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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ПРОФЕССОР ПИЛУККИЙН ТӨМӨР ХҮҮ
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Нэгдүгээр бүлэг. ЭНЭ ЕРТӨНЦӨД НЭГЭН ХАДААСХАН ХҮҮ БИЙ БОЛСОН ТУХАЙ

	Италийн нэгэн хотод Пилукка гэдэг өвгөн эрдэмтэн амьдарч байжээ. Өөрийн гэх үр хүүхэдгүй тэр хөгшин ганцаардан зовдог байлаа. Тэгтэл нэгэн өдөр Пилукка гуай гудамжинд тоглож байсан хүүхдүүдийн дууг сонсож, духаа алгадан:

	— Аа, бодож оллоо! Өөрөө хөдөлдөг төмөр хүүхэд урлаж үзье. Тэгээд л би хүүтэй болчих нь тэр ээ! гэж дуу алдав.

	Өвгөн хэдэн гөлмөн төмөр, хоёр хэсэг ган худалдан авч ажилдаа шамдан орлоо. Төмөр хүүгээ ёстой хүүхэд шиг юм уу, бүр илүү ч байлгахыг Пилукка гуай хүснэ. Ёстой, жаалуудын дотор цөөн дуугардаг дуулгавартай эелдэг хүүхэд байгаасай гэж тэр бодож байв.

	Пилукка гуай байдаг мөнгөө зарж дуусгаад, хуучин муу саравчинд шилжин сууж, эхэлсэн ажлаа дуусгахын тулд ёстой л арван гурван мэхээ гаргав. Төмөр хүүгийнхээ хамрыг, данхны цоргоор, үеийг нь махны машины цагаригаар, хөлийг нь яндангаар хийсэн нь савх шиг шулуун болов. Эцэст хоёр тавхайг нь зэвтэй хоёр индүүг зүлгүүр цаасаар гялалзтал цэвэрлэж байгаад хийчхэв.

	Ингээд ширээн дээр хөдөлгөөнгүй хэвтэж байгаа төмөр хүүхэлдэйг амьдруулах өдөр нэгэнт болов. Өвгөн эрдэмтэн гүйдэл залгахад бэлэн байсан боловч хүүхэлдэйд ганц хадаас дутаж байгааг гэнэт мэдэв. Пилуккад нэг ч хадаас байсангүй «Яах билээ! Ийм шалихгүй юмнаас болж бүх ажлаа зогсоох уу ?! Яагаад ч үгүй! гэж бодоод — Чамд ганцхан хадаас дутаж байна уу? Дажгүй, би түүнийг өгнө... Би чамайг Хадаас хан гэж нэрлэе!» гэв.

	Тэгээд Пилукка залгуурыг түлхэж залгавал цахилгаан цэнэг хүүхэлдэйн бүх биеэр гүйхэд чив чимээгүй, нам гүмийн дунд хуяг дуулга шаржигнах мэт төмрийн хангинасан чимээ гарав.

	Хадаасхан нүдээ нээж, сормоосоо хөдөлгөн эргэн тойрныг гайхан харснаа өндийн суугаад хяхар хухар дуугаран сарвайв. Пилукка, сэтгэл нь хөдөлж арай л ухаан алдсангүй

	— Хадаасхан хүү минь гэж бувтнан үнсэх гэв. Гэвч эцгийнхээ энэрэл хайрын хариуд эршүүд хүү нь жингэнэсэн төмөрлөг дуугаар:

	— Ёох, би яасан их өлсөв өө, аав аа! Аманд хийчихмээр юм алга уу? гэж хяхтнав. Өвгөн хоолныхоо шүүгээ рүү гүйн очиж үзвэл тэнд юу ч байсангүй.

	— Тэгвэл би өөрөө хоолоо олж идэхээс биш дээ гэж Хадаасхан хэлээд ширээнээс үсрэн бууж хаалгаа нээгээд, гаран одохдоо ядаж «баяртай» ч гэж хэлсэнгүй.

	Тэр гудамжаар явахдаа дэргэдүүр өнгөрсөн хүмүүсийг түлхэж ёврон хөгжилтэйеэ гүйнэ. Түүний төмөр тохойд дайрагдсан хүнд нэг дэлстэл нь л дор хаяад нэг хавирга хугарсантай тэнцэхүйц ажээ.
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	Гэнэт амтат хоолны үнэр авсан Хадаасхан гайхан зогсож эргэн тойрон хараад, машинд шатахуун хийх бензиний газрыг үзэж хязгааргүй баярлан «Ура! Одоо ч би цадталаа идэж авна даа» гэж хашхирав.

	Аргагүй шүү дээ! Төмөр хүүхэд чинь машинтай адилхан бензин юм уу машины тосоор хооллодог юм чинь. Манаачид мэдэгдэлгүй сэмээрхэн гэтэх гэсэн боловч (түүний 3 хавиргыг хугалчхаад) Хадаасхан резин нь хоолойг амандаа хийгээд бензинийг хүд хүд хийтэл амтархан залгилав.
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	Энэ үед Пилукка бүрэн ухаан орж Хадаасганыгаа эрэхээр явж байв. Өвгөн эрдэмтний бие нь суларч хоёр хөлөө дөнгөн данган зөөж тавьж зөрүүлж гишгэж явав. Тэгтэл хүү нь бензин колонкийг хоосолчхоод эцсийн дуслыг сорж байв.

	Ингэж Пилуккийн тийм баясгалантай эхэлсэн өдөр уйтгар гунигтайгаар төгсөв. Юу гэвэл, хомхой хүүгийн уусан бензинийг төлөхийн тулд эцсийн ганц сохор зоосоо хүртэл өгөх болов. Хадаасхантайгаа цуг гэртээ харьж яваад:

	— Энэ хүүхдийн нэг л юм нь болохгүй байх шиг байна.

	Лав өнөө ганц хадаас дутсанаас болоод байгаа байх аа. За энэ ч яах вэ, төмөр хүүтэй болсон минь сайн хэрэг гэж шилээ маажин бувтнана.

	
Хоёрдугаар бүлэг. ХАДААСХАН ГОЁХЫГ ХҮСЭВ

	Пилукка бол хүүдээ санаа тавьдаг түүнийг хайрладаг, ёстой сайн аав байв. Тэр, хүүдээ төмрийн зоргодсоор гоёхон гудас хийж, шүд цэвэрлэх хуурай, бие арчиж гялалзуулах төмөр сойз зэрэг чухал хэрэгтэй юм бүхнийг хийж өгөв. Гэвч жаал хүүгийн хачин зан нь өвгөний сэтгэлийг ихэд зовоож байв. Орой Хадаасханыг унтах үед аав нь үнсэж, сайн нойрсоорой гэж ерөөхийн дулимд.

	— Хайрт Хадаасхан минь ээ! гэж эелдгээр хэлсэн нь: Чи төмөр хүү, ёстой хүмүүсийн дунд амьдрах болно. Чиний эргэн тойрон байгаа юм бүхэн ер бишийн хачин мэт чамд санагдаж магадгүй, тэглээ ч гэсэн би чамтай үргэлж хамт байж чамд туслахыг бодно. Чи харин дандаа дуулгавартай, зөөлөн чихтэй байж, аавыгаа дахин гомдоохгүй гэж аавдаа амла! ... За юу? гэв.

	Хадаасхан хэр зэрэг хүмүүжилтэй дуулгавартайгаа үзүүлэхийн тулд амаа урагдтал эвшээж «За» гэв. 

	Ийм амлалт авсан Пилукка гуай маргааш өглөө нь хүүгийнхээ өглөөний хоолонд том гэгчийн аяга масло бэлдэж орхиод түүнийг сэрээхээр очсон чинь... Хадаасхан мөр сураггүй алга болжээ! Тэр, сэмээрхэн босож «сайн нойрсов уу?» гэж ч хэлсэнгүй замаа дөтчилөх гэж байшингийн нь ханыг хэмх цохиод гараад явчихжээ! 

	Хөгжилтэй, эрх дураараа аашлагч Хадаасхан хүү хотоор хэсэн явна. Түүний замд хэчнээн шинэ сонин, үл ойлгогдох юмс дайралдана. Бас цаана нь үзэж мэдээгүй өчнөөн сонин юм байгааг яана! 

	Зорчин явагчид автомат пүү дээр өөрийгөө пүүлэн үзнэ. Хадаасхан ч гэсэн биеийн хүндийг мэдэх гэлгүй яах вэ дээ.

	Тэр, пүү дээр гараад зогстол зүү нь огло үсрэн 300 килограммыг зааснаа... тар няр гэж хэдэн хэсэг салж унав.

	Тэр бээр цааш явахдаа «Би ч их туранхай байна шүү. Жаахан махалбал зүгээр сэн» гэж бодоод хөгжилтэйеэ исгэрэн алхална.

	Цааш хэд алхаж амжилгүй үзэсгэлэнт, баялаг их дэлгүүрийн үзмэрийн өмнө тулж очив. Төмөр эдлэлийг цэвэрлэж өнгө оруулдаг «гялтгануур мялтгануур» гэдэг үнэт ховор тос түүний нүдэнд шууд тусав.

	Хадаасхан, бусад хүүхдүүдийн нэгэн адил гоё цэвэрхэн байхыг хүсдэг учраас тээнэгэлзэн бодсон ч үгүй гараа явуултал, шилийг нь хагалчхаад туйлын тайвнаар өөрөө үзэсгэлэн дотор орж ойр хавийн юмыг хэмхэлж байгаад шалмагхнаар хэдэн шил «гялтгануур мялтгануур» авч биедээ түрхэж гялалзуулж гарав.

	— Одоо ч ёстой нэг гоёхон доо! гэж дуу алдан үзэсгэлэнгээс гараад нүд гялбам гялалзсан Хадаасхан хүү дахин зорчигч олны дунд хутгалдан оров. Гэвч дэлгүүрийн эзэн Чичетти аймшигтай шуугиан дэгдээв. Чичетти энэ хотын хамгийн баян хүн байсан болохоор цагдаа нар тэр дор нь түүнд туслахаар гүйн ирцгээв.

	— Түүнийг бариад аваарай! Намайг тонож, талж гүйцлээ! гэж тэр хашхирав.
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	Дуулгавартай цагдаа нар юу болсныг ч асуулгүй бөөрөнхий шийдэм барин Хадаасхан руу дайран оров. Гэвч төмөр хүүгийн толгой нь гангаар хийсэн болохоор тэдний барьсан царсан шийдэм нь хуга хуга үсрэн ойчив. Хадаасханд энэ бүхэн нь тоглоом шиг байв. Тэр бусдаас доргүй гэдгээ үзүүлэхийн тулд төмөр хуруугаараа цагдаа нарын толгой руу нясалж эхлэв.
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	Энэ агшинд гудамжинд аав Пилукка нь гарч ирлээ. Тэр хүүгээ эрж бүх хотыг эргэн тойрон яваад, засмал зам дээр ухаангүй хэвтэж байгаа хэдэн арван цагдаагийн дунд түүний байхыг нь үзэж гайхан харав.

	Толгой дээрх таван үсээ зулгаахаас өөр арга хөөрхий Пилуккад байсангүй. Энэ бүх гэмт хэргээс нь тэр, шүүхэд шилжих, шоронд суухад хүрэх юм. Хамгийн гол нь Чичеттид учруулсан хохирлыг төлөх ихээхэн мөнгө хэрэгтэй байлаа. Мөнгө хаанаас олох вэ?

	Пилукка, төрхгүй хүүгээ хөтлөн гэртээ аваачиж явахдаа «Хадаасхан, чи ч намайг алах нь шив дээ. Чи хэзээ нэг өөдтэй хүүхэд болох юм бэ?» гэж хүндээр амьсгаадан хэлэв.

	— Удахгүй, аав аа гэж хайхрамжгүй хэн хариулаад үүнээс өөр юу хийхээ ч мэдэхгүй тэр амьтан, толгойгоо шургуулан зүүрмэглэхийн тулд хананд нүх гаргаж эхлэв.

	 

	
Гуравдугаар бүлэг. ХҮҮХДИЙГ ЭХ ЭЦГЭЭС НЬ БУЛААЖ БОЛОХГҮЙ

	Төрхгүй хүүгийнхээ уршгаар гуйланчлалын туйлд хүрсэн Пилукка, Чичеттийн өрийг яаж төлдөг билээ гэж толгойгоо гашилтал бодов.

	Чичетти, Пилуккийг их хохирол учруулсанд нь ч биш, харин түүнд атаархахдаа тун их өширхөв. Төмөр хүүхэд түүнд тун их таалагджээ. «Пээ! Хэрвээ энэ надад байсан бол би хагартлаа баяжих байсан. Гэлээ ч гэсэн би заавал санасандаа хүрч түүнийг булаан авна даа » гэж их дэлгүүрийн эзэн бодно

	Тэгээд тэр, өдөр бүр төмөр хүүхдийг үзэх гэж эрдэмтний байшингийн хажуугаар зугаалан явахдаа гагцхүү Хадаасханыг яаж булааж авах билээ гэж бодон, хэрвээ Пилукка бух өрөө, хугацаандаа төлөхгүй бол хүүгийн авна гэж шүлсээ залгидаг байв.

	Тэр үед аав хүү хоёр аргагүй уйтгартай амьдарч байв. Эцгийн нь өр, Хадаасханыг уйтгарлуулсангүй. Тэр зэргийн юм мань хашрын төмөр толгойг хөндөх юм биш. Эцэг нь хүүгийнхээ үнэн дуртай тосыг хангалттай олж чадахгүйгээс төмөр хүү гутаж байв..

	Ингэж байтал өр төлөх хугацаа болов. Энэ өдөр Хадаасхан өөртөө ноогдсон өчүүхэн тосыг ганцхан амиар залгиж орхиод эцэг рүүгээ хараад байхаар нь цаадхын нь зүрх шимширч эцсийн ганц хэрчим талхтайгаа хольж идэх гэж өөртөө үлдээсэн шагайн чинээ тосоо хүүгээсээ нуун хулгуулж байгаа мэт өөрт нь бодогдон хүүдээ өгчхөв.

	— Би юм идмээргүй байна. Энэ талхыг зөвхөн шүдээ цэвэрлэх л гэж идэж байна. Тосыг нь чи ав! гэж Пилукка гуай их л цатгалан дүр үзүүлэн өгүүлэв.

	Зүрх нь хэдийгээр кофе цайны хөнгөн цагаан данхаар хийгдсэн боловч мэдрэлгүй юм биш болохоор жаал хүү бүх учрыг ухав.

	— Үгүй, үгүй би идэхгүй гэж сэтгэл нь уярсан Хадаасхан дуу алдсанаа уучлал гуйх мэт «аав аа, би тосонд дуртай, гэх дээ жаахан идэхгүй бол тэр чинь бие сулруулдаг юм шүү дээ! гэж учирлан хэлэв.

	Ингэж Хадаасхан амьдралдаа анх удаа ариун сэтгэлээр худал хэлж үзэв. Эцэг нь хүүдээ үлдсэн жаахан тосоо уулгах гэж ятгаж байсан яг энэ үед:

	— Хуулийн нэрийн өмнөөс, хаалга тайл! гэсэн ширүүн дуу босгоны цаана сонстов....

	Энэ бол шүүхийн тогтоол гүйцэтгэгч юм. Тэр, Пилуккийг өрөө төлсөнгүй гэж Хадаасхан хүүг нь барьцаанд авахаар иржээ.

	— Энэ чинь миний хүү, та нарт бусдын хүүхдийг булааж авах эрх байхгүй гэж Пилукка уурсан хэлэв. Энэ бол хүүхэд биш, машин! «Эрүүгийн хуулийн 27, 351 -ийн (1), 3 X 8 дугаар зүйлийн» ёсоор өртэй хүмүүсийн машиныг данслан хурааж авдгийг танд сануулъя! Дээшээ хараач гэж тогтоол гүйцэтгэгч хэнэг ч үгүй өгүүлэв.

	— Надад дээшээ харах хэрэг юу байна. Би Хадаасхан руугаа харж байна. Миний хүүг булаан авах эрх та нарт байхгүй. Түүнийг аваачихыг би зөвшөөрөхгүй гэж өгүүлэв.

	Пилуккаг түүнд хэчнээн хайртайг ухааран ойлгосон Хадаасханы дотор нь аягүй болж эцгийгээ тэврэхээр үсрэн очихдоо золтой л яс мөчийг нь хугалчихсангүй, 

	Ямар нэгэн гай тарьж магадгүй гэж эсэргүүцэхийг хориглож байсан эцгийнх нь тэврэлтээс Хадаасханыг угз татан салгацгааж ямар нэг эсэргүүцэл үзүүлэхийг зад хориглов.

	Чичетти түүнийг хүзүүгээр нь олсоор оосорлон хөтлөөд, бүх хүчээрээ чангаахад, Хадаасан толгойгоо унжуулан явна. Гудамжаар яваа хүмүүс төмөр хүүхэд рүү гайхан харцгаана.

	Гэвч энэ аймшигт явдал удаан үргэлжилсэнгүй.«Алдарт зодоонч Спакканазог ялсан хүнд нэгэн сая лир (төгрөг) олгоно» гэсэн том зарлал Хадаасханы анхаарлыг татав.
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	— Эцгийнхээ өрийг төлөх мөнгийг би эндээс олно доо! гэж баярласан хүү дуу алдав. Олсыг нь чангаагаад орхисон чинь тасраад орхив. Чичетти толгойгоороо тонгорцоглон тас гэдрэгээ харж унав.

	Хадаасхан, нармай чихэгч цолт ялагдашгүй аварга Спакканазогийн тоглож байгаа тэр газар луу хар хурдаараа гүйв.

	 

	
Дөрөвдүгээр бүлэг. ДИЙЛЭГДЭШГҮЙ АВАРГА СПАККАНАЗО НАРМИЙЖ ХОЦРОВ

	Аваргын эсрэг тоглож, ухаангүй болтлоо цохиулсан олон хүний хэвтэж байгаа хувцас тайлах өрөөнд Хадаасхан гүйн орж ирэхдээ өчүүхэн ч айж эмээсэнгүй, ширээн дээр хэвтэж байсан ноосон цамц, богино өмд хоёрыг аваад өмсчихсөн нь танигдахааргүй болжээ.

	Энэ үед Спакканазо1 зодооны талбар дээр ханхалзан, нийтэд хандан.

	— Эрхэм ноёд оо! Та бүхний дунд сая төгрөг тоолох хүсэлтэй хүн алга гэж үү дээ? Энэ бол тун амархан, гагцхүү энэ талбар дээр гарч ирээд намайг ялбал болох нь тэр гэж нялуунаар өгүүлнэ.

	Дараа нь цээжээ гүдийлгэн, гараараа цохиж дуугаа өндөр болгож, хулчгарууд аа! Наашаа хүрээд ирцгээ! Би та нарыг хагас жил эмнэлэгт хэвтүүлээд өгье! Цөмийг чинь ална даа! Зоригтой аавын хүү хаана байна? Эсвэл хэн ч саятан болохыг хүсэхгүй байна уу? гэж онгирон хашхирна.

	Айхдаа амь үгүй юм шиг, чимээгүй суусан үзэгчдийн дундаас гэнэт жингэнэсэн огцом дуу гарч 

	— Эрхэм Спакканазо, би таны өдөлтийг хүлээн авч байна гэв. Тэрхэн агшинд Хадаасхан зодооны талбарт гарч аймшигт Спакканазотай улаан нүүрээрээ тулав.

	— Нусгай жаал минь, чамайг би ганцхан цохиод хоёр хуваагаад хаячихъя! гэж аварга хашхиран гүйж ирээд байдаг чадлаараа цохиод орхисон чинь.... Тан гэсэн дуу хадаж хөөргөн Спакканазо хүүхэд шиг уйлж, 

	— Ёо—ёо—ёо, муу гар минь, өрөөсөн гарыг минь хугалчихлаа одоо яадаг билээ гэж гиншив.

	Хүчит Спакканазог хэн ч ингэж амархан дийлж байгаагүйд үзэгчид ихэд гайхан мэлмэрэв. Харин Хадаасхан тачигнатал инээж байв.

	Аварга нулимсаа арччихаад дахин довтолж:

	— Одоо ч чамайг ална даа! гэж хэлж амжаагүй байтал — ёо, ёо нөгөө гарыг минь хугалчихлаа! гэж байдаг тэнхээгээрээ орлов.

	Бид бол ч нууцыг нь мэдэж байна шүү дээ. Түүний өмссөн ноосон цамцны дотор гурван сантиметр зузаан ган хуяг байгаа юм чинь. Үүнийг нь мэдэхгүй үзэгчид улам их гайхацгаана.

	Хадаасхан ч өөрийнхөө ялалтад гайхсангүй, эцгийнхээ тухай санаад, үүнийг шалавхан зүйл дуусгахаар шийдэж, хоёр хуруу гаараа аваргын хамар луу няслаад орхисон чинь Спакканазо «ёогоо» ч хэлж амжилгүй, хор идсэн ялаа шиг үсрэн унав.
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	Үзэгчдийн алга ташилтыг ер анзаарсан шинжгүй Хадаасхан, мөрийд авсан мөнгөө шүүрэн авч, хөөрч баярласан олны дундуур чихцэлдэн гараад гэрийн зүг гүйн одов.

	— Аав аа! Бид аврагдлаа! Өрд өгөх мөнгө энэ байна гэж тэр хашхирав.

	Энэ үгийг дөнгөж хэлтэл хаалга нээгдэж Чичетти, шүүхийн тогтоол гүйцэтгэгч, цагдаа гурав орж ирэв.

	— Чи бол хүнтэй адил хүн биш, хүрэн зэвтэй ган мөн, тийм учраас чиний ялалтыг хүчингүйд тооцож шуудайтай мөнгийг чинь хураан авлаа гэж цагдааг хэлэхэд.

	— «Иргэн Пилукка өрөө төлөөгүй учир энэ хүүхэд чинь Чичетти баяны өмч боллоо» гэж шүүхийн тогтоол гүйцэтгэгч өчив.
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	Гагцхүү Чичетти юу ч хэлсэнгүй, зөвхөн сэтгэл нь амарсан байдалтай инээмсэглэв. Хадаасханыг зодооны талбарт байхад нь тэр таньчхаад цагдан сэргийлэхэд очиж мэдүүлжээ.

	Энэ удаа тасрахгүйгээр нь олсны оронд төмөр гинжээр жаал хүүгийн хүзүүгээр оосорлож санаа нь амарсан янзтай араасаа чирээд явах нь тэр ээ.

	
Тавдугаар бүлэг. ХАДААСХАН БУУЖ ӨГСӨНГҮЙ

	Чичетти гинжтэй Хадаасханыг дэлгүүртээ авчрав. Тэр, энэ хүүхэлдэйгээр яаж хөнгөн олбор олох төлөвлөгөөгөө аль хэдийн боловсруулчхаад үүнд ганцхан Хадаасханы зөвшил дутаж байв.

	— Хайрт Хадаасхан минь ээ! Чи минь машин, тэгэхлээр Пилуккийн төлөө ажилласан, надад ч ажилласан ер ялгаа юу байх вэ? Би бол баян хүн. Чамд юу хүссэнийг чинь өгнө. Би чамд хамгийн дээд зэргийн тос өгнө. Чамайг өдөр бүр «гялтгануур— мялтгануур» гэдэг үнэт тосоор тосолж байна. Оронд нь... гэж зусардан хэлэхэд Хадаасхан түүний үгийг бүрэн сонсолгүй

	— Би чиний үгийг хэзээ ч сонсохгүй! Би гэртээ харьж, Пилукка аавдаа очно гэж хашхиран толгойгоо бөхийн, танк шиг урагш дайран ханыг нь нэвт нүхлэх гэж оролдов. Гинж нь Чичеттийн гараас мултран унахад тэр сандрахдаа бичгийнхээ ширээний хорин даралтыг зэрэг дарж орхисон нь ганцхан агшинд хорин нарийн бичгийн дарга нар гүйн орж ирэв. Хадаасхан толгой хөл хоёроороо хана цохиж, нүх гаргаж түүн рүү толгойгоо шургуулан зүтгэхэд Чичеттийн тушаалаар хорин нарийн бичгийн дарга нар гинжний нь үзүүрээс усан үзмийн хонгорцог шиг заарцаглан зүүгдэж, хөлөөрөө шал тулан зогсоод, уснаас тороо татаж буй загасчид шиг бүх хүчээрээ чангаацгаав. 

	Энэ үед Чичетти бичгийнхээ ширээн дээр зогсчихсон, 

	— Татаад бай! Та нарыг алдах юм бол цөмийг чинь хална шүү! гэж хашхирч байв.
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	Хадаасхан хэчнээн их хүчтэй ч гэсэн, олны олон таван цэн гэгчээр тэд нар түүнийг эргүүлэн татаж төмөр бетон хананд дангинатал хадаж орхив.

	Төмөр мөртөө бас хүн шиг муу хог, зөрүүд загнаж хамаг төлөвлөгөө эвдлээ! гэж Чичетти галзууртлаа уурлав.

	Шунахай баян юуны урьд олзлогдогчийг өлсгөлөнгөөр зовоохоор шийдэв. Хэдэн өдрийн дараа Хадаасханы үе мөч өвдөж жаахан хөдлөхөд цагаригууд нь улайсан, хяхтнаж байв. Гэвч бардам жаал юунд ч гоморхсонгүй, зовж ядарсан дүр үзүүлсэнгүй.

	Нэг удаа Чичетти зусардан инээмсэглэсээр хүрч ирээд, 

	— Хадаасхан минь чи, зөрүүд зангаа орхиоч! Чи өлбөрч үхэх нь үү? Хоёулаа эвсэж сайн нөхөр болцгооё, за юу? гэж хэлэв.

	Хадаасхан, өөр лүүгээ сунгасан гарыг нь харж түр бодолхийлснээ төмөр хуруунуудаараа хугартал атгав.

	— Ингэснээсээ болж чи л хохирох болно, зэвхий золиг, чи, үхнэ дээ хө! гэж өвдсөндөө татвалзан хашхирав.

	Дэлгүүрийн эзэн, Хадаасханыг бууж өгнө гэж итгэн, олон хоногийн турш түүнд тос ч өгсөнгүй. Эцэст нь төмөр хүүг дэлгүүртээ тавих төлөвлөгөөгөө биелүүлэхээр шийдэв. Тэгвэл олон түмэн энэ гайхамшгийг үзэх гэж нөмрөн цугларна. Эзэн, би ч гэсэн их мөнгө зүгээр олно.

	«Сургуультай нохой шиг, хүний хэлсэн бүхнийг биелүүлдэг төмөр хүүхэлдэй— ертөнцийн гайхамшгийг үзэх хүмүүс Чичеттийн Их Дэлгүүрт ирцгээ», «Чичеттийн их дэлгүүрт явганаар, машинаар, трамвайгаар, галт тэргээр, усан онгоцоор яаран ирцгээж сургуультай нохой шиг хүний хэлсэн бүхнийг биелүүлдэг ертөнцийн гайхамшиг - Төмөр хүүхэлдэйг үзэцгээ!» гэсэн том зарлалууд бүх хотоор наагджээ. 
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	Пилукка гуай энэ зарлалыг уншаад арай л уйлсангүй. «Хадаасханыгаа хаана байгааг мэдсэн маань надад тун сайн боллоо. Би түүнийг чөлөөлөхийн тулд хэрэгтэй бүхнийг хийнэ. Хүүгээ би хэнд ч мөлжүүлэхгүй» гэж тэр бодов.

	 

	 

	
Зургаадугаар бүлэг. ТӨМӨР ХҮҮХЭД Ч ГЭСЭН УЙЛДАГ ЮМ

	Үзүүлэлтийн өдөр дэлгүүрийн их танхим төмөр хүүхэлдэй үзэх гэсэн хүмүүсээр пиг дүүрсэн байлаа. Гэвч дөнгөж хөшиг нээгдмэгц үзэгчид гайхан өрөвдсөндөө бүгдээрээ дуу алдацгаав.

	Нүд гялбам том дэнлүүний гэрэлд Хадаасхан толгойгоо унжуулан хөдөлгөөнгүй сууна. Бүдүүн гэгчийн гинжээр хананд бэхлэгдсэн түүний байдал нь хөндлөнгөөс өрөвдмөөр тийм уй зовуурьтай байлаа. Танхим дахь түгшүүртэй байдлыг ажсан Чичетти олонд хандан.

	— Ноёд оо, бүү догдлогтун! 

	Та нарын өмнө юу хэлснийг чинь биелүүлэх гайхамшигт чадвартай төмөр хүүхэлдэй байна. Үүнийг ээж, аавтай хүүхэд гэж битгий бод. Тийм биш, энэ маань ердөө л машин...

	Чичеттийн энэ үгэнд Хадаасханы дотор эвгүй болж, «Надад ч аав бий л дээ. Хэрвээ, тэр энд байдаг сан бол» гэж уйтгарлан бодож суув.

	— Ухаант Хадаасхаан! Чамайг үзэх гэж ирсэн өршөөлт ноёдод бөхөсхийн мөргө! Шагналд нь би чамд бүтэн банк тос өгнө гэж Чичетти үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Түүний тослогдоогүй үе мөч нь ясны өвчин туссан юм шиг салгалан хяхтнаж байсан боловч Хадаасхан байраасаа хөдөлсөнгүй.

	Хагартлаа уурласан Чичетти түүн рүү том ташуураа далайхад бас л хөдөлсөнгүй. Түүгээрээ бол хийн гагнуурын дөл үлээсэн ч хөдлөх шинжгүй суув. Хадаасхан ганцхан эцгийнхээ тухай бодож, түүний ямар сайн хайр энэрэлтэйг ёстой мэдэрч байв. 

	Чичетти хашхиран дэвхэцнэ. Гэнэт санаанд оромгүй юм болов. Хадаасханы нимгэн төмөр сормуусанд зэв өнгөт дусал ундран бөнжгөнөсөөр уналаа. Дараа нь хоёр дахь, гурав дахь... нь уналаа. Хадаасхан уйллаа! 

	Тэгэхэд гайхаш нь тасарч дуугүй суусан олны дундаас Хадаасхан, хүү минь! гэсэн хөөрхийлөлтэй дуу гарав. Энэ бол Пилукка гарцаагүй мөн. Тэр, танхимд сууж байгаад бүгдийг харжээ. Хадаасхан үсрэн босож баярлан догдолсон сөөнгө хоолойгоор

	— Аав аа! Аав аа! гэж хашхиран Пилукка гуай тийш тэмүүлэн зүтгэв. Гэвч гинж нь түүнийг тавьсангүй. Пилукка ч олон үзэгчдийн дундаас гарч чадсангүй. Бие бие рүүгээ тэмүүлэн «Аав аа!» «Хүү минь!» гэж хашхирч байгаа өрөвдөлтэй төмөр хүүхэд, өвгөн хоёрыг харсан хүн бүхний зүрх нь шимширнэ.

	Гэвч Чичеттид бол энэ чинь юу ч биш. Тэр бол эцэг хүүгийн хайрыг юман чинээ санадаг хүн биш ээ! Тэр гагцхүү мөнгийг бишрэн тахина. Бөөн олзоо алдах нь гэж айн, 

	— Энэ бүхэн бол инээдмийн жүжиг! Битгий догдолцгоо! 

	Энэ чинь хүүхэлдэй, машин шүү дээ! гэж орилов.

	— Ийм машин байдаг юм уу? Энэ жаал хүү яаж шаналж байгааг харахгүй байна уу? гэж нэгэн эмэгтэй эгдүүцэн хоолныхоо савнаас улаан лууль авч далайж Чичетти руу аваад хаячхав. Түүнийг дагалдан бусад үзэгчид нь янз бүрийн ногоо жимсээр шидэж эхлэв. Чичеттийг үг дуугарах гэвэл хэн нэг нь түүн рүү төмс юм уу улаан луулиар шидэж амыг нь мэргэнээр таглаж байв.
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	Тэр хооронд нь Хадаасхан хананд бэхэлсэн гинжийг ёстой трактор шиг чангаана. Гинж тасрах өдий хэрэг ээ. Гэвч хананд хэд хэдэн том ан гарч ирлээ.

	Их танхим дахь хүмүүс «Байшин нурлаа. Амь гарцгаа» гэж хашхиралдана. Үймэн сандарсан олон хүн замд тохиолдох шүүгээ, үзмэрийн ширээг хөмрүүлэн дайрч хаалганы зүг тэмүүлцгээв. Арайхийж нулимж хаясан улаан лоолиосоо ч улаан болчихсон Чичетти, 

	— Би эзэн байна. Цагдаа нааш ирээрэй. Пилуккийг баривчил! Тэр бол бүх бурууг хийсэн гэж бархирав.

	 

	[image: Image]

	 

	Цагдаа нар өвгөнийг шууд баривчлав. Тэгэхэд уурлан улайрсан Хадаасхан байшингийн ханыг пижигнэн нуртал зүтгэн тэмүүлэв.

	 

	
Долоодугаар бүлэг. ХАДААСХАН ЭМНЭЛЭГТ

	Нуран унаж байгаа тоосго, шавар шохойн дундуур эцгийгээ цагдаа нарт баригдаад явахыг харсан Хадаасхан:

	Ашгүйдээ, аав минь амьд байна гэж хэлээд ухаан алдав.

	Нуран сүйдсэн газарт хар хурдаараа давхин ирсэн гал унтраагчид, эвдэрхий байшингийн хог дороос Хадаасханыг татаж гаргав. Хүнд юманд дарагдсан тэр жаал амьд байхын горьдлого алга аа.

	Баян хүн бачтай гэгчээр, ирээдүйн орлогын барагдашгүй ундарга— төмөр хүүг бүр алдах нь гэж айсан Чичетти, Хадаасханыг хотын хамгийн сайн эмнэлэгт хүргүүлэв. Эмнэлэгт Хадаасханыг шууд л мэс заслын өрөөнд оруулаад нэрд гарсан гурван эмч тэр ер бишийн өвчтөнийг шинжилж эхлэв.
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	— Үүнийг чинь төмрөөр эмчилбэл яадаг юм бэ? гэж нэг нь толгойгоо маажин өгүүлрүүн, үгүй, үгүй, тэр дэмий. Харин төмөр нь дэндсэн эд байна. Миний бодлоор бариачаар бариулбал яана гэж нөгөө нь хамраа маажин хэлэв.

	— Өө, бас тийм үү? Төмөр барилж гараа гэмтээхийг хэн чинь хүсэх юм бэ? Зүгээр л тарилга хийчихвэл дээргүй юу? гэж гурав дахь нь чихээ маажин бувтнав.

	— Бас юу хэлмээр байна. Үүнд чинь өрөм хэрэгтэй болно. Харин тэгсэнд орвол..., гэж эхний эмч эсэргүүцнэ. Яах учраа олоогүй энэ гурван домч нэг нь нэг санал гаргаж нөгөө нь түүнийг няцааж хоёр цагийн турш маргалдав.

	Тэсвэр нь барагдсан Чичетти

	— Та нар ямар ч хамаагүй эмнэлэг хийгээд өгөөч. Энэ хүүхэлдэйг шалавхан эдгээж аль. Би мөнгө хайрлахгүй! гэж хашхиран дэвхцэв.

	Энэ үгийг сонсоод гурван домч дуу алдан, тэгвэл одоохон мэс засал хийе. Мэс засал дандаа ашигтай, бас үнэтэй ч байдаг гэж нэгэн дуугаар өгүүлэв.

	Тэгээд тэд нар шууд ажилдаа орлоо. Гэлээ ч гэсэн төмөр биетэй өвчтөнийг хагална гэдэг тийм амар хэрэг биш. Хутга нь мохоод хямсаа нь хугараад, зүү нь мурийгаад нэг ч багаж таардаггүй. Гурван домч хөлсөө гоожуулан, аахилан уухилан оролдоод Хадаасханы биеийг огтолж чадсангүй, 

	Аргагүй, тэр чинь төмөр юм шүү дээ! Гэсэн ч мэс засалчид бууж өгсөнгүй. Нэг нь хөрөө, нөгөө нь хуурай, хамгийн хүчтэй гурав дахь нь сүх авчрахыг тушаав. Дараа нь тэд нар өвчтөн рүү ширүүхэн дайрав Пилукка гуай Хадаасханыг хөрөөдөөд ч, үрээд ч, цавчаад ч тун хүч хүрэхгүй тийм бөх хийсэн учир гурван домч яаж ч чадсангүй. Тэд нар дахин багажаа солихоор шийдэв.

	— Муна! Хэмхлэх алх! Хийгээр зүсэгч! гэж хашхиралдан амьсгаагаа ч даралгүй дахин дайрав. Таван минут өнгөрлөө. Хадаасхан цочин сэрж нүдээ нээн ийш тийшээ эргэлдэн галзуу юм шиг инээн:

	— Юу вэ? Та нар чинь миний гижиг хүрэг чихлээ. Болиоч ээ! Би тэсвэрлэж чадахгүй нь гэж хашхирав.

	Өөрсдийн хүнд хөдөлмөр нь тийм үр дүнд хүрснийг үзээд, гурван домч алжаан ядарсандаа шалан дээр ойчицгоов. Хадаасхан эргэн тойрныг сониучаар харснаа, гэнэт өөр лүү нь Чичетти гартаа бүдүүн гэгчийн гинж барьчихсан мярааж байхыг үзээд биеэ сульдан өвдөж байгааг ч мартаад цонх руу гүйн очоод доош үсэрчхэв.
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	Тэр, гудамжинд зогсож байсан хөлсний тэргэн дээр шуудхан буув. Жолооч нь хүн суулаа гэж бодоод «Хаашаа явах вэ?» гэж асуугаад тэргээ асаан хөдөлтөл машины урд тал нь хөдөлж, Хадаасханд хуга дайруулсан хойд хэсэг нь засмал зам дээр үлдэж хоцров.

	Төмөр хүү гэрийн зүг найган гэлдрэхдээ «Гагцхүү надад үнэн зүрхнээсээ хайртай болохоор аав минь л намайг ёстой сайн эмчилж чадна» гэж бодож явжээ.

	
Наймдугаар бүлэг. ААВ ПИЛУККА ХАМГИЙН САЙН ЭМЧ

	Хадаасханы зэвэрсэн үе мөч нь хяхтнан, тамирдаж байгааг өөрөө мэдэв. Азаар, гэр лүүгээ очдог налуу энгэр дээр хиймэл тэргээр тоглож байсан жаалуудтай дайралдав.

	— Миний бие өвчтэй байна. Наадахаар чинь хөл дайгаад гэртээ хүрээд орхиё. Тэргээ надад өгөөч дээ! гэж Хадаасхан арай л газар шургаж уналгүй хэлэв.

	Гэв гэнэт тийм ер бишийн хүүхэлдэй үзсэндээ хүүхдүүд тулгамдаад юу ч хэлж чадсангүй. Тамирдаж ядарсан Хадаасханыг тэргэн дээр тарвайн унахад нэг хүүхэд араас нь бүх хүчээрээ түлхчхэв. Тэрэг нь байраасаа аажмаар хөдөлснөө улам хүчээ аван энгэр лүү хурдалж хэдэн секундийн дараа Пилуккийн байшинд хүрч хаалгыг нь цөм цохин, тасалгаанд сум шиг шунгинан орлоо. 

	 

	[image: Image]
 

	Түүний нүргээнд байшин нь арай л нурчихсангүй. Газар хөдлөх шиг боллоо. Тал бүрээс асгаран байгаа шохой шавар, модон эдлэлийн өөдөсний дундуур зулай дээрээ том булуутай Пилуккийн гялаан толгой, Хадаасханы хавтайчихсан толгой хоёр үзэгдэв. Энэ бүхэн нь өвгөнд зүүд шиг санагдана.

	Тэр, баярласандаа дэвхрэн очиж хүүгээ тэврээд авах гэсэн чинь бондгор улаан хамраа Хадаасханы төмөр хамарт халз мөргөчхөөд сая л сэрүүн байгаагаа мэдэв.

	— Хадаасхан, хүү минь. Ингээд чи эргээд ирэх гэж! Би чамайг хэчнээн хүлээв ээ! гэж өвгөн гүнгэнэн хүүгээ тэврэн өөртөө шахаж, нүднээсээ бөөн бөөн нулимс унагаж байв. Гэтэл Хадаасхан толгойгоо маш аягүй хяхтнуулан унжуулахад, Пилуккийн дотор зарсхийх шиг болов.

	Хайрт аав минь ээ! Миний бие тун муу байна гэж тэр! шивнээд ухаан алдав. Пилукка санаагаар унасангүй. Тэр алх бахиа авч ханцуй шамлан ажилдаа оров. Энэрэнгүй сэтгэлт эцэг хүн болохоор энэ мэтийн нарийн механизмыг андахгүй. Цаг ч бололгүй Пилукка Хадаасханыг эв эрүүл болгочхов, Тэр, элэгдсэн хоёр гархийг сольж, зэвий нь арилгаад, айлаасаа жаахан тос зээлж гялалзтал тосолж орхив. Ингэсний дараа төмөр хүүхэд толь шиг гялалзаж байв. Хадаасхан нүдээ нээж, хөл дээрээ үсрэн босож

	— Ура! Би эрүүл боллоо! Одоо биднийг хэн ч салгахгүй. Үүрд хамт амьдарна гэж байдаг тэнхээгээрээ хашхиран, аавынхаа гараас барьж тасалгаанд дотроо хөгжилтэйгөөр эргэлдэв.

	Өвгөн гэнэт зогсож чимээ чагнаснаа, — Харин ээ! Хүү минь юм бүхэн чиний ярьж байгаа шиг тийм амархан байхгүй.

	Чичетти л биднийг өрөө төлтөл лав амар байлгахгүй гэж уйтгартайгаар хэлэв.

	— Би ажил хийж Чичеттид төлөх мөнгө олно, Би танаас хэзээ ч салахгүй гэж амьдралын аар саар юм мэдэхгүй жаал өгүүлэв.

	Тэрхэн дор, хаалга тогших чимээ гарч, танил дуу сонстон.

	— Пилукка хаалгаа тайл! Хадаасхан энд бий.

	Би мэдэж байна. Түүнийг чи надад эргүүлж өг! Үгүй бол чи шоронд орох болно! гэж сүрдүүлэн загнана. Энэ бол Чичетти болохоос өөр хэн ч биш. Тэр бүхэл бүтэн салаа бүлэг цагдаа дагуулан иржээ.

	— Хадаасхан! Гүй, гүй амь гар! Миний төлөө санаа зовсны хэрэггүй! 

	Ааваасаа хагацна гэдэг жаал хүүд хүнд байсан боловч дахин гуйлгахыг зориглосонгүй.

	— Аав аа! Баяртай. Би мөнгө олоод эргэж ирнэ. Удахгүй уулзъя! гэж хэлээд эцгийгээ үнсэв. Цагдаа нарыг хаалга цөмлөхийн үед Хадаасхан хүү ханаа сэт цохиод оргоод талийх нь тэр ээ. 

	
Есдүгээр бүлэг. ХАДААСХАН ПЕРЛИНАТЭЙ ТАНИЛЦСАН НЬ

	Хадаасхан төрөлх хотоо орхиж, засмал замаар явж байв. Тэр, индүүн хөлөө навшийж улайтал нь явж л дээ. Замаар нэг суудлын тэрэг осолдохгүй л хөдөлж явав. Яагаад гэвэл түүн дотор тарган гэдэг нь гахай шиг, бүдүүн гэдэг нь бух шиг ноёнтон сууж явжээ. Хадаасхан удаан бодсон ч үгүй ганцхан үсрээд ард нь асаж орхив. Гэнэтийн хүнд ачаанаас болж машин нь тэнцвэрээ алдан урьд хоёр дугуй нь дэндийтэл өргөгдөн хойд хоёр дээрээ хөдөлж ядав.

	Уурлаж хилэгнэсэн эзэнтэн.

	— Тэнүүлч золиг буу, явах гэсэн юм бол галт тэргээр явахгүй юү гэж хашхирав.
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	Тусч сайн зөвлөгөөний нь дуртай зөвшөөрч засмалаас эргэн төмөр замын өртөөг чиглэн очиж, бараа ачсан галт тэргэн дээр үсрэн гарав. Хөсөг хөдлөхийн үед жаал хүү арааны шүлс гоожим амтат хоолны үнэр авч вагоны дээвэр дамжин гүйж бензиний цистернд хүрч очив.

	— За энэ гоёхон доо! Үнэгүй суугаад, гуанзанд нь бас үнэгүй хоол цохиж явна гэдэг ч догь хэрэг шүү гэж төмөр хүүхэд дуу алдав. 
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	Галт тэрэг хүндээр уухилан давхина. Хадаасхан бензиний цистерн дээр, ёстой морин цэргийн генерал шиг ташаа тулан ханхалзаж, резин хоолойг нь амандаа шургуулчхаад, замын турш угжтай юм шиг залгилж аваад галт тэрэг анхны өртөөнд ирэхийн үед сэмээрхэн буугаад талийж өгөв. Ингэж замдаа тэр, сайхан амарч, цадталаа хооллоод, өрөө төлөх мөнгө олох гэсэн амлалтаа мартахаасаа өмнө биелүүлэхийн тулд ажил эрэхээр гарч өгөв. «Механик болъё байз! Энэ бол надад хамгийн тохиромжтой ажил юм» гэж тэр бодов.

	Ажил эрэх ч гэж түвэг болсон ч үгүй, нэг жижиг заводод ажилд оров. Ажлаа түргэн эхлэх юм сан гэж яарч байв. Машин цехэд дөнгөж ортол нь том соронзон, төмөр хүүг ховх сорж, бүргэд тарвага шүүрэх адил хоёр хөлийг нь сарвагануулан агаарт өргөв.
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	— Энэ чинь яасан хатуу тоглоом бэ?

	Туслаач! Намайг авраач! гэж хашхирав. Машиныг зогсоох хэрэгтэй болов.

	Бүгдээрээ хамтарч төмөр хүүг соронзонгоос салгаж авах гэж ажилчид тал бүрээс цугларав.

	Заводын дарга хөөрхий жаалыг дор нь халчхав.

	Тэгэхээр нь Хадаасхан сав суулганы дэлгүүрт худалдагчаар ажиллажээ. Гэтэл түүний барьсан бүхэн нь хагарч унасаар байгаад 15 минутын дараа лангууны ард нэг ч бүтэн шил аяга үлдсэнгүй. Дэлгүүрээсээ бас л халагджээ.

	Зориг нь шантарсангүй ондоо ажил эрэв. Удалгүй цахилгаан өргүүрийн жижүүр болов. Энд бас л ая нь таарсангүй. Төмөр хүүгийн хүндэд цахилгаан өргүүл хөдөлсөнгүй. Бүх даралтыг нь дараад ч ядчихав. Мөн ажлаас хөөгдөв. Дахиад түүнд ажил олдсонгүй. 

	— Хэдэн өдөр өнгөрсний дараа өлсөж ядарсан Хадаасхан цааш яах, юу хийхээ мэдэхгүй явав. Нэгэн орой тэр, хотын гудамжаар тэнэж явахдаа би яасан аз жаргалгүй амьтан бэ? гэж өөртөө гоморхон явав.

	Жаал хүү санамсаргүй нэг юман дээр гишгээд орхисон чинь.

	— Ёо, ёо, яадаг амьтан бэ? Доорх газраа үздэггүй сохор юм уу гэсэн жингэнэсэн дуу сонстов.

	Довжоон дээр нэг жаал охин өвдсөн хөлөө барин сууж байв. Энэ нь хатангир, туранхай, өвчинд баригдсан өрөвдмөөр боловч хөөрхөн царайтай охин байв. Түүний хоёр салаа сүлжсэн сонжуу нь нүүр лүү нь унжжээ.

	— Чамайг хэн гэдэг вэ? гэж Хадаасханыг асуухад

	— Перлина гэж охин хариулав.

	— Ийм орой болсон хойно гудамжинд чи юу хийж суугаа юм бэ?

	— Өнчирснөөсөө хойш гэрт нь толгой хоргодож байгаа манай айлын эмгэн намайг мөнгө үгүй очвол бүр дураараа зодно. Гэтэл гуйлга гуйх хүсэл барагдав гэлээ. Тэгснээ түүний хөөрхөн нүүрээр, ямар нэг далд гоожуураас гоожиж байгаа мэт нулимс урсаж эхлэв.

	— Би ямар аз завшаангүй амьтан бэ?

	Өчигдрөөс хойш юу ч амссангүй.

	Хадаасханд түүнд өгчихмөөр идэх юм ч байсангүй, аргаа барахдаа түүнийг тайтгаруулах гэж оролдов. Би чамайг мэдэж байна. Би аавтай ч гэсэн түүндээ очиж чадахгүй байна шүү дээ! Тэгэхээр чи бид хоёр адилхан. Чи намайг хараач... гээд.
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	Хадаасхан их л баяртай дүр үзүүлж, тал тал тийшээ үсэрч эргэлдэж эхлэв. Урьд өмнө нь ийм зугаа наадам үзээгүй Перлина нулимсаа гоожуулан инээж, 

	— Аяа! Чи чинь модон хүүхэлдэй шиг, ямар инээдэмтэй амьтан бэ? гэв.

	Хадаасхан түүний хацрыг илэхэд төмөр алга нь булбарай, охины нүүрийн арьсыг хуулах шиг болон Перлина өвдсөндөө хашхиран дуу алдана.

	— Би чамайг гомдоохыг хүсэхгүй.

	Би чиний найз. Чи надаас битгий ай, чамайг дургүйцэхгүй бол гэрт чинь хүргээд өгье гэж Хадаасхан айн бувтнав.

	Охин тэгье гэхэд Хадаасхан түүний гараас барьж хоёулаа хөтлөлцөн явлаа.

	
Аравдугаар бүлэг. ЯДУУЧУУД Ч ГЭСЭН БАС ХООЛЛОХ ЁСТОЙ

	Перлина хотын захад орших, бөгс хургах зайгүй, нар сар сийсэн самрын хальс мэт бяцхан модон оромд амьдардаг байжээ.

	Хоёр хүүхдийг босгоор гишгэв үү? үгүй юү? Эмгэн, охин руу дайрч:

	— Муу жийтгар чи ийм орой ирнэ. Тэгээд бас ганц сохор зоосгүй ирэв үү гээд Перлиныг үг дуугарч амжаагүй байтал нүүрээс нь гал бутарч нүднээс нь нулимс гоожтол алгадаж орхив.

	Босгоны дэргэд зогсож байсан Хадаасхан Перлиныг хамгаалахаар

	— Эзэн авхай, идэх хоолгүй өлөн, ээж аавгүй өнчин охиныг ингэж байхаасаа та ичихгүй байна уу! 

	— Энэ нэг юм чинь хаанаас гараад ирэв ээ. Манайд надад зөвлөгч хэрэггүй, Би чамд үзүүлээд өгье... гээд нэгийг зодохын оронд хоёрыг зодох нь гэж дотроо баярлаад Хадаасханы нүүрэн дундуур алгадаад тавьчихсан чинь, ээ бурхан минь — өвдсөндөө болж арай л ухаан алдсангүй, гарын алга авах танаггүй хөх няц болжээ. Тэнэг эмгэн сая л Хадаасханыг төмөр хүүхэд болохыг нь мэдээд айхдаа ахиад Перлиныг зодож зүрхэлсэнгүй амандаа ямар нэгэн юм бувтнасаар ухрав.

	Хадаасхан тэдний овоохойд унтахаар болжээ. Тэр, Перлины орны өмнүүр хэвтэв. Охин орныхоо бүтээлгийг авч Хадаасханыг сайтар хучиж өгөв.

	Өглөө нь эмгэн. Перлиныг аманд хийх юм олж ирээч! гэж амьдралдаа анх элэгсгээр гуйв, 

	Хүүхдүүд гар гараасаа хөтлөлцөн овоохойноос гарлаа. Замдаа охин, юу хийх хэрэгтэйг Хадаасханд тайлбарлан ярилаа.

	— Манай хотынхон чинь маш их ядуу шүү дээ! ёстой нохой явган, гахай нүцгэн улс байгаа юм. Мөнгөгүй нь хог дотроос идэх юм бэдэрдэг юм. Хамгийн тамиргүй хамгийн жижигхэн нь би байгаа юм. Тэгээд надад юу ч олддоггүй юм гэв.

	Чи өнөөдөр ганцаараа биш шүү дээ! Хоёулаа заавал нэг идэх юм, эсвэл зарж мөнгө болгох юм олно. Хог нь цагдаа нараар бүслэгдсэн байв. Ядуучууд цувран зогсож хэзээ биднийг тийшээ ор гэх бол гэж тэсгэлгүй хүлээнэ. Ингэж байтал нэгэн түрүүч цолтой цагдаа бүрээ үлээхэд цагдаа нар зай тавьж, хүмүүс хог руу өлөн дэвхрэгүүд шиг дайран оров.

	Перлина Хадаасхан хоёр бусдаас хоцорсонгүй. Гэвч тэр хоёр дэмий, 4 гараараа хог тэмтэрчээ. Тэнд идэх юм юу ч алга байв. Мөлжүүртэй ганц яс, зүсэм талх арчаад идчих махан шуузны лааз ч байсангүйд ядуучууд ихэд эгдүүцэв. Харгалзан хамгаалахын дарга «Ийм ядуу хот юм чинь одоо яая гэх вэ дээ» гэх шиг мөрөө хавчисхийжээ. Гэнэт Хадаасхан, Перлины чихэнд.

	— Хараач! Ямар догь гулууз төмөр цухуйж байна вэ? Хуга татвал яадаг юм бэ? Тэгвэл зарж болно шүү дээ гэж шивнэв. Энэхүү гулууз төмөр нэгэн айлын жижиг тохилог байшингаас цухуйж байв. Хадаасхан төмөр хуруугаараа тэмтэрч үзсэнээ барьж аваад ганцхан ухас хийлтээр түүнийг суга татаж хаяв. Баярласандаа инээж ч амжаагүй байтал тулгуургүй болсон хана нь нурав. Туйпуутай хамт, зөөлөн талх, боодолтой печень, лаазтай шууз, тахианы махан шууз хүртэл ядуучууд дээр мөндөр шиг асгаран бууж, зүүдэнд оршгүй сайхан юм болов. Ядуучуудын хэн нь ч, хэзээ ч ийм их идэж үзээгүй байжээ. Нүд ирмэхийн завсар, манаач нарыг дайран орж, ядуучууд талх печень, лаазтай шуузыг булаалдан авлаа.

	Энэ чинь агуулах байна. Энд хэчнээн их амттан дэмий хадгалагдаж байсныг бид ер мэдсэнгүй. Ямар баларсан юм бэ? гэж ядуучууд эгдүүцэв.

	— Хадаасхан мандаг! Тэр, бидэнд ийм их идэх юм илрүүлж өглөө гэж тэд хашхирна. 
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	Тэгж ганцхан агшинд Хадаасхан ядуучуудын хамгийн сайн нөхөр, ёстой баатар болов. Хорин хүн Хадаасханыг толгой дээрээ өргөн, дээш шидэн баярлан дэвхэцсээр гэр лүүгээ авч одов.

	
Арван нэгдүгээр бүлэг. ХАР САНААТ ЭМГЭН ХАДААСХАН ХҮҮГ ОРШУУЛАВ

	Перлин, Хадаасхан хоёр дааж ядсан их идэх юмтай гэртээ харив. Байсан цагт нь Перлиныг зодож чадахгүй болохоор эмгэн Хадаасханыг үзэн ядна.

	Хүүхдүүд энэ хөгшин шулмын хүн ч гэж тоосонгүй, найзлан, өдөржин ч хамт өнгөрүүлдэг байлаа.

	Өглөөд Перлиныг нүүр гараа хүйтэн усаар угааж гэзгээ сүлжих болгонд нь Хадаасханы санаа зовж

	— Перлина чи яаж байгаа юм бэ? Ус чинь чамд муу болно. Чи зэвэрч, хөдөлж чадахгүй болно, битгий угаа, би гуйя гэхэд, Хариуд нь Перлина инээн түүнийг тайвшруулан — Би чам шиг төмөр хүүхэлдэй биш шүү дээ! Ёстой хүүхэд байхгүй юу гэнэ.

	Хадаасханы эгдүү хүрч, хариу хэлье гэвч түүнд тун сайн байсан учир уурлуулахаасаа айв..

	Тэд үүрийн гэгээгээр урцаа хаяж хөтлөлцөн бүх хотыг тойрон явна. Аавдаа цөөн мөнгө олж явуулах гэж Хадаасхан ажил эрж байв. Гэвч нууц агуулахыг нь илрүүлснээс хойш эзэд түүнтэй үг ч дуугарахаа больжээ.
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	Нэг орой хүүхдүүд ширүүн бороонд цохиулжээ. Перлина, Хадаасханд ус хэчнээн аюултайг мэддэг учраас ноосон алчуураараа нөмөргөөд гэрийн зүг гүйцгээв. Перлина гэртээ оронгуут алчуур авч хаттал найзынхаа биеийг нь арчсан боловч үе мөч нь шархиран өвдөнө.

	Миний дотор талд нэг юм зэвэрчихсэн шиг байна. Чи битгий ай! гэж Хадаасхан давтан өгүүлэв.

	Айж сандарсан Перлина, жаал хүүг оронд нь хэвтүүлж, дулаан хөнжлөөр хучиж өгөв. Гэвч энэ нь тус болсонгүй. Тэр, хүндээр өвчилжээ.
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	Хөдөлж чадахаа байсныг нь үзээд эмгэн их л баярлав. Аргагүй шүү дээ! Энэ төмөр хүүхдээс шалавхан хагацах юм сан гэж санаж байсан юм чинь.

	Гэвч Перлина санаснаар болсонгүй. Тийм булбарай жаахан охинд төчнөөн хүч хатуужил бий гэдгийг хэн мэдэх билээ. Хадаасханыг хайрлан энхрийлэх сэтгэл нь түүнд зориг хатуужлыг өгчээ.

	Машины тос бага зэргийг олохоор, өдөр бүр тэр, гэрээсээ явдаг байлаа. Энэ нь Хадаасханы амийг аврах ганцхан сайн эм байлаа. Перлина бүх хотоор явж, хуучин даавуу, ам цаас, зэвтэй төмөр цуглуулж, баян айлуудын цагаан юмыг угаах зэргээр хийж чадах бүхнээ хийж, орой гэртээ эргэж ирэхдээ, ганц шил тосыг цээжиндээ хүүхэд шиг энхрийлэн тэвэрчихсэн ирдэг байв.

	Хорон санаат эмгэн тосыг нь усаар сольчхоод байна гэсэн муу санаа жаал охины ухаанд яахин орох билээ. Хадаасханыхаа орны дэргэд суугаад, толгойг нь дэрэн дээрээс нь өргөж юүлүүр цоргоор түүнийг ундалж байхдаа түүнд эдгээх тос биш үхлийн ус өгч байна гэдгээ ч мэдсэнгүй.

	Хадаасхан улам улам доройтсоор байлаа.

	Перлина минь би тун муу байна. Чи миний төлөө их гашуудаж хэрэггүй Би одоо хэсэгхэн зэвтэй төмөр болжээ. Чи намайг аваачаад гудамжинд хаячих... гэж гасална.

	— Хэрвээ би чиний төлөө санаа зовохгүй юм бол ямар сайн нөхөр байх вэ? Би чамайг ямар ч байсан аварна. Миний хөөрхөн төмөр хүүхэлдэй минь, би чамд хэчнээн хайртайг үзэж байгаа биз дээ гэж Перлина эсэргүүцнэ.

	Хүнд хүчир ажилд нухлагдсан бяцхан охин улам цонхийн турсаар байсан боловч өдөр бүр жаахан тос олсоор байлаа. Бузар санаат эмгэн түүнийг нь усаар сольсоор байлаа.

	 

	[image: Image]

	 

	Зэвд идэгдэж доройтсон Хадаасхан нэг удаа найздаа:

	Перлина минь ээ! Намайг үхэхээр чи аавд дандаа таны тухай бодож байгаад з жаргалтайгаар нас эцэслэв гэж бичээрэй» яагаад гэвэл би өөрийнхөө төөрсөн дүүгээ олсон гэж бувтнахад түүний үг болгоныг хүнд ханиад тасалдуулж байв.

	Перлина, нулимсаа тогтоож ядан, уруулаа хазаад гүйж одов. Тэр, айл бүрийн хаалгыг тогшиж, ядаж ганц дусал тос ч болсон өгөөч гэж гуйсан боловч, түүний үгийг хэн ч сонссонгүй.

	Эмгэн ганцаараа үлдээд, Хадаасхан руу гэтэн очвол, төмөр хүүхэд амьд байх янз огт алга. Яс болсон мойног хуруугаараа түүний цээжийг тогшиж үзвэл хоосон төмөр хуяг руу цохиж байгаа юм шиг дон дон гэж байжээ.

	— Хадаасхан гэж эмгэн дуудахад цаадах нь нүдээ нээсэнгүй. Тэгэхээр нь эмгэн хадаас авч гижигдсэн ч тэр хөдөлсөнгүй.

	— Үхчхэж, үүнээс чинь нэг салж амарлаа. Одоо Перлиныг дураараа зодно. Хэн ч намайг хориглохгүй гэж баярлан дуу алдав.

	Эмгэн, утас нь тасарсан хүүхэлдэй шиг санжганаж байгаа Хадаасханыг яаралтайгаар өргөж, нуруун дээрээ хаяад, даахгүйдээ хөл нь салгалж, хүзүү нь гүрдийн, царай нь улайн зүтгэсээр хогон дээр аваачив.
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	Эмгэн эргэн тойрныг хулгай нүдээр хараад хэн ч байхгүй болохоор Хадаасханыг хэсэг хогон дотор хаяж янз бүрийн хогоор дарж орхив.

	
Арван хоёрдугаар бүлэг. НӨХӨД НЬ ХАДААСХАНЫГ АВРАВ

	Нэг гуйлгачин, хогон дээр ирээд, хэсэг төмөр цухуйж байхыг үзэж ихэд баярлан татаж гарган ирвэл зэвэрч, хөдөлгөөнгүй болсон Хадаасхан байв.

	Тэр даруй, бараг танигдахгүй болсон төмөр хүүхдийг ядуучууд тойрон зогсож гунигтай харцаар болгоон ширтэнэ.

	— Хөөрхий Хадаасхан минь. Чи бидний сайн нөхөр байсан юм. Чи бидэнд идэшний агуулахыг илрүүлж өгсөн. Чамд ямар азгүй явдал тохиолдов гэж нэг ядуу хүн хэлэв.

	Тэр, зэвд идэгдэн талийгаач болжээ.

	— Нээрээ тэр үхээ юү? гэж нөгөө нь асуув.

	— Яах аргагүй үнэн. Зүгээр л хөсрийн төмөр болсныг үзэхгүй байна уу? Би түүний цогцсыг доромжлохыг хүсэхгүй. Гэвч Хадаасхан үхсэн хойноо ч гэсэн бидэнд тус болохоос татгалзахгүй гэж би бодож байна.

	Идэх юмаа аль хэдийн дууссан, өлөн байсан болохоор хаягдал төмөр худалдан авдаг төмөрчинд түүнийг худалдчихад муу юм огт болохгүй гэж гуйлгачин боджээ.
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	Түүнийг худалдаад хэдэн зоос олох горьдлого байснаас хэн нь түүнийг төмөрчинд аваачиж өгөхийг шодолцохоор болжээ. Тэгээд шодсонд нэгэнд нь таарчээ. Тэр хүн, төмөр хүүхдийг уйтгартайгаар мөрөн дээрээ хаяад, 

	— Хөөрхий Хадаасхан минь! Бид чамайг зохих ёсоор нь сайхан хайлуулагч зууханд оршуулъя гээд санаа алдав.

	Гуйлгачин түүнийг төмрийн дархан руу авч одов. Бусад ядуучууд ба түүний дэргэдүүр өнгөрөгчид малгайгаа авч, ёстой л хамгийн дотно хүнээ оршуулж байгаа нь илэрхий байв. Перлиныг гэртээ эргэж ирэхэд хөгшин тийрэн, төмөр хүүг хог дээр хаячихсан гэж тав нь ханасан байдалтай инээн өчив.

	— Хүний тусыг усаар хариулдаг яасан олиггүй амьтан бэ? Чамд төчнөөн их тус хүргэсэн хүнийг чи хог дээр хаяж яаж зүрхэлнэ вэ? Би танайд дахиад хэзээ ч эргэж ирэхгүй гэж Перлина хэлээд, эмгэн түүнийг хэчнээн хориглосон боловч хүч хүрэгдсэнгүй гараас нь мулт үсрэн гарч зугтаалаа. Хогон дээрээс Перлина юу ч олсонгүй. Түүнийг хог ухаж, цурхиран уйлж байхад Лилло, Лалло хоёр хүрч ирэв.

	— Перлина, чи юу эрээв? гэж дүү Лаллогоо дандаа үүрч явдаг ухаалаг цовоо жаал Лилло асуув. Лилло учрыг нь ойлгож шүгэлдтэл түүний нөхөд нь цугларан ирж. Перлинад тусалж түүнийг тайтгаруулахыг оролдов.

	Энэ үед гудамжинд нэгэн ядуу хүн гарч ирээд олсон хэдэн мөнгөө уйтгартайгаар тоолон хүндээр санаа алдаж «Хадаасхан минь, намайг уучлаарай. Миний гэрт гурван хүүхэд минь өлбөрч үхэх гэж байна. Надад өөр яах ч арга алга..» гэж үглэж явав. Энэ бол Хадаасханыг зарсан гуйлгачин яриангүй мөн.

	Перлина түүнээс бүх учрыг сонсоод, 

	— Төмөр хайлах газар луу, түргэн гүйгээд! Арай ч хожимдоогүй байхаа гэж хашхираад өөрөө хамгийн түрүүнд гүйнэ. Араас нь дүүгээ үүрсэн Лилло дөнгөж гүйцэж явав. Тэдний араас бусад хүүхдүүд нь гүйж байв.

	Аз болоход дарханы газар ойрхон байв. Хүүхдүүд тэнгэрээс унасан сүүлт од шиг сүнхийн оров. Яг энэ үед дархны газрын эзэн Хадаасханыг авч, хайлуулах зуух руу хаях гэж байв.

	— Ямар зугаатай хүүхэлдэй вэ Би ер ийм сонин юмыг огт үзсэнгүй. За яах вэ. Төмөр нь сайн юм шиг байна гэж бувтнав. Цувималчин Хадаасханыг зууханд хаях гэж байхыг үзээд хүүхдүүд саа дайрсан юм шиг чив чимээгүй болов. Лилло самбаатайгаар ухаан сүвэгчилж дүүгээ Перлинад бариулчхаад өөрөө эзэн рүү явж очоод
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	— Байзнаарай! Эхлээд та миний юу хэлэхийг сонс! гэж хашхирав.

	— Дараа ирээрэй. Одоо би завгүй байна. Чи харахгүй юу?

	— Үгүй, дараа гэж дэмий, би бас яараад байна. Та хуучин төмөр авдаг болохоор би нэг юм наймаалах гэсэн юм гэж зоригтойгоор хэлэв. Лилло их том хүн шиг кармаанаасаа хадаас гаргаж өгөөд

	— Харахгүй юу? Төмөр нь их сайн шүү! Та үүнд юу өгөх вэ? гэхэд цувималчин жаал хүү рүү ихэмсгээр харж, 

	— Яана гэнэ ээ хө, би чамтай тоглох гээгүй.

	Эндээс зайл! Би энэ хүүхэлдэйг хайлуулъя! 

	— Хүлээж байгаарай, хэрвээ та энэ хадаасыг тоохгүй байгаа бол би танд өөр юм үзүүлье гэж Лилло халааснаасаа хугархай тонгорог гаргаж, та үүнийг авбал ав л даа гэнэ.

	Цаадах нь тэсвэр нь алдагдсан бололтой Хадаасханыг хажуу тийш тавиад.

	— Боль чи! би төмрийг килограммаар худалдаж авахаас биш граммаар авдаггүй, чи яасан задарсан золиг вэ? гэж төмөрчин, Лилло руу дөхөж очив.

	Тэгэхэд нь Лилло яг л илбэчин хүн шиг хашхиран, гараа сарвагануулан, халааснаасаа, зэс зоос, хайчны гуя, мурийсан түлхүүр зэргийг гаргаж үзүүлнэ.

	
Арван гуравдугаар бүлэг. ПЕРЛИНЫ НУЛИМС ГАШУУН БОЛОВЧ НӨХӨРЛӨЛИЙН ТЭМДЭГ

	Лилло цувималчны анхаарлыг татах гэж байна. Бусдыг нь би мэдэх хэрэг гэдгийг Перлина сайн мэджээ.

	Тэр, зуухны дэргэд хэвтэж байгаа Хадаасхан руу нөхөдтэйгөө мяраан очоод.

	Яваандаа эзний арга нь барагдаж

	— Зайл чи эндээс, Үгүй бол би чамайг хөөж гаргана! Надад чамтай ингэж байх цаг алга! гээд Лиллог хойш түлхээд эргэж ажилдаа орох гэсэн нь төмөр хүүхэлдэй нь байдаггүй.

	Цувималчин гайхахдаа нүд нь орой дээрээ гарах шахаад эргээд Лиллог бариад авах гэсэн чинь бас өнөө жаал нь ор сураг байдаггүй. Төмөрчин хөгшин уурлаж, алдсандаа болоод арай л муурч унаж, багтарч үхсэнгүй. Лилло, Перлина, Лалло ба бусад нөхдөө гүйцэж ирэв. Хүүхдүүд Хадаасханыг гүүрэн доогуур, аваачаад дав дариу амьд эсэхийг нь шалгахаар шийджээ. Нүд ирмэхийн зуур тэд нар тос, тосны гоожуур, алчуур, төмөр цэвэрлэх шингэлэг зэргийг олоод ирлээ.

	— Арай ч бүр үхээгүй биз! гэж Хадаасханы үе бүрийг тосолж байгаа Перлина үглэнэ. Бусад нь амьсгаадан хэлээ унжуулан төмөр хүүг хусаж, арчиж, үрж, цэвэрлэж байв. Цагийн дараа Хадаасхан цоо шинэ юм шиг гялалзсан цэвэрхэн болсон авч амьд байх шинж огт алга, үүрт нойрсож байгаа юм шиг ажээ.

	Ээ зайлуул, энэ бүр үхжээ гэж Перлина гомдон уйлна. Аргаа барахдаа амаа ангайн хөдлөлгүй хэвтэж байгаа хүүхэлдэйг тэврэн сууна. Перлины уй гашуу нь ихдэж, уулын горхи урсах мэт нулимс нь асгарна, 

	Гэнэт түүний нэгэн дусал нулимс Хадаасханы ам руу уналаа.

	Тэр татвасхийснээ, гэнэт тасарсан пүрш шиг, үсрэн босож ирэв. Ханиалган нулимж, ярвайн:

	— Аяа! Ямар гашуун юм бэ? авраач, туслаач! Надад хор! өгчихлөө гэж хашхирав. Үнэхээр Перлины уйтгар гунигийн нулимс нь төчнөөн удаан ухаангүй хэвтсэн Хадаасханыг сэргээж чадахаар тийм гашуун байжээ, 

	Энэ жаал охин түүний төлөө хэчнээн юу хийснийг нь мэдмэгц баяр хүргэн тэврээд авсан чинь Перлиныг арай л ухаан алдуулсангүй.

	Магнай хагартлаа баярласан Перлина нөхдийнхөө гараас барин эрүүл болсон Хадаасханыг тойрон эргэлдэв.

	Энэ өдөр Хадаасхан өөрийгөө хэчнээн олон нөхөдтэйгөө сайн ойлгожээ. Нөхөрлөл нь, тэр дундаа кофе цайны хөнгөн цагаан данхан зүрхтэй жирийн төмөр хүүхдэд ч гэсэн асар их аз жаргал юм.

	Хэдийгээр Хадаасханы нөхөд нь томоотой сайн жаалууд биш, цуутай дүрсгүйчүүд байсан боловч тэд нь түүнд улам таалагдаж, дорхноо учраа ойлголцжээ. Уужим сайхан сэтгэлтэй тэр хүү амиа аварсан нөхдийнхөө ачийг яаж хариулах билээ гэж бодно.

	Эхлээд нэгэн ховдог гөжүүд баяны, бүх хотыг ч хангаж хүрэлцэхүйц их жимстэй цэцэрлэгт даван орохоор шийджээ. Энэ цэцэрлэгийн баян эзэн, жимснээсээ хүн авах вий гэж болгоомжлон том хэрэм босгоод, дээгүүр нь төмөр утсан өргөст тор татаж ханыг нь хурц гэгчийн үзүүртэй ваарын хагархайнуудаар өнгөлж бэхлээд жимсээ модонд нь ялзруулж хаядаг байжээ.

	— Энэ ажлыг надад даалгачих гэж Хадаасхан хашхираад ганцхан үсэрч хананд хүрээд утсыг нь тасалж ваарын хагархайг нь индүүн хөлөөрөө няцалж тал бүр тийш нь тараан хаяв. Одоо бусад нь давж ороход ямар ч саадгүй болов. Таван минутын дараа хүүхдүүд хэрвээ бүгдийг нь идчихвэл бүх насныхаа турш пологтохоор тийм их жимсгэнэ түүв. Бүгдээрээ цадтал идэж, Лилло үлдсэн жимсээ хямдхан үнээр зараад, мөнгөөр нь хөл бөмбөг худалдан авав.

	Хадаасханыг хөл бөмбөг тогло гэж урихад түүний хэчнээн баярласныг та нар төсөөлж байна уу? Түүнд дүрэм журмыг нь сайн таниулж өгөөд хүч ихтэй, бат бэх юм болохоор нь гол довтлогчоор тавьжээ.

	— Хадаасхан аа зоригтой! гэж Перлина хашхирна. Тэр хэд өшиглөөд тавьчихсан чинь ойр хавьд нь босоо юм нэг ч үлдсэнгүй. Эсрэг талынхан цөмөөрөө нил булуу, хөх няц болж, дээш годройтон үсэрч унаад талбайд хөдөлгөөнгүй болон ойчицгоов. Хадаасхан эсрэг талын хаалганд долоо дараагаар бөмбөгөө оруулчхав.

	— Хадаасхан минь ээ! Чи даанч тусгүй байна шүү! Тэгж тоглодоггүй юм. Одоо чи хамгаалагчаар тогло! гэж Лилло хэлэв. Ингээд төмөр хүүг гурав дахь довтлогчоор тавьсан чинь бөмбөгийг нь хага өшиглөчхөв. Урам нь хугарсан Хадаасхан : хаалга налаад зогссон чинь бас гай тарьж, хаалганы шон тортойгоо бүгдээрээ хэмхрэн унав. Аз болохоор Перлина бөмбөгөнд даавууг чихэж оёх санаачлаг гаргав. Тэгээд тоглоомоо үргэлжлүүлж болохоор болов. Гэвч энэ удаа Хадаасхан шүүгчийн үүрэг гүйцэтгэж суухаас өөр аргагүйдэв.

	
Арван дөрөвдүгээр бүлэг. ААВ ПИЛУККААС ИРСЭН ЗАХИДАЛ

	Хадаасхан баяр цэнгэлдээ ташууран аавынхаа тухай, Чичеттийн өрийг төлөх мөнгө олох гэж амласнаа ч мартжээ.

	Нэг орой тэр гүүрэн дор Перлины хамт амарч байгаад сэтгэл нь ихэд зовж, түүний толгой дээрх антен шиг төмөр залаа нь чичирч байв.

	— Ямар аягүй юм бодогдоно вэ? Хэн нэгэн хүн намайг туслаач гэж дуудах шиг гэж бувтнаснаа Перлины сэтгэл зовонгуй байгааг үзээд, 

	— Үгүй, үгүй, зүгээр жирийн уйтгартай бодол толгойд орж иржээ. Одоо зүгээр боллоо гэж нэмж хэлэв.

	Хадаасханы сэтгэл нь үймэрсэн учир аав нь түүнээс тусламж хүлээж байгаа ч гэж бодогдохгүй байв.

	Энэ нь үнэхээр тийм байжээ. Хэд хоногийн дараа, Хадаасханыг нөхөдтэйгөө санаа амар тоглож байхад шуудан хүргэгч түүнд нэгэн захидал өгчээ. Дугтуй дээр нь (Хаана ч явж байх магадгүй төмөр хүүхдэд) гэж бичжээ. Замбуулинд тийм төмөр хүүхэд ганцхан байдаг болохоор тэр захидал явсаар байгаад хүрээд иржээ.

	Перлина түүний захидлыг уншиж өгөв. Тэр захидалд: «Хайрт хүү минь ээ! Би чиний төлөө маш их санаа зовж байна. Чи ямар шүү явж байна. Яагаад сураг чимээгүй болчхов. Би чинийхээ тухай сонсож мэдэх юм сан гэж тун их хүсэх юм. Чичетти санасандаа хүрч, намайг өр төлсөнгүй гэж шоронд суулгалаа. Чи санаагаар битгий уна! Надад захидал бичээрэй. Чамайгаа дахин дахин үнсье аав Пилукка чинь» гэжээ.

	Перлиныг уншиж байхад, Хадаасханы сэтгэл нь хөдлөн бүхэл бие нь цахилгаан дамжуулагчид хүрсэн юм шиг татвалзаж, ичихдээ өрийгөө алгадахад ч бэлэн байв.

	— Хөөрхий муу аавыгаа би мартаж яахин болох билээ! гэж дуу алдан гараа базлахад тэр нь аймшигтай шаржигнаж байв.

	— Намайг тоглож зугаалж явахад аав маань шоронд сууж байжээ. Би одоо явах хэрэгтэй гэв.

	Перлина, Лилло, Лалло бүгдээрээ мэл гайхан түүн рүү дуугүй ширтэнэ. Перлина, түүний мөрөн дээр гараа тавьж, дорой дуугаар ийн асуув.

	— Тэгвэл, бид хоёр одоо хагацах нь энэ үү? Үнэхээр Перлина бол энэ ертөнц дээр, гон ганцаар агаад, түүний ёстой сайн найз нь Хадаасхан юм. Хадаасхан ч үүнийг нь мэддэг бөгөөд тэгснээрээ Перлинад хайртай байдаг.

	— Үгүй, Бид хэзээ ч салахгүй Чи бид хоёр хамт явна. Чи хэдийгээр жинхэнэ хүүхэд ч гэсэн аав чамайг үзээд заавал энхрийлэн хайрлана гэж Хадаасхан түүний нүүр өөд эгцлэн харж өгүүлэв.

	Тэр хоёрыг аавд нь хамгийн хурдан хүргэх унаа нь галт тэрэг юм. Гэвч хоёр хүний билет авах мөнгө олох хэрэгтэй байлаа. Тэгсэн нь Лилло, талбай дээр гайхуулсан сайхан тоглолт хийе гэсэн оновчтой санал гаргав.

	— Хадаасхан чи, модон хүүхэлдэй шиг миний тушаасан бүхнийг хийгээд байгаарай. Тэгэхлээр цөм чамайг ер бишийн шинэ хөөрхөн хүүхэлдэй гэж үзнэ.

	Тэд санаснаараа хийж гэнэ. Бүтэмжтэй болсон гэдэг нь ч яриангүй. Төвөггүй бүтсэн жижигхэн театртаа инээдэмтэй Хадаасхан, Лиллогийн тушаасан бүхнийг дуулгавартай биелүүлэхэд үзэгчид энэ хүүхэлдэй утасгүй яаж өөрөө хөдөлж байна гэж гайхан элгээ хөштөл инээцгээнэ.
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	Хүүхдүүд задгай мөнгө зөндөө ихийг олсон боловч тэр нь зөвхөн ганц билетийн үнэ байв. Хоёр дахь тоглолт хийж цаг үрэхгүйн тулд Перлина ёсоор нь билетээ авч, Хадаасхан хуучин чемоданд нуугдаж, нуувраар явахаар шийдэцгээжээ. Яг ингэж бэлдчихээд үзсэн чинь Перлина өнөө чемоданаа бариад явах нь байтугай, байраас нь хөдөлгөж чаддаггүй. Дотор нь тийм төмөр хүүхэд гурав нугалран бөгтийчхөөд хэвтэж бай гаа юм чинь аргагүй шүү дээ.

	Тэгэхлээр нь Лилло ондоо сайхан арга олж чемоданд нь дугуй хийж өгөв. Ингэж Перлина ёстой эзэн авхай шиг билетээ барьж араас нь хүүхдүүд дугуйт чемоданыг нь чирч явна.

	Хүүхдүүд цоожны нүхэнд уруулаа нааж, Хадаасхан аа замдаа сайн яваарай! гэж шивнэв.

	Хариуд нь дотроос:

	— Баяртай найзууд минь! Би та нарыгаа хэзээ ч мартахгүй гэж догдолсон жаалын жингэнэсэн дуу сонстоно.
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	Чемоданыг нь ачааны вагонд аваачихад хамгийн хүчтэй дөрвөн ачигч хэрэгтэй боллоо. Дараа нь Перлина алчуураараа даллав. Өртөөний дарга шүглээ үлээж дохио өгөхөд, галт тэрэг утаа цацан уухилан хөдлөх нь тэр ээ.

	
Арван тавдугаар бүлэг. АЯН ЗАМЫН ЯВДАЛ БУЮУ ГАН ТӨМӨР ХҮҮХЭЛДЭЙ

	Перлина 3 дугаар зэргийн вагоны буланд хоргодож чемоданд нуугдсан Хадаасхан гар тээшний торонд явж байв. Гэнэт огцом доргилтоос чемодан нь зад үсрэхэд дотроос нь айн сандарсан Хадаасхан зорчигчдын хөл орчим унаж арай л шалыг нь цөм цохиж хөлийг нь хугалчихсангүй.

	— Ноёд, зорчигчид оо! Биднийг битгий илрүүлэн барьж өгөөрэй гэж Перлина гуйв, 

	Зорчигчдын сэтгэл нь уярч, нууцыг чинь задруулахгүй гэж амлацгааж, гар цүнх, сагсан, савнаасаа зөөлөн талх, жүрж гаргаж хүүхдүүдийг зочлов. Хадаасханы төмөр боловч эмзэг гэдсэнд тийм амттан таардаггүй болохоор жаал хүү өөрийн хувиа, өлөн чоно шиг өлсгөлөн байсан Перлинад нууж өгч байв. Тэднийг ингэж хөгжилдөн шуугьж байх үед тасалгааны хаалга гэнэт нээгдэж билет шалгагч орж ирлээ. Хадаасхан яахаа ч мэдэхгүй сандарна. Ямар ч зальтай эрийг хуурч чаддаг Перлина дороо санаа авч төмөр хүүг өвдөг дээрээ хэвтүүлээд, 

	— Битгий амьсгал гэж түүнд шивнээд толгойд нь чимэг хийж суув, 

	Хянагч, Перлины билетийг шалгаад Хадаасхан руу хуруугаараа заан — Билет! гэж бархирав.

	— Хэзээнээс эхлэн хүүхэлдэй билеттэй явдаг болсон юм бэ? гэж Перлина дургүйцсэн маягтай асуув. Гэвч шалгагч үнэмшсэнгүй.
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	— Юу хүүхэлдэй гэж, би насандаа ийм төмөр хүүхэлдэй үзээгүй! гэхэд нь.

	— Тэгвэл та, төмөр биетэй зорчигч олныг үзсэн юм биз дээ гэж Перлина дооглонгуй асуухад тэнд байсан хүмүүс нирхийтэл инээлдэв, 

	— Энэ «Тоглоом”  чинь хөдөлж байхыг нь би нүдээрээ үзсэн.

	— Биш ээ! Энэ бол өөрөө хөдөлдөг хүүхэлдэй гээч юм.

	Та мэдэж ав...энэ харахгүй юу Энд нь дарахаар нүдээ нээгээд «ээж ээ» гэдэг юм гээд Перлина, Хадаасханы цээжин дээр хуруугаар дараад орхисон чинь, мань эр учрыг ойлгосон боловч уг нь хэлж сураагүй Юм болоод ээж ээ гэсэнгүй аав аа гээд хэлчхэв.

	— Механизм жаахан буруу ажиллаад байна гэж Перлина залруулан хэлэхэд, шалгагч арга нь барагдаж, шилээ маажин гараад явчхав.

	Перлинад тийм хүнд юмыг ер нь өвдөг дээрээ байлгах чадал байсангүй. Түүний хөл нь шархиран эрвэгэнэж, хугартал өвдөхөд Хадаасхан босов. Түүнийг дөнгөж хөл дээрээ бостол тасалгаанд билет шалгагч нисэх мэт орж ирээд, 

	— Аа, хаа! би бүгдийг нь харсан даа.

	Төмөр хүүхэлдэй болж билетгүй явах гэж битгий бод! Миний хараанаас хэзээ ч мултрахгүй. Та хоёроос торгуул авна даа! гэж илжиг шиг орилов.

	Хадаасхан нүд ирмэхийн зуурд тоормосыг угзран галт тэргийг зогсоогоод хаалгыг нээн, Перлина хоёулаа үсрэн буучих нь тэр ээ. Хажуугийн хүмүүс харж ч амжаагүй байхад хүүхдүүд холдож алга болов.

	Билет шалгагч галт тэрэгнийхээ хаалган дээр зогсчихсон, саатай малгайгаа газар чулуудан эгдүүцэж

	— Би амьдралдаа мянга дахь удаагийнхаа торгуулийг та нарт оноох гэж байсан юм. Хайран юм гэж дэвхрэн орилно. Хөөрхий амьтан! Уур нь хүрч, уушги нь сагсайхдаа нүдний нь нулимс цийлгэнэсэн байлаа.
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	Хадаасхан, Перлина хоёр аюулаас мултран гараад бүтэн өдрийн турш явав. Сүүлдээ Перлины хүч нь сульдаж, тэр явж чадахаа болив. Аз болоход дэргэдүүр нь өнгөрсөн нэг морин тэрэгтэй хүн тэр хоёрыг суугаад явахыг зөвшөөрчээ.

	Хүнд биетэй Хадаасханыг тэргэн дээр нь гараад суугаад орхисон чинь яс янгирцаг болсон муу хөгшин морь нь даахгүй зогсчхоод яаж ч оролдоод байраас нь хөдөлгөсөнгүй.

	Тэгэхээр Хадаасхан, түргэхэн хот хүрэх гэж яараад, 

	— Ноён, жолооч оо! Наад морио тэргэн дээрээ тавьчих, амарч байг. Би тэрийг чинь чирээд явъя гэж санал гаргав.
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	Тэд үнэхээр тэгж хийжээ. Хадаасхан, эцгийнхээ шоронд сууж байгаа хотын бараа харагдтал тэрэгний арлаас гараараа барьж бүтэн цаг гаруй гүйжээ. Хотын бараа хармагц улам хурдан гүйж, 

	— Аав аа! Би таныгаа удахгүй чөлөөлнө гэж хашхирав.

	
Арван зургаадугаар бүлэг. ТӨМӨР ТОРНЫ ЗАВСРААР ТӨРСӨН ЭЦГЭЭ ТЭВРЭВ

	Хадаасхан хотод хүрч ирээд тэргээ хаячхаад, өтөлж шорон руу хурдан гүйв. Хадаасхан, Перлинаг хөлөө газарт тавьж амжилгүй гараас нь зүүгдэн, салхинд хийссэн дарцаг шиг, араас нь хийлэн явахаар тийм хурдан гүйв. Тэр бээр аавтайгаа шалавхан уулзах гэж замаа товчлохын тулд байшингийн буланг тас тас дайрч ханыг нь нурааж, дүүрэн хүнтэй автобусыг сум шиг цоолон гарч байв. Гэнэт Хадаасхан яг зогсоход Перлина хар хүчээрээ араас нь мөргөн зог тусав.

	— Чи, намайг энд хүлээж бай! Би аав дээр гүйж оччихоод ирье гэж уухилан хэлэв.

	Духан дээрээ овойсон булуунуудыг барилан зогссон Перлинад бас инээх цараг байсан юм байжээ. 

	— За, Хадаасхан, бүтэмжтэй яваарай гэж найз нь явж явж эцэгтэйгээ уулзаж байгаад баярлан хэлэв.

	Хадаасхан шоронгийн дагуу гүйн явж, 

	— Аав аа! Та хаана байна? Би таны хүү Хадаасхан чинь байна гэж байдаг тэнхээгээрээ хашхирна.
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	Нэгэн цонхны төмөр торны цаанаас Пилуккийн халзан толгой харагдан, 

	— Миний хүү, аав нь энд байна! гэхэд Хадаасхан үсрэн торноос барьж аваад, сэтгэл нь хөдөлсөндөө ганц ч үг дуугарч чадахгүй байгаа эцгийгээ чанга гэх чинь тэврэв.
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	— Аав аа! Намайг уучил! Би ч муу хүү байна шүү! Таныгаа мартчихаж. Би одоо сайн хүү болно. Надаас болж та дахин зовохгүй байх гэж Хадаасхан хэлэв. Пилукка юу хэлэхээ олж ядан, 

	— Чи яасан их турж, цонхийчихоо вэ? Юу ч идээгүй юү? Бие чинь зүгээр үү? Миний хүү ааваасаа битгий нуугаарай гэх зэргээр Хадаасханд бол шал утгагүй юм шиг дэмий зүйл шалгав.

	Хэдийгээр түүний хүү нь ерийн хүү биш ч гэсэн энэ үг нь хаанахын ч хүүхдийн эцэг эх нь удаан уулзаагүй хүүдээ хэлдэг үг байлаа.

	Хадаасхан нэг гараараа шоронгийн тороос барьж байгаад эцгийгээ дахин чанга тэврэв. Энэ сэтгэл уярам уулзалт нь чулуун зүрхтнийг ч уяруулахаар байв. Гэвч харуулд зогсож байсан харгис цагдаагийн зүрх нь ийм зэргийн юманд уярах юм биш ээ! Түүнд зүрх сэтгэл гэж байхгүйдээ л тэр юм. Тэр цагдаа төмөр хүүг үзмэгц сэтгэл хангалуун инээмсэглэн нэг тийш гүйгээд явчхав.

	Хадаасхан эцгийгээ үнсэхдээ толгойг нь бүр булуу болгочхоод газарт үсрэн бууж, 

	— Та одоо нэг ч минут энд суухгүй. Би таныг одоо чөлөөлнө гэж хашхирна. Эцгийгээ багтаж гарахаар нүх гаргах гэж төмөр хүү, хөл толгойгоороо ханыг нь цөм цохиж эхлэв. Төмөр бетоноор хийсэн хана нь хүч хүрэгдэхгүй байлаа. Хадаасханыг ингэж ноцолдож байх үед нэгэн аймшигт нижигнэсэн чимээ гарав.

	— Хүү минь болгоомжил! Түргэхэн орохгүй бол чи ч бас шоронд сууна гэж мэдээрэй гэж аав нь хашхирав. Хадаасхан эргэн харвал, боож үхтлээ уурласан Чичетти танк жолоодоод урд талд нь өнөөх цагдаа газарчлаад шорон руу ойртон айсуй.
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	Хөгшин эцгийг нь шоронд суулгасан, хөөтэй муу дайсантай, нэгийгээ үзэлцэж, нэхий дээлээ уралцахаар шийдсэн боловч эцэг нь хориглон, 

	— Хадаасхан минь, амиа бод. Энэ чинь чиний тэнцэхээргүй аюултай машин! Түргэн гүй! Чи үүнийг аваад яв энэ чамд хэрэг болно гэж хэлээд шоронд дэмий суухдаа урласан төмрийн хутгаа шидэв. Хадаасхан энэ хутгыг гүйлт дундаа барьж аваад, салах ёс хийх гэдэг дэмий гэж бодон, эцэгтээ гүйдэл дундаа хий үнсэж байгаа дүр үзүүлэн ёс болгов.

	
Арван долоодугаар бүлэг. ОРГОСОН НЬ

	Хадаасхан хүлээж байсан Перлина дээр гүйн ирээд, тэр хоёр хамт, зэргэлдээ цэцэрлэгт гүйн очиж, бутнуудын дунд нуугдаад шөнө болохыг хүлээв. Төмөр хүү гартаа төмрийн хутга барьчихсан уур хилэн нь бадарсандаа чичрэн дагжина.

	Перлина түүнийг тайтгаруулан зоригжуулж

	— Чи хараарай юм бүхэн сайхан болно.

	Чи аавыг чөлөөлж чадна гэж би бүрэн итгэж байна гэв.

	Шөнө боллоо. Тэсэж ядан хүлээж байсан жаал хүү, охин хоёрын аль нь ч нүдний хор гаргасангүй. Перлина, Хадаасханыг шоронд гэтэж очиход чимээ гаргахгүйн тул төмөр хөлд нь даавуун бойтог оёж өгөв. Хадаасхан нь манаачтай тулалдах гэж нударган зодооны сургууль хийж байв. Том моднууд түүний цохилтын бай болж, цохих бүрд нэг нь хуга үсрэн унах ажээ.

	— За одоо юм бүхэн бэлэн! Хөгшин эцэгт минь хар санаа агуулсан муу сайн юмнуудад дориухан үзүүлээд өгнө дөө! гэж Хадаасхан сэтгэл амарлингуй өгүүлнэ.

	Үүр цайх дөхсөн байлаа. Хөдлөх цаг болжээ! Перлина, Хадаасхан хоёр харанхуйн дунд мяраан гэтсээр шоронгийн зүг зүглэв. Зөөлөн бойтогтой Хадаасхан бүжигчин хүн шиг хөлөө тавьж байв. Хүүхдүүд шоронд тойрон очвол яг Пилуккийн тасалгааны өмнө талд аварга том их буутай танк зогсож байсанд Перлина ихэд айн хирдхийв. Битгий ай! Аав ингэнэ гэдгийг мэдээд надад энэ хутгыг өгчээ. Чи намайг эндээ хүлээгээд харж бай! гэж тэр, Перлинад хэлэв.

	Жаал хүү төмрийн хутгаа сэлэм шиг далайчхаад, өлмий дээрээ гэтэн танканд ойртож очвол, түүний дотор талын суудал дээр харуулын хүн нь түгдийчихсэн хурхирч авай. Тийм хуяг хамгаалалтай хүн айхын ч хэрэг алга. Танк ч гэсэн өдрийнхөө хүнд ажилд ядран мотороороо хурхиран, сэтгэл амарлингуй нойрссон мэт. Гэнэт тэрхүү нүсэр том машины бөөрөнд Хадаасхан төмрийн хутгаа далд ортол шаагаад эргүүлээдэх сэн чинь хуягт машиныг загасны лааз шиг хүү татах нь тэр ээ.
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	Тал дундуураа хуваагдсан танканд ч гэсэн өнөөх харуулч ширгэтлээ унтсаар л байв, Гэнэт өнөөх чинь хөрвөөлдөн хуухитнаж.

	— Чөтгөр ав чамайг! Яасан сэрүүхэн байх юм. Энд нэвт салхилаад байна даа гэснээ нүдээ нээж харвал тэнгэрийн од харагдав.

	— Харуул, танкийг минь загасны лааз шиг зүсээд хаячхаж! Одоо намайг жараахай шиг хүйс тэмтрэх нь! Туслаач та минь! гэж хашхиран, шарваганан гүйв.

	Яг энэ үед торын цаанаас Пилукка гуайн халзан толгой үзэгдэн, 

	— Хадаасхан чи сайн эр байна Одоо нэмэлт хүч ирэхээс өмнө энэ торыг эвд! гэв.

	Төмрийн хутгаар энэ муу торыг эвдэнэ гэдэг нь Хадаасханд нохойн наадам юм. Төмөр савхнууд нь сойзны үс шиг хугаран унав. Пилукка гуайг доошоо үсрэхэд, хүү нь түүнийг газарт буулгалгүй барьж авав. Тэгээд тэд нар гурвуулаа гүйчхэв.

	Пилукка хашир хүн болохоороо эндүүрсэнгүй. Аюултай нүргэлсэн дуу сонстож, байшин барилга доргиж, газар хөдөлж байна гэж бодогдохоор байв. Энэ нь хагартлаа уурласан Чичетти мянган цагдаа тавин танк, хэдэн зуун их буу авч яваа ажээ.

	Тэр танкны цамхаг дээр зогсчихсон

	— Хадаасхан, Пилукка хоёрыг барьсан хүнд жилийн турш далайн эрэгт амрах чөлөө олгоно. Хэрвээ алдсан бол бүгдийг чинь шоронд суулгана гэж бухимдан хашхирна. 

	
Арван наймдугаар бүлэг. ТАНКАНД Ч ГЭСЭН ЗҮРХ БАЙДАГ ЮМ

	Тэр гурвыг галзуурсан захирагчтай хуягласан армиас холдох гэж зугтаж байх хооронд мөрдөгчид нь хотыг гурван удаа тойроод тэднийг гүйцсэнгүй. Эцэст нь тэд Хадаасханы эвдээд гарч чадахгүй хананд тэр гурвыг шахаж бүслэн авав. Чичетти, оргодлуудыг танкаар бүсэл! Их буунууд бэлхэн бай гэж тушаав.

	— За урьханд орлоо. Хүү минь, би чамайгаа яасан их аюулд оруулчхав даа гэж өвгөн Пилукка сандран дуу алдав.

	Гэвч Хадаасхан огт өөр юм бодож, 

	— Аав та Перлинаг харж бай! Би нэг юм саналаа гээд өөрөө эргэн цагдаа нар луу дайрах гэж байгаа юм шиг: болсноо цаад хоёрыгоо халхлан зогсоод, 

	— Эгч дүү машинууд аа! Миний үгийг сонс гэж хашхирав. Энэ чинь юу болж байна вэ? Энэ нэг төмөр жаал чинь галзуураа юу. Үгүй тэр үнэхээр зөв боджээ. Тэр өөрөө энэ танк, их буу шиг ийм машин байгаагүй гэж үү. Үүнд гайхах юм алга. Тэр тэднийг мэдэж, цаадуул нь түүнийг ойлгоно.

	— Эгч дүү машинууд аа! Та нарыг шударга биш явдалд түлхэж байгаа хүмүүсийн үгийг бүү дагацгаа! Машин бол сайн сайхан юм бүтээж хүн төрөлхтөнд туслах гэж хийгдсэн юм. Тэгвэл та нар яаж байгаа чинь энэ вэ? Та нар дайны машинууд харгис хүчтэнд тусалж байгаа юм уу? Эгчхэн— их буу минь, би таныг хараад их гайхаж байна. Би хэрэв чиний оронд байсан бол гэмгүй хүмүүсийг яагаад ч буудахгүй байсан, Хуягт ах та ч гэсэн ядарсан хөгшин Пилуккийг мөрдөж яваа хүмүүст туслахаасаа зовохгүй байна уу? Би таны төлөө ичих шиг болж байна гэв.

	Чичетти болон цагдаа нар хэзээ ч ийм үг сонсож яваагүй болохоороо уурлах гэж боож үхэх шахав. Энэ гайхамшигт үгнүүдийг тэдэнтэй адил махбодоор, уучлаарай махбодоор гэнэ. Төмрөөр бүтсэн машин хэлж байгаа болохоор машинууд бүр ч их гайхжээ.

	— Машинууд та нар бол хүн төрөлхтөнд тус болох үүрэгтэй. Үүнээс өөр эрхэм гавьяа байхгүй. Та нар, өөрсдийнхөө ах дүү нар болох трактор, анжис, суурь машин мэт хөдөлмөрч энх тайвны машинуудыг аваад үз! 

	Хадаасханы энэ үгэнд дайны машинууд саяхан будсан шинэ будагтайдаа нүүр нь улайссангүй. Хуучин их бууны сэтгэл нь хөдөлж, дотор бие нь таталдаж, өөрөөр хэлбэл зэвсгийн хойд тал нь татвалзан дотроо байсан сумаа ганцхан амьсгаагаар гаргаад хаячхав.

	Цоо шинэхэн нэг танк нүх бүрээсээ бензин гоожуулж, хамрын нүх, их бууныхаа амнаас тос дуслуулан байна. Уйлж байгаа бололтой. Тэгэхээр нь хагартлаа уурласан Чичетти.

	— Дайраад бариад ав түүнийг, тэгэхээр дуугүй болно гэж орилов.

	Гэвч юм бүхэн санаснаар болсонгүй. Цагдаа дэмий дөрөөн дээрээ гишгэж, араагаа даржээ. Машинууд хөдөлсөнгүй, нэг танк уурлаж гинжээрээ газар дэвслэн, 

	— Би эндээс хөдлөхгүй! гэж хүнгэнэж, ууртаа Чичеттийн хөл дээр гишгэчхэв.

	Нэг үгээр хэлбэл, дарийн утаа баагиулах дайны машин болсонд орвол, далдын далд хэвтэж зэвтэй төмөр байсан нь дээр гэдгийг бүх машинууд сайн ойлгожээ.

	— Биднийг дахин хайлуулаад аль. Бид бүгдээрээ анжис трактор, суурь машин болъё.

	Бид хүн төрөлхтөнд тус болъё гэж бүх машинууд шаардав. Цагдаа нарын айж бэмбэгэнэснийг хараад Хадаасхан:

	— Эгч, дүү машинууд аа! Та нарт үнэн зүрхнээсээ баярлалаа! гэж хэлээд Пилукка, Перлина хоёртойгоо зугтаад арилж өгөв.
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	Гэвч Чичетти бууж өгнө гэдэг хол оо, 

	— Хулчгарууд аа, давшаад! Бид энэ өөдгүй золигуудыг их буу, танкгүй ч байсан заавал барих хэрэгтэй гэж айж сан дарсан цагдаа нарт зарлиг буулгав.

	
Арван есдүгээр бүлэг. ЦАХИЛГААН ГҮЙДЭЛ ГАЙХАМШГИЙГ БҮТЭЭХ БОЛОВЧ...

	Бүтэн арми цагдаа дагуулсан Чичетти, мань гурвыг мөрдсөөр л байв. Цагдаа нар буухиа гүйлтийнхэн шиг солигдоод байхаар тийм олон байв. Эхлээд хөгшин ахлагч нар, дараа нь хавтгай тавхайт түрүүчүүд, бүр сүүлд нь хамгийн залуу цагдаа нар аахилан гүйлдэнэ. Энэ гүйлтийн дүнд Чичетти таван килограмм турсан боловч бууж өгсөнгүй.

	— Тэр жаалыг бариад аваарай! Хадаасхан бол минийх байх ёстой! гэж хашхирна.
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	Хүч буурайд нь тусалдаг заншилтай, хотын сониуч жаалууд, энэ наргиантай мөрдлөгийг үзэх гэж Хадаасханд санамсаргүй их тус болов. Хүүхдүүд «Хэн нь олон цагдаа дэгээдэв» гэсэн сонин тоглоомыг дороо бодож олцгоов. Тэд хүн бүр нэг арга бодож сүвэгчлэв. Нэг нь цагдаа нарыг бүдэрч унаг гэж дэнлүүнд олс уяна, нөгөө нь цагдаа нарын хөл дор гадил жимсний хальс шиднэ, гурав дахь нь засмалыг савандаж сууна.

	Энэ бүхний үрээр унасан хүмүүс тоо алдаж, хүүхэд хэн нь хэдийг онхолдуулснаа мэдэхээ болив.

	Гэвч хөөлт дунд цагдаагийн шинэ шинэ отрядууд нэмэгдсээр байв. Яваандаа Пилукка гуай Перлина хоёр сульдаж. Хадаасхан аргагүйн эрхэнд зогсоход хүрэв. Ингэж мөрдөгчид анхны ялалт хийв. Хадаасхан гудамжны гол дунд алцайн зогсоод ташаагаа тулан ханхалзана. Одоо тэр цагдаа нарт нударганы амт үзүүлэх хэрэгтэй болов. Шинэ хүч хүрэлцэн ирж бүслэлт улам зузаарав. Чичетти гүйн ирж гараа занган.

	Аймхай хогууд аа, урагшаа! Давшаад, түүнийг гинжлээд ав! гэж орилов.

	Хадаасхан зоригтойгоор тэмцэлдсэн боловч эсрэг этгээдийн хүч зүйрлэшгүй давуутай байлаа. Тал бүрээсээ цагдаад бүслэгдсэн жаал хүү, бүх хүчээ гарган.

	— Аав аа! Би тэсэшгүй нь! Перлина та хоёр зугтаарай гэж хашхирав.

	Энэ агшин хүртэл Пилукка яаж ч чадахгүй, болж байгаа явдлыг ерийн ажиглаж зогсов.

	Гэнэт түүний толгойд мэргэн санаа төрж цахилгаан дамжуулагчийн шон руу зааж:

	— Хадаасхан тэр утаснаас бариад ав! Битгий ай! Цахилгаан чамд ямар ч гэм болохгүй гэж хашхирав. Өндөр хүчдэл аюултай, хүрч болохгүй гэсэн шонд Хадаасхан ганцхан үсэрч наалдаад дамжуулагч утаснаас барьж авав. Хүүхэлдэйн гараас нүд гялбам бөөн бөөн оч үсэрч, цагдаа нар дээр сэлмийн ир шиг бууж байв. Тэд нар саа өвчинд дайрагдсан юм шиг салганан чичирнэ. Гүйдэл нэгээс нөгөөд нь дамжсаар байгаад хамгийн сүүлд нь зогссон Чичеттийг хүртэл доргитол цохив.
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	— Хадаасхан аа, миний хүү бариад байгаарай! Эд нарыг бууж өгөхгүй бол наад утсаа битгий тавиарай. Чичетти чи Хадаасханыг булаан авахгүй гэж ам тангаргаа өгөхгүй бол утсан чинээ улаан амиа алдана шүү гэж Пилукка шаардав.

	Хадаасханы хамаг бие нь хутагт Виттын бүжиг хийж байгаа юм шиг чичирч, халуу оргиж байхыг мэдрэв. Гэвч тэссээр л байв. Харин Чичеттийн шүд нь дагжиж, цааш тэсэж чадахаа болиод «За больё. Би энэ бүхнээс ухарлаа. Харин чи энэ эрүүдлэгээ болиод аль!» гэж өршөөл гуйв.

	Тэгэхээр нь Хадаасхан утсаа тавиад орхисон чинь цагдаа нар баадуу нь суларсан хүүхэлдэй шиг газарт унав.
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	— Чи дахин Хадаасхан руу гараа сунгахгүй! гэж бичиж гарын үсгээ зур гэж Пилукка Чичеттид тушаан тэгэхгүй бол чамд цахилгаан гүйлгэнэ гэж сүрдүүлж цаас өгөв.

	— Тэгье, тэгье, би гарын үсгээ зуръя гэж гараа чичгэнүүлэн зурав.

	Баярласандаа ухаан нь балартсан Хадаасхан, Пилукка хоёр тэврэлдэн үнсэлцэв. Перлина бас Хадаасханыг тэврэхээр гүйн очтол тэр нь нүдээ эргэлдүүлж аймаар чичирч байв. «Энэ чинь цахилгаанд цохиулчихаа юу даа» гэж санаа зовсон боловч Пилукка, Хадаасхан хоёрыг тайтгаруулах гэж юу ч хэлсэнгүй.

	Гурвуулаа баяр хөөртэйгөөр гэр лүүгээ явцгаав.

	
Хорьдугаар бүлэг. ЦАХИЛГААН ГҮЙДЛИЙН МУУ НӨЛӨӨ

	Хадаасхан төрж өссөн гэртээ ирсэндээ сэтгэл нь догдолно. Яваандаа тэр, аавтайгаа, бас аавынхаа төрсөн охин шигээ баяртай угтан авсан Перлинатайгаа хамт амар жимэр амьдрах болов.

	Хадаасханыг эргэж ирж гэж сонсоод танил жаалууд нь түүнд баяр хүргэх гэж бөөнөөрөө орж ирдэг болов. Гэтэл төмөр найзын уур хилэн гэнэт оволзож:

	— Та нар намайг юу гэж ширтээд байгаа юм бэ? Би циркийн алиалагч уу? Одоохон зайлцгаа! Тэгэхгүй бол яадгийг чинь үзүүлээд өгье гэж уурлан эгдүүцэв.

	Биед нь цахилгаан гүйснээс хойш тэр байнга чичрэн салгалж байх болов. Гар нь хүрвэл чийдэнг ч асаахаар тийм их цэнэг түүний биед хуралдсан учир жаал хүү ууртай болсон гэдэг жигтэйхэн. Ялихгүй юмнаас ч гэсэн тэр уурлаж муу индүүний хөлөөрөө тоосгон шалыг нь хагартал л эвсдэг байв.

	— Энэ хүү өвчин тусаа юу? Эсвэл намайг дагуулж ирсэндээ гэмшин уурлаж байна уу гэж Перлина бодно.

	Нэг удаа Хадаасхан энэ жаал охиныг бүр их гомдоожээ. Энэ явдал эцгийг нь байхгүй байхад болжээ. Тэгэхэд Перлина хүнсэнд яваад бараг хоосон иржээ. Мөнгө үгүй шахам юм чинь аргагүй шүү дээ. Гэсэн ч Хадаасханд өгөх ганц шил тос олсон байжээ. Энэ тос түүнд хоёр өдөр хүрэлцэх байсан авч ганцхан мөсөн ууна гэж зүтгэв.

	Перлина Хадаасханыг хориглон.

	— Үүнийг цөмийг нь ууна гэдэг чамд муу болно. Чи тэгээд, байгаа юмаа нэг суурин дээр идчихээд нөгөөдөр хүртэл хоосон байж чадах юм уу! Битгий зөрүүд зан гарга! гэж наадахдаа үнэмшүүлэхийг оролдов. Ингэж хэлээд Перлина шилтэйг нь булааж аваад шүүгээнд хийж цоожлоод орхисон чинь Хадаасхан ууртаа хаалгыг нь хэмх цохиод шилтэй тосыг нь нэг амьсгаагаар залгилчхав. Перлины үг чихэнд чийр боллоо гэж тэр дургүйцэн үснээс нь дугтраад орхисон чинь гарт нь бөөн үс үлдэв.

	Жаал охины уйлагнахыг сонсоод Хадаасханы уур нь бүр их хүрч, 

	— Зөрүүд муу золиг чамайг би ердөө тэсвэрлэхгүй. Чи миний уурыг хүргэж байна. Чи миний гэрээс зайл! гэж гартаа дайралдсан юм бүхнийг хэмхэлж гарав.

	— Чи нээрэн намайг хөөж байна уу? гэж Перлины хоолой нь зангиран уйлагнан асуухад, 

	— Худлаа юм уу? Чи яагаад хүний хэлснийг ойлгодоггүй юм бэ? Би чамтай хамт байхыг хүсэхгүй! гэж хариулав.

	Перлины царай үнс шиг цагаан болоод хоолой нь чичрэн:

	— Чамд зүрх сэтгэл гэж алга... үүрд баяртай гэж бувтнаад хаалгыг нь тас саваад эргэж ч харсангүй явчхав.
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	Хадаасхан өөрийнхөө хэргийг гэмшсэн боловч түүнийг эргүүлэн дуудаж бууж өгөх нь сонин биш «эргээд ирнэ» гэж бодож байв. Орой боллоо. Перлина байдаггүй. Зөвхөн энэ үед л мань хүн их ууртай болж, үүний харгайгаар ганц найзаасаа саллаа гэдгээ ойлгожээ.

	— Надад ёстой зүрх алгаа! Перлина үнэн хэлж гэж Хадаасхан аргаа барахдаа цурхиран уйлж, ичгэвтэр гунигаа хагаслах гэж толгойгоороо байшингийн хана мөргөн:

	— Тэр над хэчнээн их тус боллоо, тэгэхэд би түүнийг гэрээсээ хөөж байдаг. Аав аа! Надад энэ хөнгөн цагаан данхны оронд жинхэнэ зүрх байвал сайхнаа гэж үглэв. Хөөрхий үрээ хараад өвгөний толгойд нэг юм бодогдож, 

	Хэрэв чи үнэхээр сайхан зүрхтэй байя гэж байгаа юм бол би чамд энэ дэлхий дээр байхгүй эрдэнийн алтан зүрх хийгээд өгье гэж өчив.

	
Хорин нэгдүгээр бүлэг. ХАДААСХАНЫ АЛТАН ЗҮРХ

	Маргааш өглөө нь маш эрт, өвгөн Пилукка гэрээсээ гарч явав. «Ууртай болсон нь Хадаасханы буруу биш ээ! Түүнд цахилгааны хор шингэж. Гэвч би түүнийг нь эмчилж ертөнцөд байхгүй сайхан зүрх хийж өгнө» гэж тэр бодож явжээ.

	Пилукка юм юмаар дутахгүй явах үед түүнд нэг алтан цаг байжээ. Дараа нь балагтай жаалыг бүтээх гэж байдаг хогшлоо барахдаа, барьцаалан зээлдүүлэх газар нэг алтан цагаа өгчээ. Тэр одоо уг цагаа худалдан авах гэж яваа ажээ.

	Барьцаан зээлдүүлэх газар хоёр цонхтой, юм хүлээн авах цонхны дэргэд ядуучуудын урт гэгчийн цуваа зогсоно, Нөгөө худалддаг цонхон дээр нь хэн ч алга байлаа.

	Цагаа эргүүлэн авах мөнгө хүрэлцэхгүй болохоор өвгөн халааснаасаа бахь гаргаж хоёр алтан шүдээ аваад тавьчихав. Хадаасхан хүүгийн сайн сайхны төлөө үлдсэн гурван шүдээ ч аваад өгчихөд бэлэн байв.
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	Гайхамшигтай алтан цагаа эргүүлж аваад хайрлан илж, 

	— Хадаасхан хүү минь, энэ цаг чиний зүрх болно гэж өгүүлэхэд шүдгүй болсон улаан буйл нь хоорондоо хавшиж байлаа.

	Пилукка гуай гэртээ эргэж ирээд үнэт эрдэнээ хүүдээ үзүүлбэл, жаалын гайхсан биширсэн хоёр асар их.

	Тэгээд ажлаа хойшлуулсангүй, хүүгээ хэвт гэж тушаагаад хурц хутгаар цээжийг нь ярж хөнгөн цагаан зүрхийг нь сугалан авав.

	— Зүрх нь цохихоо больж гэхэд гайхах юм ер алга, бүгдээрээ зэвэрчихсэн юм чинь аргагүй дээ! гэж өвгөн шагшрав.

	Хуучин муу зүрхний нь орон дээр алтан цагаа аяархан тавиад угийг нь ган гархиар бөхөлж нүхийг нь гагнаж орхив. Дараа нь түүний биед хуралдсан цахилгааныг нь утсаар дамжуулан хуучин муу аккумляторт шингээсэн чинь тэр нь жил ажиллахаар цэнэгтэй болов.

	
Хорин хоёрдугаар бүлэг. АЛМААС ШИГ ГЯЛАЛЗАХ НУЛИМСНЫ МӨРӨӨР 

	Сэтгэл нь зовсон Хадаасхан хотыг хөндлөн гулд явж Перлиныг эрэв. Түүний найзыгаа олох гэсэн хүслийг энд илэрхийлэх аргагүй. Яаран сандрахдаа замдаа дайралдсан автобусыг онхолдуулж, модыг хуга дайрч, өнгөрсөн хүмүүсийг хөл дороо өнхрүүлж явав.

	— Перлина, чи намайгаа уучил! Чи хаана байна! Эргэж ирээч! Намайг битгий хаяач! гэж орилон дуудаж явав.

	Алтан зүрхнийхээ цохилт бүрд Хадаасхан өөрийгөө хэчнээн их ичгэвтэр гэмшилтэйгээ улам бүр мэдэж байв. Гудамжны цагдаа, гуйлгачин зэрэг хүн толгойтой бүрээс Перлиныг асууж, газар луу мөр ширтэж, агаараар үнэр шиншинэ. Энэ ч дэмий хэргээ! Түүний төмөр хамар нь хүний үнэр ялгах байтугай сонгинын үнэр ч мэдэх ёргүй. Гэртээ эргэж ирснийхээ дараа, муудалцаж гэрээсээ хөөсөн жаалууд нь түүнд туслав. Зүсээр үхсэн Хадаасханыг хараад хүүхдүүд гомдсоноо ч мартаж нэг нь:

	— Чи нэг уйлсан охиныг хайгаа юу? Би түүнийг үзсэн. Тээр тийшээ явсан гэж заав, 
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	Тэгэхээр ямар нэг мөр олдож магадгүй гэж бүгдээрээ тэр зүг рүү гүйлдэв. Үнэхээр ч тэндээс мөр олов. Хадаасханы баярласныг хэлээд яах вэ! Перлины явж байсан тэр газар гялтганасан дусал бөнжгөнөнө. Тэр явган замаар яваад дараа нь булан тойрчээ. Энэ бол Перлины нулимс юм. Хараахан хатаж амжаагүй нулимс хэлхсэн эрдэнэ шиг гялалзаж байлаа.
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	— Найзууд минь баярлалаа гэж магнай тэнийн, баярласан Хадаасхан хашхираад, галт тэрэг шиг уухилан, гялалзах мөрийг хөөж гүйв. Хүүхдүүд гайхацгаан түүн рүү харан, 

	— Энэ ямар их өөрчлөгдөв! Ёстой л урьдын Хадаасхан болжээ! гэж нэг нь өгүүлэв.

	Төмөр хүү «Хэн нэг нь Перлины нулимсыг санамсаргүй гишгээд арилгачихвал яана» гэж бодож явав. Азаар ийм явдал гарсангүй, харин Хадаасханд зугаатай явдал тохиолдов. Бага зэрэг харалган нэг ноён энэ дуслыг ёстой алмаас гэж шунахайгаар шүүрэн авах гэнэ. Тэгээд ямар ч эрдэнэ ололгүй зөвхөн хурууныхаа өндгийг жаахан норгочхоод урамгүйнхэн өндийхийг харвал хэчнээн инээдэмтэй байсныг хэлээд яах вэ.

	Энэ ноёнтон ямар инээдэмтэй байдалд орсныг бусад зорчигчид үзээд тэр гялалзагч юмыг үзээгүй юм шиг өнгөрнө. Харин Хадаасхан бол энэ үнэт дуслыг алдахгүй байв. 

	 

	[image: Image]

	 

	Гэнэт нулимс нь тасарч үзэгдэхээ болив. Энэ нь олон хүнтэй төв талбайн дунд сүндэрлэгч циркийн дэргэд болжээ. Цахилгаан шиг харваж явсан Хадаасхан гэнэт засмал зам дээр гал бутартал тоормослов. Ганц мөр байгаад үзэгдэхгүй болно гэдэг ямар аюул вэ?

	— Юу болоо вэ? гэж Хадаасхан төмөр толгойдоо тунгаах гэсэн боловч үнэхээр юу болсныг нь тааж чадсангүй.

	Перлина циркийн тоглолтын өмнөх морьтой ба алиалагч нарын жагсаалыг үзээд гайхан шагширч, уйлахаа больжээ. Тэр билетгүй орчих ямар нэг нүх сүв олох гэж цирк тойрон гүйжээ. Энэ үед хадаасхан уулзсан бүхнийг зогсоож.

	— Та нулимс үзээгүй биз. Хэн түүнийг авав? Хэлж өгөөч. Энэ их чухал юм шүү гэнэ. Тэгэвч түүнд хэн ч хариу хэлэхгүй нь мэдээж хэрэг. Тэр гараа зангидан толгойгоо цохиход хувингийн ёроол цохиж байгаа юм шиг дон дон гэж байв. Гэнэт Хадаасхан Перлиныг үзлээ. Тэр яриангүй мөн байна. Жаал охин циркийг тойрч дахин хаалганы дэргэд ирээд, зарлалыг ширтэн амаа ангайчихсан, Хадаасханаас хэдхэн алхмын тэртээ зогсож байв.

	— Перлина! гэж Хадаасхан хашхираад, түүнийг харахын зуурдгүй үсрэн очиж тэврэн үнсээд:

	— Перлина намайг уучил! Гэртээ хариач дээ гэж гуйв Анхандаа жаал охин, биеэ барин буурьтайхан уулзаж, тэр ч байтугай.

	— Чи яасан ичгүүргүй аашилдаг ямар янзын амьтан бэ? гэж гэнэ шүү. 

	Энэ үгэнд Хадаасхан час улайж (нээрэн хайруулын таваг шиг улайссан юм байх аа)

	Дараа нь түүний зэвэрсэн гүц ба аавын нь хийж өгсөн алтан зүрхний тухай домог шиг түүхийг сонсоод тийнхүү ууртай байсан нь Хадаасханы буруу биш гэдгийг ойлгожээ. Гэвч жаал охин нь их л үнэрхүү бардам байснаас Хадаасхан түүнийг эргэж очооч гэж удаан ятгах хэрэгтэй болов.

	Нөхрийг мэхэлнэ гэдэг сайн хэрэг биш ээ! Хадаасхан, Перлина наанаа тэгж байвч, цаанаа түүнийг бүрэн уучилж гэдгийг сайн ойлгожээ. Баярласандаа зүрх нь хөгжим эгшиглэн дуугарав. (Түүний алтан цаган зүрх нь сэрүүлэггүй боловч долоо хоногт нэг удаа дуугардаг хөгжимтэй цаг байжээ. Энэ удаа баярласандаа тэр хөгжим нь таван өдөр, долоон цагийн өмнө дуугарчээ.

	Энэ ер бишийн дуу нь Перлины эцсийн эсэргүүцлийг дарж, Хадаасхан түүний гараас барьж, хүүхдүүд тэр хоёрыг тойрон хөгжилдөн бүжиглэв. Цирк үзэхээр явж байсан иргэд зогсоцгоож, энэ нь программаас гадуур тоглолт байж хэмээн сонирхоцгоов. Гэвч Хадаасхан, Перлина хоёр бие бие өөдөө харахаас өөр юм анзаарсангүй. Гар гараасаа барин бүжиглэн уйтгарлан явсан нулимсан замаараа дуу шуу болон гэрийн зүг алхална. Гэвч хүүхдүүдийг эргэж ирэхэд эцсийн нулимс нь гялалзан ууршаад алга болчихжээ.

	Энэ үед Пилукка гуай байшингийнхаа үүдэн дээр зогсоод бүжиглэн ирж яваа хоёр хүүхдээ хараад өмнөөс нь угтан очиход баярласандаа хоёр нүд нь баясгалантайяа гялалзан.

	— Би ганц бие өвгөн байсан юм. Одоо би аз жаргалтай боллоо. Энэрэл хайрт эцэг хүн л энэ жаргалыг эдлэх ёстой гэв.

	
ХАДААСХАН ЦИРКТ
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Нэгдүгээр бүлэг. АЛТАН ЗҮРХ НЬ ЦОХИЛОХОО БОЛИХООР ХАДААСХАН ХҮҮ УУРТАЙ БОЛНО

	Зүрх цохилохоо болих цаг явахаа зогсох аль аль нь ч муу. Зүрхийг орлож байгаа цаг зогсвол бүр тусгүй. Ялангуяа асар хүчит төмөр хүүхдийн цаган зүрх зогсвол тун муу юм болно, 

	Хадаасханы алтан цаг-зүрх нь түлхэгдсэн байхдаа яг явж. Тэр өөрөө дөлгөөн энэрэнгүй байдаг, харин зогсох юм уу эсвэл нэг юм нь эвгүй болох юм бол Хадаасхан ууртай болно.

	Перлина бол цагны мастер ч биш, эрдэмтэн ч биш болохоор цаган зүрхний нууцыг яахин мэднэ. Заримдаа Хадаасхан зүрхээ түлхэхээ мартчихаад ууртай болоход түүний найз нь буруутай биш гэж ойлгох боловч хувьдаа их л зовон шанална. «Энэ намайг тээр үзэж аавтайгаа хоёулхнаа байх гэж боддог байхаа! Үнэндээ би эдний юу нь юм бэ? Хайр энхрийлэлд нь багтан толгой хоргодож байгаа хахь хамаагүй хүн шүү дээ» гэж цухалдан бодно.

	Харин Хадаасхан зүрхээ, түлхчхээд баяртай сэргэлэн болохоор нь «Үгүй тийм биш, Хадаасхан надад хайртай, тэр намайг ёстой дүү шигээ үзэж байна» гэж бодно.

	Нэг улаа Хадаасхан, Перлиныг ихэд гомдоож цаадах нь хамаг нулимсаа бартал уйлжээ. Энэ өдөр төмөр жаалын зүрх нь зогссоноор барахгүй хуруугаа чийдэнгийн залгуурт хүргээд цахилгаан гүйдэлд цохиулан ууртай болсныг мэдсэнгүй.

	Эцгийгээ байхгүйг далимдуулан Хадаасхан Перлины үснээс нь дугтрах, төмөр хуруугаараа чимхэх зэргээр шоглов. Перлиныг зүрхлэн зэмлэхэд

	— Хар гэртээ хаан, бор гэртээ богд нь би, юу хийе гэснээ хийх эрхтэй юм. Миний ааш чамд таалагдахгүй бол чи явж байхгүй юу! гэж хашхирав.

	Перлина гомдон уйлж, 

	— Чамайг үнэхээр ингэж хэлж байгаа юм бол би зайлаад өгье гэж тунирхан хэлэхэд, 

	— Би чамайг тэсвэрлэж чадахгүй! Зайл! Зайл! гэж хашхирна.

	Нүд дүүрэн нулимстай Перлина өлмий дээрээ гишгэн хаалган тийш хандсан боловч түүний сэтгэл хэчнээн хүнд байсныг хэлэхэд хэцүү.

	— Чи намайг яв! гэж нээрэн хэлж байна уу? гэж босго даван гарахдаа шулганан асуув.

	— Пүү! гэж Хадаасхан хүндээр санаа алдав. Тэгэхэд Перлина хаалга сэмхэн хаачхаад яваад өгөв. Гэмгүй байтал нь гэмтэй гэж, ялангуяа хамгийн хайрт хүндээ гомдсон уй гашуунаас муухай юм байхгүй гэж суут ухаантнууд ярьдаг. Тэгээд ч гэр юм уу Перлины уйтгар гуниг хэмжээлшгүй их байв.

	
Хоёрдугаар бүлэг. ХАДААСХАН, ДҮҮГЭЭ ЭРЭХЭЭР ГАРАВ

	Перлина хөөгдсөн оронгоо алсаас сайн хараад, толгойгоо унжуулан, харсан зүг рүү сажлав.

	«Энэ ууртай жаал надад ямар хамаатай юм бэ? Түүнийг бүр мөсөн мартаад орчлон дэлхийг хэсэж явбал жаргал биз» гэж тэр бодов. Ингэхдээ урд энгэрээ ус болтол, гутлынхаа үзүүрийг нортол уйлжээ.

	Хотоор удаан тэнэхдээ ардаа ямар нэг дуу гарахад Хадаасхан араас нь уучлалт гуйх гэж ирж байна гэж бодон бие нь чичирч байв. Хадаасхан түүний араас хөөцөлдсөнгүй, асгарсан нулимсанд дэвтсэн гутлын хошуу шалбайжээ.

	«Хадаасхан надад өшөөтэй юм бол би түүнийг санах албагүй. Өвч дэлхийг тойрч өрөвч сэтгэлгүй жаалыг бүр мөсөн мартъя» гэж Перлина бодов.

	Энэ агшинд түүн рүү гартаа тортой тоть барьж, сугандаа муур тэвэрч, бас нохой хөтөлсөн хөгшин авгай хүрч ирлээ, 

	Энэ авгай тавин жилийн өмнөх хуучин янзаар хувцасласан боловч дэндүү ганган, хүзүүндээ хар оосортой, өрөөсөн нүдний алтан хүрээт шил зүүсэн байв.
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	— Жаал охин чи, надад энэ торыг аваачилцаж өгөхгүй юү? Би чамд шанд нь зөөлөн талх тостой өгнө шүү! гэж тэр асуув. Уйтгар зовлон хүнийг өлсгөдөг билээ. Тэгэхээр Перлины хэчнээн өлссөнийг хэлээд яах вэ.

	— Тэгье, эзэн авгай гэж хэлээд тортой тотийг нь авч аймшигт авгайн араас аяархан дагаж явав.

	Харин Хадаасхан юу болоов? Тэр үнэхээр тийм ууртай болж, Перлиныг гэрээсээ хөөгөө юү? Үгүй. Эцэг нь ирээд цагийг нь түлхсэний дараа сэтгэл нь зовон гэмшиж, 

	— Би чинь Перлиныг хөөчихдөг яасан заяагүй амьтан бэ?

	Би өөрийгөө хэзээ ч уучлахгүй гэж гашуудан үглэнэ.

	Хадаасхан агадахдаа толгойгоороо хана мөргөж тоосго, шаврыг нь унагаж эхлэв. Хэрэв эцэг нь түүнийг барьж зогсоогоогүй бол байшингаа нураачих байсан биз ээ.

	— Аав аа! Би одоо яах вэ? гэж асуухад, 

	— Чи хэдийгээр төмөр толгойтой боловч өөрийгөө яаж авч явахаа мэдэх хэрэгтэй. Явж Перлиныг эр! Бүх хотыг нэгж, хэрэг тохиолдвол хөрст дэлхийг тойрсон ч хамаагүй. Түүнийг заавал олж, уучлалт гуйж, түмэн буруугаа хүлээж гэртээ дагуулж ир! гэж эцэг нь тушаав.

	— Зүйтэй, зүйтэй! гэж Хадаасхан хашхиран гараараа духаа алгадахад алх дөш хавсрах мэт дуу гарна.

	Тэр бээр цаг алдалгүй эцэгтэйгээ салах ёс гүйцэтгээд Перлиныг эрэхээр явав.

	— Зүрхээ долоо хоног бүр түлхэж байхаа битгий мартаарай. Перлиныг олоогүй цагтаа битгий эргэж ир! Хүү минь чамдаа бүтэмжтэй сайн явахыг ерөөе гэж эцэг нь сануулан хэлэв.

	Пилукка хүүгээ хаалга хүртэл үдэж өгөөд удаанаар гараа даллан зогсохдоо уйтгар гуниг, баярын нулимсаа урсган байв. Юу гэвэл, хүүгээсээ хагацна гэдэг хүнд боловч хүү нь гаргасан алдаагаа засахаар, дүүгээ эрэхээр яваа нь түүний ёстой алтан зүрхтэй гэдгийг харуулсан болохоор энэ нь хөгшин Пилуккад аз жаргал юм.

	Хадаасханы сэтгэл нь түгшиж, Перлинагаа эрэхээр шогшсоор, хотыг эргэн тойрон явсаар засмал замыг нь элээж олны орших газрыг сүйтгэсэн гэгдэж торгуулахаас эхлээд бараг хэрэгт орох шахжээ. Гэсэн ч Хадаасханд бол энэ юу ч биш, тэр ганцхан Перлины тухай л бодно. Бүх хотыг хөндлөн гулд эрээд олсонгүй, өөр тийшээ явдаг юм уу? гэж шийдтэл гэнэт циркт ороогүй байгаа гэдэг бодол төрөв.

	«Перлина циркт дуртай тэгэхлээр тоглолт үзэх гээд орсон байж магадгүй» гэж тэр боджээ.

	
Гуравдугаар бүлэг. ХАДААСХАН, ЦИРКТ ПЕРЛИНЫГ ОЛООГҮЙ Ч ГЭСЭН ТЭНД АЖИЛД ОРОВ.

	Хадаасхан циркт орох гэтэл тоглолт дуусаж өмнөөс нь үзэгчид усны урсгал шиг асгаран гарав. Төмөрхүү дэнлүүний шонгоос зүүгдэн байж олон хүний дунд Перлиныг хайн харсаар байв. Үзэгчид гарч дуусаад, үйлчлэгчид хаалга хаачхав. Харин Перлина хаана ч байсангүй. «Тэр, дотор үлдсэн байж ч магадгүй» гэсэн санаа түүний толгойд буув.

	Энэ нь түүний эцсийн горьдлого байв. Нүдээр үзэж горь тасрах гэж даавуун оройт том асраар дамжин циркт орлоо.

	Энэ чинь юу гэгч вэ?

	Морь сургагч, акробатчин, алиалагч, үйлчлэгч цөм л сандал, асрын багана зэрэг нэг нэг юм барин гүйлдэнэ. Зарим нь морь мал, адгуусан амьтнаа хөтлөн явна. Энэ бол дээрэм гэж бүү бод! Цирк өөр хотод явах гэж бэлтгэж байгаа нь энэ! 

	Хадаасхан хэнд ч мэдэгдэлгүй сэмхнээр нүүрээ аймаар их будаж, янз янзын хувцасласан хүмүүсийн дунд эргэлдэн Перлиныг харуулдсаар байв.

	Төмөр жаал маань гэнэт нэг юм мөргөчхөв. Энэ нь өөрөө явж байгаа юм шиг том чемодан байв.

	Гайхаш нь тасарсан Хадаасхан сайтар лавлан харвал чемодан нь өөрөө явж байгаа биш, түүнийг гурван жижигхэн тарваган хүн хөлсөө гоожуулан, уухилан үүрч явав.

	— Хааш нь аваачих юм наад чемоданыг чинь? Би аваачаад өгье гэж Хадаасхан өөрийн эрхгүй өрөвдөн хэлэв.

	— Бүхээгтэй тэргэнд гэж нөгөө хүний өөдөснүүд нэгэн дуугаар хариулаад, — Чи тийм сайн санаат хүн юм бол биднийг дээр нь суулгаад яв л даа! гэж улам даврав. Бидэн шиг богинохон хөлтэй бяцхан амьтдад бүхээгтэй тэрэг хүрэх нь нэг том аян хийхтэй адил юм шүү! гэж нэмж хэлэв.

	Хадаасхан чемоданыг гурван жаахан амьтантай хамт нуруун дээрээ тавьчхаад дажгүй алхлав. 
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	Энэ завсар өнөө гурав маань чемодан дээр суучихсан, энэ чинь төмөр юм аа! Би ийм хүүхэд хэзээ ч үзээгүй гэж нэг нь хэлэхэд, 

	— Тэгээд яагаа вэ! Ийм болох гэж тэр чинь тусгай эмчилгээ хийлгэсэн байж болох юм гэж нөгөө нь мохооно.

	Ямар ч байсан, тэр онцгой сайн төмрөөр хийгдсэн юм байх. Би л насандаа ийм сайн жаал үзээгүй гэж гурав дахь нь дүгнэж хэлэв.

	Хадаасхан, ачаагаа циркийн ойролцоо зогсож байсан тэргэнд аваачив. Тэрэг ч гэж дээ! Энэ гуравдаа л тэрэг юм байгаа. Тоглоомын дугуйтай байшин шиг юм байв.

	Чи биднийг хүнд хүчир ажлаас авардаг ямар сайн жаал бэ? гэж тарваган хүмүүсийн нэг нь Хадаасханд хандаж хэлэв.

	— Бидний ажил гэдэг жигтэйхэн их. Чи биднийг ямар шүү байдгийг мэддэг болоосой! Тоглолт дөнгөж дуусав уу, үгүй юу замд гарна гэж нөгөө нь нэмж хэлэв.

	— Бид чинь нэг газар түр байна гэдэг хол оо! Өнөөдөр энд байсан бол маргааш болоход талийж өгсөн байх нь тэр гэж гурав дахь нь үргэлжлүүлэн үглэв.

	Үүнийг сонсоод, Перлиныг энэ хотод эрээд олох найдлагагүй болсон Хадаасханд нэг санаа төрөв.

	— Хэрвээ би, циркт ажилд орвол, хот бүрийг хэсэн явж хайртай дүүгээ олж чадах болов уу? гэж Хадаасхан асуув.

	— Бололгүй яах вэ. Бидний явсан газар бүрд, тэр хотын оршин суугчид манай тоглолтыг үзэхээр ирдэг юм. Чиний аз ирэхэд манай дарга шинэ жүжигчид авах гэж байгаа шүү гэж наад гурав нь хэлэв.

	Тарваган хүмүүс цаг алдалгүй Хадаасханыг даргадаа танилцуулахаар шийдэв..

	— Гэвч циркт төмөр жүжигчин байхыг хэзээ ч үзээгүй гэж нэг нь эргэлзэн чихээ маажин өгүүлэхэд, 

	— Дарга ч айж магадгүй гэж нөгөө нь нэмж хэлэв.

	— Шал дэмий юм бүү яриач! Энэ бол амархан хэрэг, сайтар далдлан хувцаслах хэрэгтэй. Тэгвэл дарга мэдэх ч үгүй гэж гурав дахь нөхөр нь тайвшруулав.

	Ганцхан агшинд хуучирсан ноосон цамц, дугуй малгай олж хувцаслаж өгөөд циркийн дарга руу дагуулан явав.

	Цээжиндээ зайгүй одон медаль зүүсэн, өндөр бүдүүн дарга талбайн гол дунд зогсчихсон, циркийн юм эмхэлж байсан хүмүүсийг генерал шиг командалж байв. Тэр, Хадаасханыг нэвт ширтэх мэт хараад басамжилсан байдалтайгаар, 

	— Чи юу хийж чаддаг вэ? гэж асуув.

	— Ний нуугүй ярихад юу ч чадахгүй гэж лав л татгалзана гэж бодсон Хадаасхан мэгдсэн байдалтай өчив.

	Тэгвэл бүр сайн. Би одоо яг юу ч чаддаггүй хүмүүсийг эрж байна. Тэднийг би аваад хэрэгцээтэй юмандаа сургана. Өөрийгөө энэ циркийн жүжигчин гэж тоолж болно. Манай алдарт циркт тавтай морилно уу гэж дарга хэлэв.

	Дарга өөрийн бодлогогүй шийдвэрээр циркт жаахан солиотой хүмүүс ажилладаг гэсэн яриаг улам баталж өгөв.

	Удалгүй цирк ачаалж дуусаад ачаа хөсөг замдаа гарав.

	Тарваган хүмүүс Хадаасханыг өөрсөдтэйгөө адилхан жижигхэн тахлай моринд хөллөсөн бүхээгт сууж яваач гэж гуйв.

	— Та нар их сайн хүмүүс юм. Гэвч би ил явж цэвэр агаар амьсгалах гэсэн юм. Хэрвээ та нарыг татгалзахгүй бол би дээвэр дээр хэвтээд явъя гэж Хадаасхан хэлэв, 

	Хадаасхан тарваган хүмүүсийг гомдоохыг хүсээгүй боловч тэр бүхээгт өөрийг нь өрөөсөн хөл нь ч багтахгүй гэж сайн мэдэж байв. Тэр, дээвэр дээр тарайн хэвтээд цонхоор харж явсан гурван жижигхэн найзуудтайгаа ярилцаж явав.

	— Намайг Нано гэдэг

	— Намайг Нане.

	— Намайг Нани гэдэг. Бид гурав бол ихэр гурван ах дүү юм гэж тэд танилцуулав. Энэ нь харсан хүн бүхэнд тодорхой байв. Дараа нь энэ гурвын аль аль нь нэг чухал юм сонирхдог гэдэг нь мэдэгдэв.

	— Хадаасхан хүн хэдэн нас хүртлээ өсдөг юм бэ хэлж өгөөч гэхэд, 

	— Ха, мэдэхгүй. Би яг л одоогийнх шигээ байсан гэж нөгөө мэддэг хүн нь хариулав.

	— Бид бас тийм байсан, чи бол ийм том, хүчтэй болохоор азтай юм. Бид бол тийм биш, бид ямар хатангир төрсөн амьтад болохыг хараач! Гэвч бид дөч хүрснээсээ хойш өсөх юм уу хэн мэдэх вэ? гэж Нано хэлэв.

	Хөөрхий амьтан ийм жижиг төрсөндөө их л зовдог байжээ. Хадаасханы цаган зүрх нь догдлон цохилов.

	Пээ! Хэрвээ би эднийг толгой хөлөөс нь татаад сунган ерийн хүмүүс шиг тийм өндөр болгож чаддаг сан болоосой гэж санав.
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	Гэнэт хөсөг зогсов. Уулын өгсүүр замд, өд сөдөн чимэгтэй, сургуультай эрх морьд хэдэрлэн зогсоод, яагаад ч хөдөлж өгсөнгүй.

	Циркийн дарга дээгүүр зантай, дэгжин янзтай, моринд гарамгай Оп-ля (тоглолтынхоо үед тэр өөрөө дандаа Оп-ля гэж хашхирдаг байснаас түүнийг тэгж нэрлэжээ) охиноо дуудан.

	— Морьдоо шалавхан явуул! Тэгэхгүй бол бид тоглолтоос хожимдох нь! гэж тушаахад, 

	Мориноосоо хэдэр хөшүүн, мань охин — Би жүжигчин болохоос, тэрэгчин биш, би зөвхөн мянга мянган үзэгчдийн өмнө тоглох үүрэгтэй гэж хэлэхэд царай нь эхлээд хувхай цайснаа дараа нь чавга шиг улайж, эцэст нь шарлан ирээд, золтой л ухаан алдаж унасангүй.

	Ойрын хотод түргэхэн очих юм сан гэж тэсэж ядаж байсан Хадаасхан, мөрөн дээрээ нэг цув хаячхаад эхний тэрэг рүү гүйн очоод түрүүчийн морийг тэрэгнээс нь гаргаад, 

	— Тэргээ нэг нэгэнд нь бөхөлчхөөрэй. Би нэг оролдоод үзье гэж дуу алдав.

	— Тэнэг монди минь, чи үүнийг хөдөлгөдөг юм уу? Би морьдоо мэддэг хүн шүү гэж Оп-ля түүн рүү хашхирна.

	Хадаасхан түүнийг ер тоосон шинжгүй, эхний тэрэгний арлаас барьж ачаа хөсгийг чирэн даваан дээр гаргаж өгөв. Одоо санаа зовох юмгүй аялж болох байлаа. Үүнийг үзсэн хүн бүхэн гайхан шагшрав. «Энэ чинь ёстой хүчтэн юм. Энэ жаалыг чинь нэг гарамгай жүжигчин болгоё доо» гэж гайхаж биширсэн дарга бодов.

	
Дөрөвдүгээр бүлэг. ПЕРЛИНЫ ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ

	Энэ хооронд Перлина юу болов? Бидний мэдэж байгаагаар бол тэр, тортой тоть барьчхаад хөгшин авгайг дагаад явж байсан.

	— Эзэн авгай, — би одоо буцах боллоо гэж охин хэлэхэд, 

	— Яаж байгаа нь тэр вэ? Би чинь чамайг өөрийнхөө туслагчаар авсан шүү дээ! Одоо чи намайг хаана ч явсан даган явж зугаацуулж байх ёстой. Барьцаанд нь би чамд чихэртэй талх өгөөгүй бил үү! Намайг эзэн авгай гэж дуудаж байхаа мартуузай, хүн шиг жаахан сэргэлэн бай! Энэ машинд суу! гэж юм бүхнийг өөрөө шийдэж сурсан энэ эзэрхий авгай тушаагаад өөрөө, нээлттэй хаалганыхаа дэргэд зогсоод нахилзан мэндэлж байгаа жолоочийн том тэргэнд суув.

	— Би чинь...гэж гайхаш нь тасарсан Перлина эрс татгалзахыг оролдоход, 

	— Надад баярлах юмгүй. Чи одоо шууд л ажилдаа ор, тотийг минь самнаж, муурт боов зажилж өг. Хөөрхий тэр чинь ганц ч шүдгүй хөгшин юм. Би адгуусан амьтанд их хайртай. Тэдний төлөө юу ч хийхэд бэлэн гээд жолоочид машин асаа гэж тушаав.
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	Эзэн авгай бол үнэхээр хачин эмэгтэй ажээ. Перлина юу ч бодож амжаагүй байтал жолооч машинаа асааж хөдлөв. 

	
Тавдугаар бүлэг. ХАДААСХАН ЖОНГЛЁРЧИН, УТСАН ДЭЭГҮҮР ЯВАГЧ, АГААРЫН ГИМНАСТИК Ч БОЛОХ ГЭЖ ОРОЛДООД БОЛЖ ӨГӨХГҮЙ БОЛОХООР НЬ ҮЙЛЧЛЭГЧ БОЛОВ

	Тоглолт хийх хотдоо ирмэгц асраа босго гэж тушаагаад захиран Хадаасханыг дуудав.

	— Чи хүч чадалтай сайн залуу юм. Би үзсэн. Чамайг юу хийж чадахыг үзнэ дээ. Ромпиколлоо нааш ир! гэж хэлэв.

	Хөл нь агаарт гулжилзан орооцолдож, нэг гараараа газар тулаад, нөгөө гараараа зургаан лонхны нэгийг ч газар унагалгүй шидлэн барьж авсаар ирж яваа, аймшигт эрийг хараад жаал хүү ихэд гайхав.

	 

	[image: Image]

	 

	Энэ бол өнөө алдарт жонглёр нь юм санжээ.

	— Хадаасхан чи, түүний шилнүүдийг аваад, сая үзүүлсэн дасгалыг дахин хий! гэж дарга тушаав.

	— За эзэн! гээд Хадаасхан Ромпиколлогоос шилнүүдийг дөнгөж авмагц сэтгэл нь хөдөлсөндөө ч юм уу! эсвэл төмөр гартайдаа ч тэр юм уу цөмийг нь хага цохиод хаячхав.

	— Ха, чи ийм хүн ямар жонглёр болж чадах вэ? Харин утсан дээгүүр явагч бол ямар болохыг үзье гэж дарга шийдэв.

	Хадаасхан газраас дээш хоёр метрт татагдсан төмөр утсан дээгүүр явах хэрэгтэй байлаа.

	— Ноён даргаа! Намайг хагас метр өргөн банзан дээгүүр явуулбал дээр үгүй юу? Тэгвэл унаж аюул болохгүй гэж Хадаасханыг хэлэхэд Оп-ля түүнийг хэчнээн дооглон инээснийг хэлээд яах вэ.

	Тэр, Хадаасханыг анх үзсэн цагаасаа эхлэн үзэн ядаж, цирктээ оруулахгүйн төлөө юу ч хийхээсээ буцахгүй байв. Тэр ч байтугай түүнээс илүү хүндтэй юм гэж байхгүй гэж үздэг алга ташилт маань ч хамаагүй гэж нэг оройнхоо алга ташилтаас татгалзав.

	Хадаасхан түүнийг анзаарсан ч шинжгүй, шатаар дээш гарч, татсан утсан дээр очиход нь

	— Энэ бол тун амархан, гараа алдлаад яв! гэж дарга нь зоригжуулав.

	Үнэхээр даргынхаа зааснаар хийсэн боловч, хөлөө тавимагц, утас нь түүний хүнд биеийг даасангүй тасарч, Хадаасхан гараа сунган, онгоц шиг шунгинан талбайн гол дунд шурган унав.

	Юу ч хийж чаддаггүй золиг байна гэж даргыг уурсахад Оп-ля ихэд баярлав. Хадаасхан дахин нэг номер хийж үзүүлэхийг гуйсанд дарга зөвшөөрөн, 

	— За яах вэ тэгвэл тэг чи их мастер шиг нисэж байна. Тэгэхээр чи үсрэлтэд таарах юм байна гэв.

	Энэ циркт ах дүү Нуволино, Нуволетта — үүл, үүлхэн гэдэг агаарын хоёр гимнастикч байдаг ажээ. Цэнхэр костюм өмсчхөөд, агаарт үүл шиг дүүлэн хөвдөг учир тэднийг тэгж нэрлэжээ. 
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	Дор зогсож байгаа дарга маань дэлэнч шиг жижигхэн харагдах циркийн өндөр оройд Хадаасханыг гарч очиход Нуволино, Нуволетта хоёр түүнд бүх хүчээрээ туслав.

	— Чи эндээ бай! Бид хоёр тэр үсрэх тавцангаас чам руу үсэрнэ. Биднийг ойртоод ирэхээр чи үсрээд гараас бариад д аваарай! Ойлгов уу гэж наад хоёр нь тайлбарлан хэлэв.

	Дарга «Бэлэн үү? Үсрээд» гэж командлахад ах дүү хоёр үсрэх тавцангаас барин, Хадаасханыг чиглэн шувуу шиг дүүлэн орж ирээд, 

	— Үсрээд, бид чамайг барьж авна гэж хашхирав.

	Хадаасхан юу ч бодолгүй үсэрчхэв.

	Азаар, Нуволетта Нуволино хоёрын гараас барьж авсан боловч, тэднийг тавцангаас нь угз татан салгаж доош нь унагаав. Ашгүй дор нь татсан тор байсан тул хоёр гимнастикч түүн дээр резин бөмбөг шиг өнхрөн буув. Харин төмөр бөмбөлөг шиг цагт 100 километрийн хурдтай нисэн орж ирсэн Хадаасхан энэ торон дээр тогтсонгүй цөм цохин талбайн гол дунд цээжээ далд ортол толгойгоороо шаан унав.
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	— Боль! надаас өөр юу хүсээ вэ! 

	Миний циркийг бусниулан тараахыг би зөвшөөрөхгүй. Чамд ганц тохирох ажил байна. Энэ нь үйлчлэгчийн ажил юм гэж уур нь хүрсэн дарга агадан өгүүлэв.

	Хавтгай хэмхэрсэн толгойтой Хадаасхан, Оп-лягийн жигшүүрт харцаар нүдүүлэн холдон зайлав. Түүнийг гурван тарваган хүн тойрон авч, 

	— Битгий гомд гэж Нано нь

	— Чамд бол циркт үлдэх нь л чухал. Гэтэл чи циркт» үлдлээ гэж Нане нь

	— Түүнээс гадна, үйлчлэгч гэдэг чинь бас л хүндтэй ажил даа гэж Нани нь тайтгаруулан хэлэв. Эцсийн эцэст тэд нар Хадаасханыг «Үнэн, би циркт үлдсэн болохоор, энэ нь Перлиныг олоход надад ганцхан зөв зам» гэж бодтол нь сэнхрүүлэв.
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	Үйлчлэгчийн үүрэг бол шал шавхай шүүрдэх, адгуусан амьтдыг тэжээх зэрэг ялихгүй ажил боловч бензин тос идэж сурсан Хадаасханд, махыг арсланд, өвсийг моринд гэж ялгаж тогтоох нь бас л хэцүү хэрэг ажээ. Тэр амьтдад машины тос өгч, чацга алдуулж мэдэх толгой авч, түүнд Нано, Нане, Нани гурав тусалж, хэрэгтэй бүхнийг зааж өгөв. Тэр ч яах вэ, харин [үйлчлэгчийн хувцас ба малгай нь түүний төмөр биеийг хааж байх нь бүр сайн хэрэг.

	
Зургаадугаар бүлэг. МУСТАККИО БОЛ ХАДААСХАНЫ ДАЙСАН

	Цирк гэдэг нь үнэн хэрэгтээ хүн, адгуусан амьтан зэрэг механизмаас бүтсэн байнга хөдөлж байдаг, нэг ёсны машин болохоороо Хадаасханд их л таалагджээ.

	Циркийн жүжигчид нь ч гэсэн ер бишийн халамцуу хүмүүс байдаг болохоор иймэрхүү зантай Хадаасхан, энэ орчиндоо усандаа орсон загас шиг байв. Хэрвээ тэр Перлиныг гомдоосондоо сэтгэл нь гутдаггүй байсан бол бүр ч буулгаж хаях байсан сан. Хэрвээ унтахдаа хүртэл гутлын хайрцагт юм уу? эсвэл ширээ ороож унтдаг жонглёр Ромпиколлог харсан хүн яагаад инээхгүй байх вэ! Мэргэн үг ярих гэж амаа байдгаараа ангайж, хөгжилтэй эр болох гэж амнаасаа чихээ хүртэл будаж зурсан алиалагч Ридареллог харсан хүн яаж муужирч унатлаа хөхрөхгүй байх билээ.

	Тоглолт эхлэх өдөр, Хадаасхан амьтдын байр цэвэрлэхээр яваад арслан сургагч Мустаккио, гурван тарваган хүний» шилэн хүзүү дээрээс нь сарвагануулан арслангийн торын өмнө бариад, 

	— «Ноён Мустаккио, өдрийн мэнд, танд гүнээ бөхийн мэхэсхийе гэж одоохон хэл! Тэгэхгүй бол та нарыг арслангийн тор луу хаяна» гэж айлгаж байхыг үзэж ихэд уурлан хилэгнэв. 

	Алдарт сургагч Мустаккио бусадтайгаа үргэлж хэгжүүн дээрэнгүй харьцдаг бөгөөд ялангуяа гурван тарваган хүнийг! элдвээр доромжлон хамгийн муу нэр хоч өгдөг байв. Тарваган хүмүүс ууртаа дагжин чичрэх боловч, Мустаккио шиг тийм том хүний өмнөөс тэд нар юу хийх билээ дээ! Түүний зөвхөн ширвээ хар сахал нь л бүх циркийг айлгаж дөнгөж байжээ.

	Нано, Нане, Нани гуравт арслан сургагчийг үзэн яддагаа илэрхийлэх ганц зам нь түүнтэй мэндлэхгүй байх арга байжээ. Тэгээд тэд нар бас тэр өдөр мэндэлсэнгүй ажээ. Мустаккио, тарваган хүмүүс түүнд талархан мэхэлзсэнгүй гэж барьж аваад арслан руу аваачсан нь тэр ажээ. Тэднийг арслангийн аманд улам ойртуулсан боловч зүрх зоригтой, зөрүүд гөжүүн бяцхан хүмүүс, амьсгаагаа хураан ганц ч дуу гарсангүй.

	— Ичгүүргүй амьтан! Хүч доройгоо ингэж доромжилж байхдаа ичихгүй байна уу? гэж дургүйцэн зэвүүцсэн Хадаасхан хэлээд жаахан бодолхийлснээ Мустаккио руу үсрэн очиж, тарваган хүмүүсийг гараас нь булаан авч газарт аяархан тавив.

	Мустаккиогийн сүрлэг сахал нь ууртаа, муурын сүүл шиг годойн босож.

	— Ээш хөөрхий зайлуул, чи муу өөдгүй үйлчлэгч энэ дэлхийн хамгийн зоригт хүн, алдарт сургагч Мустаккиогийн хэрэгт хошуу дүрж яаж зүрхэлнэ вэ. (Даруу зан гэж огтхон байхгүй гэдгийг та нар ойлгоо биз дээ. Бүдүүлэг амьтан чамайг мартахгүй болтол нь цохиод өгье гээд.

	Хадаасханы хацар дундуур ташуурдаад орхисон чинь түүний төмөр биеийг бөмбөг ч даахгүй юм чинь өвдсөнгүй, «ёо» ч гэсэнгүй.

	— Чиний толгой дээр аянга цахилгаан буутал ниргэхгүй бол ямар арслан, барсыг сүрдүүлсэн алдарт сургагч байх билээ гээд галзууртлаа уурласан Мустаккио бүх хүчээ гарган Хадаасханыг ташуурдаж гарав. Тарваган хүмүүс чичрэн дагжина. Гэвч энэ цохилт нь Хадаасханы гижгийг ч хүргэсэнгүй. Ондоо үед бол ч түүнд олигтойхон юм амтлуулах байсан боловч энэ удаа алтан зүрхнийхээ чаг чаг цохихыг сонсоод зөвхөн Мустаккиогийн мөрөн дээр алгадан «тайвшир» гэж хэлэв, Хэдийгээр энэ удаа зөвхөн нөхөрсгөөр дал алгадсан боловч Мустаккио газарт онхолдон ойчив. 
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	Яг энэ үед амьтдын байранд даргын охин Оп-ля орж ирээд, 

	— Мустаккио, чи чинь юу хийж газар хэвтэж байгаа юм бэ?| гэж гайхан асуув.

	— Би... Би юу, товч эрээд! гэж ичингүйрэн шулганаад, дараа нь арай нэг жаал ухаан сийрч, энэ муу жаалыг хэдэн хэсэг болгочихоосоо өмнө эртхэн явъя. Тэр надаас нэлээд удаан санаж явахаар сургамж авсан гэж нэрэлхэн худал залчхав. Сургагч маань Оп-ляйн гараас тогос шиг зууралдан хаалга тийш арилав.

	Худалч бардам зантай Мустаккиог залхаах аргыг тарваган хүмүүс олж, хөл дор нь олс татав. Мустаккио таварцаглан годройтож унахдаа хувинтай угаадас руу нүүрээрээ шааж унав.

	Мустаккио ууртаа хүнгэнэн хашхиравч, тарваган хүмүүс хогийн шүүрийн ард нуугдаж амжсан тул тонилж өгөхөөс өөр арга олдсонгүй. 
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	Энэ өдрөөс хойш Хадаасхан, Нано, Нане, Нани гуравтай холбоо тогтоожээ.

	Тусламж үзүүлсэнд тэд нар хязгааргүй баярлаж насан туршдаа найзлахаар тангараглажээ. Мөн тэр өдрөөс хойш Хадаасханы дайснуудын тоонд Оп-лягаас гадна арслангийн алдарт сургагч, догшин Мустаккио оржээ.

	
Долоодугаар бүлэг. НОЁД ОО, ТОГЛОЛТ ЭХЭЛЛЭЭ

	Яван явж Хадаасхан тоглолтыг нь үзэв. Үнэнийг хэлэхэд эхлээд тэр тоглолтыг огт харсангүй, харин Перлиныг хайж үзэгчдийг толгой дараалан ширтэв. Гэвч циркт тэр байсангүй.

	Перлина хаачдаг юм бэ? Би түүнийг хэзээ ч олохгүй нь ээ? гэж Хадаасхан гайхан бодно.

	Перлины тухай дахин бодохгүйн тулд жүжигчид рүү харж, Бага багаар нэлээд сонирхон зугаацав.

	Хазгар хүн ч босоод бүжиглэмээр тийм баясгалантай хөгжмөөр эхэлж дараа нь бусад номерууд дараа дараагаараа, яаж болдог юм бэ? гэж гайхмаар хурдан солигдон гарна.

	Үнэндээ тэднийг галзуу юм шиг тийм хурдан хөдлөхийг ганцхан дарга л тулган шаардаж байгаа юм шүү дээ! Даргыг хаалганы дэргэд гартаа ташуур барин зогсчихсон, хөлөөрөө шал дэвслэн шаардахад, амьтад ба жүжигчид түүний үгийг дуугүй дагана.

	Амьдралдаа анх удаа циркийн тоглолт үзэж байгаа Хадаасхан нүдээ бүлтийлгэн гайхан ширтэнэ.

	Нуволино, Нуволетта хоёр циркийн оройд тавцангаас тавцанд алтан хараацай шиг нисэн бууна.

	Ромпиколло утсан дээгүүр явж, нэг зэрэг зургаан бөмбөлгөөр тоглож, хооронд нь ч хүргэхгүй байна. Алиалагч Ридарелло үзэгчдийг инээлдэхээс түр амс хийлгэх гэж түр дуугүй явна.

	Талбай дээр арслан тоглуулах тор тавихад үзэгчид гэнэт нам жим болов.

	Ширүүн сахалт гэгдэх Мустаккиог, улаан цамц өмсчихсөн цацагт хяргуул шиг дэндгэнэн гүйж гарч ирээд, торын хаалганд хүрч очиход үзэгчид нижигнэтэл алга ташин угтав.

	Мустаккио алга ташуулах нь ташуулдаг л юм. Гэхдээ тэр нь гайхалтай сайндаа ч биш харин торонд гар буу, сүлбүүр ац, сэлэм, хутга, ташуураар зэвсэглэн ордог байв. Энэ нь ч бас арга үгүй юм. Ийм ажилд онцгой хянуур оролдох хэрэгтэй шүү дээ.

	Мустаккиогийн тушаалаар арслангууд хайрцгаас хайрганд харайж, талбайг тойрон гүйх ба бас дуулгавартайяа хэвтэхэд үзэгчид ихэд гайхан биширнэ.

	Гэвч хамгийн их талархлыг тарваган хүн Нано, Нане, Нани гурав л татсан юм. Тэд, гурван жижигхэн дугуй дээр талбайгаар жирэлзүүлэн өнгөрнө. Тэд, тойрон давхих, циркийн бөмбөлгийг тогтоож байгаа шургаагаар өгсөж хамгийн дээр гялалзаж байгаа люстерт хүртэл авирна.

	Морь сургагч Оп-ля тэдний номерын дараа өөрт нь хүмүүс алга ташихгүй байж магадгүй гэж айн эртхэн цагаан морин дээрээ үсрэн гарч талбай дээр хүрч ирэв.

	Нано, Нане, Нани гурав араасаа аварга том амьтан хөөн явааг хараад айн сүрдэж хоорондоо мөргөлдөн, дугуйнаасаа унаад, хашхиран гүйж Хадаасханы ард очиж нуугдан амь хоргодов. Гурван жижигхэн амьтны айсанд үзэгчид их л инээлдэн шоолоход өөрийн зохимжгүй явдлаа эд бах болгосон Оп-ля хоосон талбайд ганцаараа тоглон, морийг яаж эдлэхийн түмэн уран чадвараа үзүүлнэ.

	Бардам занг тэвчиж чаддаггүй Хадаасханд энэ араншин нь таалагдсангүй.

	«Ямар муухай санаатай амьтан бэ? Би чамд нэг үзүүлээд өгье» гэж тэр бодоод, модны ард нуугдаж Оп-ляг давхин ирж хажуугаараа өнгөрөхийг хүлээж байгаад морины нь сүүлнээс татаж орхив. Эрчээрээ явсан хөөрхий адгуус Хадаасханы төмөр гарт өртөгдөж дороо яг зогсоход Оп-ля хүчиндээ урагш үсрэн циркийн талбайн гол дунд амаараа элс үнхэн унав.
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	Хадаасхан ингээд ч зогссонгүй гурван тарваган хүнийг морины нуруун дээр резин бөмбөг шиг шидэж орхив. Нанитангууд морины нуруунд байх нь зааны нуруун дээр жирийн хүн суух шиг жижигхэн харагдавч морины нуруун дээр бөхийн суучхаад, их л дүрсгүй байдалтай, талбай тойрон давхина. Уур хилэн нь багтарсан Оп-ля газарт ярдаглан хэвтэнэ. Түүний цагаан хувцас нь элс болон халтартаж, үзэгчид түүнийг дооглон ахар сүүл нь хугарсан юм шиг инээлдэв.

	Гагцхүү тоглолтын дараа галзууртлаа уурласан Оп-ля хэн тэгж тохуурхсаныг Мустаккиогоос мэджээ.

	Тэгээд гүйн очиж алгадъя гэтэл Хадаасханы төмөр биеийн чадлыг мэдсэн Мустаккио хориглож, 

	— Тэр муу гудамжны жаалд гар хүрч сайхан цагаан гараа бүү бузарла! Түүнийг циркээс хөөлгөж өшөөгөө авах хэрэгтэй. Тэгвэл бид түүнээс хагацаж чадна гэж Мустаккио бялдуучлан өгүүлнэ.

	
Наймдугаар бүлэг. ПЕРЛИНЫ ТУХАЙ ДАХИН ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭГДЭХ

	Бид Перлиныг хамгийн сүүлд эзэнтэйгээ хамт машинд явахад нь үзсэн шүү дээ. Одоо тэр охин, хотын хамгийн нарийн нандин айлуудын нэгэнд бий.

	Тэр авгай, Перлины дурыг ч асуулгүй өөрийнхөө зарц болгожээ.

	Энэ авгай нь зан ааш зүгээр боловч ганц бие сурвалжтан язгууртны нэгэн адил яхир ярьдаг, хазахаас бусад хачин зантай хүн ажээ. Тийм ч учраас тэр зарцдаа хамгийн хачирхалтай шаардлага тавьж өдөр бүр бүтэн цагаар янз бүрийн хүндэтгэл зочлолын сургууль хийлгэдэг байжээ. 
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	Охин өөрөө эзэн авгайн нэрт найзуудыг хүндэтгэх ёстойгоос гадна «Гүн авхай минь дорд миний мэндчилэл», «Тайж авхай танд мэхэсхийн ёсолъё» гэж муу тотинд нь хүртэл тогтоолгох хэрэгтэй болов Перлина цагаан хормогч өмсөөд, гартаа бээлий хийж, толгойдоо цардмал боолт өмсөөд цай хоолыг нь зөөнө. Хэрэв жаал охин тавиуртай зоогийг зүй ёсоор зүүн талаас нь биш, баруун талаас нь аваачиж өгвөл бүр ч муу гэгдэж, жаал охин хамгийн их ноцтой хэрэг хийчихсэн юм шиг хараалгадаг байв.

	Оройд нойр нь хүрдэггүй өвчнөөр өвдсөн хөгшин авгайг зугаацуулах гэж уйтгарт романуудыг уншиж өгдөг байв. Перлина унтахаар явахдаа тоть, муур, нохойнуудыг жижиг тасалгаандаа хөөж оруулах ёстой байжээ. Энэ амьтад шөнө түүний өргөөгөөр сэлгүүцэхийг эзэн авгай үл тэвчинэ.

	Шөнөжин түүний хөнжил дээр муур, нохой хөшилдөхөд Перлины нойр хулжиж хажуугаараа хөрвөөн, 

	— Би ямар аз заяагүй амьтан бэ? Хадаасхан шиг тийм жирийн хүмүүсийн дунд амьдарч сурсан маань, гай болж хөгшин сурвалжтын дэргэд идээшихгүй байна гэж уйтгарлан бодно.

	Хадаасханы тухай бодох бүрд түүний нүдний нулимс бүрхэн цийлгэнэнэ.

	«Би тэднийхээс явсан маань буруудсан юм. Гэвч би эргэж очиж түүнд доромжлуулахгүй» гэж бодогдоно. Перлина ингэж аз жаргалгүй амьдарсан болж айлд толгой хоргодож байв.

	
Есдүгээр бүлэг. ХУЙВАЛДААН САНАСАНЧЛАН БҮТЭЖ, ХАДААСХАН ЦИРКЭЭС ХӨӨГДӨВ

	Энэхүү төмөр хүүгээс холдох гэж Мустаккио Оп-ля хоёр, зуун нэгэн арга сүвэгчлэв. Хамгийн түрүүнд тэд нар Хадаасханаар морины байр цэвэрлүүлэх хамгийн муу ажил хийлгэв. Ингэхлээр Хадаасхан өөрөө циркээс яваад өгнө гэж найдаж байжээ. Төмөр хамартай юм чинь үнэр танар мэдэхгүй, үнэн зүтгэлтэй ажиллажээ. Тэгэхээр нь тэд нар морь таргалуулж яасан ч болохгүй, өдөр бүр гурван цаг морьдоо хөтөлж талбай тойрч гүйж бай! гэж шинэ үүрэг тулгав. Хадаасханы зүрх нь бас төмөр болохоор гурван цаг байтугай, зургаа хоног гүйсэн ч дажгүй. Хүнд ажилд нухлагдан, хурдан суларсан цаган зүрхээ түлхэх гэж нэг л удаа зогсжээ.

	— Одоо өөрөөр яаж хорлох вэ? Заануудыг талбай тойруулж хөө! гэж тушаая. Тэр яаж хүч хүрдгийг нь үзье гэж Мустаккио галзууран өчив. 
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	Гэвч түүний санаснаар болсонгүй. Хадаасхан заануудын хошуунаас шүүрэн авч угзарвал тэнэг адгуус яхирлан зогсоход, төмөр хүү тэднийг угз татан чирч явав. Гэх мэтээр хурц ухаант Мустаккиогийн зуун нэгэн мэргэн аргаас ерэн долоог нь хэрэглээд ямар ч үр дүн олсонгүй. Тэгэхээр нь ерэн найм дахь хамгийн зальт аргаа хэрэглэв. Тэр, арслангийн өдрийн хувингаас хамгийн сайн хэсэг мах авчхаад түүнийг Хадаасхан идсэн гэж гүтгэн даргад шийтгүүлэхээр чирч очив. Үнэнийг хэлэхэд дарга эхлээд огт үнэмшсэнгүй.

	Харин охин Оп-ля нь «Үүний чинь би нүдээрээ үзсэн юм» гэж улайран зүтгээд байхаар нь арга үгүй үнэмшиж Хадаасхан гэмтэнд тооцогдов.

	— Худлаа! Би юу ч аваагүй Надад мах ямар хэрэгтэй юм бэ? Би машины тос бензинээр хооллодог гэж Хадаасхан эгдүүцэн дургүйцэв. Хадаасхан хэлсэн үгээ батлах гэж дэргэдээ байсан савтай маслог дунд ортол нь уучхав. Гэвч ямар ч тайлбар тус болсонгүй. Циркийн дарга төмөр хүүг ажлаас нь хөөсөн ажээ.
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	Хадаасханыг хилс гүтгэн циркээс халсан тухай Нано, Нане, Нани гурав сонсоод аймшигтайяа хилэгнэж үхээрийн Мустаккиогоос өшөөгөө авахаар шийдээд. 

	Хэрэв миний тарваган хүн гэдэг үнэн шиг Хадаасханы буруугүй нь үнэн юм гэж Нано хэлэв.

	— Гэмгүй хүнийг шийтгэдэг ямар шударга биш явдал бэ? гэж Нане хэлэв.

	— Бид жинхэнэ буруутныг хатуу цээрлүүлнэ гэж тарваган хүнийхээ нэрийг барьж тангараглая гэж Нани хэлэв.

	Гурван жижигхэн эр цэрэг, сэнжтэй савны тагаар бамбай болгон зэвсэглээд Мустаккиог тэмцэлд дуудахаар зоригтой алхлав.

	— Бид эцсийн дусал цусаа дуустал үзэлцэнэ гэж ах дүү гурав дуу нийлүүлэн хашхиралдав.

	Тэд тэргэнд ойртон очиж, цоорхойгоор дотогш харвал инээдэмтэй доог болмоор юм үзэв.

	Мустаккио шүүгээн дээр суугаад, шалан дээр бяслагийн хальс мэрж байгаа хулганын зулзага үзээд айсандаа болон царай нь зэвхийрч нүд нь цагаанаар эргэлдэн сүрт сахал нь хүртэл унжчихсан чичирч байв.

	— Энэ ч гоё доо! гэж Нано эхэлнэ.

	— Энэ чинь тэгээд өнөө арслан, барсыг сүрдүүлдэг аварга зоригт Мустаккио юу? гэж Нане нэмж хэлнэ. 

	— Тэр чинь хулганаас айдаг юм байна шүү дээ! гэж Нани инээддээ өвдсөн элгээ даран хашхирав.

	Үнэхээр Мустаккио хулганаас айх гэж ухаан алддаг байжээ. Тэр нэг хулганатай дайралдсанд орвол мянган галзуу арслантай тулалдсан нь дээр гэж бодно.

	Гурван жаал, Мустаккиог яаж залхаахаа дор нь бодож төлөвлөчхөөд тэр дороо Хадаасхан дээр гүйж очив.

	Энэ үед Хадаасхан бүх хогшлоо хийсэн наасан хайрцгаа сугавчлан циркээс гаран сажилж явав.

	— Хадаасхан чи бидний төлөвлөгөөг сонс! 

	Чи маргаашийн тоглолтыг дуустал хүлээ. Чи тэгэхэд Мустаккиог яаж залхаахыг үзээд элгээ хөштөл инээх болно гэцгээв.

	
Аравдугаар бүлэг. АРСЛАН СУРГАГЧ МУСТАККИО АДГИЙН МУУ, ХУЛГАНААС АЙДАГ

	Тарваган хүмүүс Хадаасханыг ятгаж нэг өдөр өнжихөөр болов. Орой нь Хадаасхан үнэгүй орохын тулд үйлчлэгчийн хувцас өмсчхөөд бусад үзэгчидтэй хамт циркт орж гэнэ. Тэр, тоглолт бүрийг анхааралтай ширтэх боловч бүх юм ёсоороо явж байв.

	Эцэст талбай дээр арслангуудын торыг суулгаж, Мустаккио тоглолтоо эхлэхээр гарч ирэхэд тарваган хүмүүс «За одоо л ёстой сонин юм болно доо» гэсэн шиг Хадаасхан руу нүдээрээ ирмэж байлаа.

	Мустаккио ердийн заншлаар ширүүн сахлаа ихэмсгээр имрэн, цээжээ цохиж, буу, гар буугаа цэнэгтэй, хутга, сэрээгээ хурц гэдэгт итгэн торонд орж явчхав.

	Тэр, тоглолтоо дандаа үзэгчдэд хандан үг хэлж эхэлдэг байв.

	Ноёд оо! Миний тоглолтыг үзэж алмайран гайхацгаа! Энэ дэлхийн ямар ч араатан сургагч ийм номер тоглодоггүй юм. Та над шиг дайчин сургагчийг хаана ч үзэхгүй. Ичиж зовох юм байхгүй алгаа ташаад бай! гэж уриалав.

	Энэ шал худал юм. Гэвч Мустаккиогийн онгиргон үг үзэгчдэд сэтгэгдэл төрүүлж бүгдээрээ алга ташив. Энэ үед Хадаасхан «Юм бүхэн ёсоороо явж байна. Тарваган хүмүүс яах гэж намайг саатуулсан юм бол» гэж бодов.

	Хадаасхан гарахаар завдтал гайхсандаа нүдэндээ итгэсэнгүй. Нано, Нане, Нани гурав хулгана барьдаг урихаа гурван хулганатай авчраад талбай дээгүүр чимээгүй гэтнэ.

	«Үгүй, эд нар чинь галзуураа юу яагаа вэ» гэж Хадаасхан боджээ. Яг энэ агшинд тарваган хүмүүс урхийг торонд ойрхон тавиад, хаалгыг нь нээчхэв. Бяцхан амьтан, үзэгчдээс айж, урхинаас үсрэн гараад арслангийн өмнө нам болжээ.

	Арслангууд энэ жижиг амьтдыг анзаарах байтугай харсан ч үгүй. Харин энэ дэлхийн хамгийн алдарт арслан сургагч гэж зарлал бүр бичигдэж, саяхан өөрөө онгиргоноор зарласан ширвээ хар ширүүн сахалт Мустаккио хулгануудыг үзжээ..

	Хулгана хараад, мань эр цирк нуртал чарлан ташуур, сэрээгээ хаячхаад, галзуу юм шиг торны хаалга олохгүй энд тэнд очиж мөргөж унана.
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	Үзэгчид ч гэсэн, Хадаасхан ч гэсэн нүдэндээ итгэсэнгүй. Одоо болтол түүнийг хулганаас айдаг юм гэдгийг ганцхан тарваган хүмүүс л мэддэг байжээ. Яваандаа арслан “айлгагч”  маань арайхийж торноос гарч ухаангүй хашхиран талбайгаар гүйв.

	Тэгэхэд нь үзэгчид «Энэ чинь дэлхий дээр хамгийн эрэлхэг хүн гэсэн чинь яалаа! Аймхай амьтан байна. Хулганаас айж байна. Биднийг мэхэлсэн байна» гэж хилэгнэн тал бүрээс исгэрэн шүгэлдэж яггүй айхавтар үймээн дэгдэв.

	Циркийн дарга сандрахдаа охин Оп-лягаа арслангийн торыг тойрон тоглож үзэгчдийн анхаарлыг татаж байг гэж талбай дээр гаргав. Дээд эгнээнд суугаа хамгийн цогтой ширүүн үзэгчид болох хүүхдүүд түүн рүү улаан лооль, ялзарсан жимсээр шидэв.

	Моринд гарамгай хүүхний цагаан даашинз нь толбо болж нүүрээр нь лоолийн шүүс урсахад аргаа барсан Оп-ля уйлан майлан талбайгаас зугтав. Урьд өмнө хэзээ ч циркт ийм үймээн гарч байгаагүй юм гэнэлээ.

	Морьтой мануухай зайл! Арслангийн тоглолт бидэнд хэрэгтэй. Жинхэнэ сайн сургагч хэрэгтэй гэж үзэгчид хашхиралдав.

	Даргын дотор нь цухалдан, үсээ зулгаан

	— Би та нарт өөр ямар сургагч олж өгөх юм бэ? Бүх юм нурж, би гуйлгачин боллоо гэж гасална.

	Энэ хөөрхий амьтныг харахад ч өрөвдмөөр байв.

	Хадаасхан даргад гомдсоноо мартжээ. Түүний алтан зүрх нь чаг чаг цохилоход, тэр бээр олон хүний дундуур чихцэлдэн, тор луу гүйж оров.

	— Ноёд оо! Байрандаа сууцгаа! Арслангийн тоглолт үргэлжилнэ. Одоо би торонд орлоо гэж төмөр хүү хашхирав.

	
Арван нэгдүгээр бүлэг. ХАДААСХАН АРСЛАНТАЙ, ТОРОН ДОТОР

	Үйлчлэгчийн хувцастай жаал, торон дотор орж очиход үзэгчид нам гүм болов.

	Дарга, нүдээ гараараа даран, 

	— Хөөрхий Хадаасхан минь, даргынхаа нэрийг аврах гэж, амиа үрэх нь гэж бувтнав.

	Гэвч Хадаасханд айх юм юу ч алга. Харин үзэгчдийг таалтал тоглуулж чадахгүй байх гэж айж гэнэ. Арслангууд их л гайхсан янзтай түүн рүү харна. Тэгэхэд Хадаасхан дэргэдүүр нь явж

	— Муужгай муужгай ухаантнууд минь, үзэгч олонд яаж тоглодгоо үзүүл! гэхэд тэдэнтэй тэжээмэл муурын адил харьцаж байгааг сонсоод арслангууд их л уурлав.

	— Араатны хаан биднийг муужгай гэж ярьдаг, сургагчдын эвлэлд ч элсээгүй золигт үзүүлээд өгье. Хойшид манай торонд орж ирэхгүй болтол залхаая гэж хөгшин арслан өгүүлэн амаа ангайн дайрахад араас нь бусад нь дагалдан довтлов. 

	Уурласан араатнууд жаал хүүг унагааж олонд үзэгдэхгүй болгов. Айн сүрдсэн дуу сонстоно. Гурван тарваган хүн, Ридарелло, Ромпиколло нар Хадаасханыг арслангууд залгив хэмээн бодож нулимсаа асгаруулна.

	Гэвч санаснаас огт өөр юм болов. Арслангууд гөлөг шиг гаслан торон дотроо өнхрөн, булга татсан шүдээ нулиман гаргана. Тэд насандаа тийм хатуу зууш үзсэнгүй. Ямар ч гэм суугаагүй зөвхөн хувцас нь жаахан урагдсан Хадаасхан юу ч болоогүй юм шиг инээмсэглэн босож ирэв.

	— Муужгай муужгай миний арслангийн зулзагууд зоригтой, битгий ай! гэж Хадаасханыг дуудахад арслангууд ухаангүй юм шиг талбай тойрон гүйнэ. Ингэж байтал Хадаасхан нэгний нь сүүлнээс барьж автал тэр нь өршөөл гуйх мэт, хөөрхийлөлтэйгөөр гасална. Тэгэхэд нь Хадаасхан

	— Хүүе чи бүү хэдэрлэ гэж хуруугаараа зангаж, бас төмөр нударгаараа толгой руу тоншив.

	Арслан гомдон гасалж хайрцгаас хайрцаг дээр харайж,. Хойд хөл дээрээ явж, өөрөөр хэлбэл сурсан бүх номероо давтан хийж гэнэ.
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	Тэгэхээр нь Хадаасхан, энэ араатнуудыг улам их зүйл хийхийг тулган шаардаж, нэгийг нь өнхрөх, нөгөөг нь толгой дээрээ зогсох, эр эм хоёр арсланг хойд хөл дээрээ босон түүний гар доогуур гарахыг тушаав. Товчхон хэлбэл тоглолт гайхамшигтай сайхан болжээ. Арслангууд эзнийхээ төмөр гарын чадлыг дахин үзэхгүйн тулд айн бэмбэгэнэж хий гэсэн бүрийг, дуулгавартай гүйцэтгэв. Тоглолт төгсөхөд үзэгчид нижигнүүлэн алгаа ташив.

	Үнэхээр нэг ч араатан сургагч ийм амжилттай тоглуулж байгаагүй ажээ.

	Гурван тарваган хүн, Ромпиколло, Ридарелло цөм нийлж Хадаасханыг гар дээрээ өргөн дээш шидэж тайзны араар далд оров. Гайхан мэлмэрсэн үзэгчид «Уухай» гэж хашхиран энэ номероо дахин тоглохыг шаардав. Дарга баярлан дэвхцэхэд, энгэр дээрх медалиуд нь энгийн жижиг найраг хөгжим шиг жингэнэж байв.

	— Хадаасхан чи намайг аварлаа. Би чамайгаа үнсье гэж дарга, жаал хүүгийн хүзүүнээс зүүгдэв. Харин мань эр үнсэх байтугай хамраа Хадаасханы төмөр хацарт наачхаад өвдсөндөө ёолон гиншинэ.

	Чи чинь төмөр хүүхэд байх чив! Цул төмөр юм гэж хуруугаараа түүний цээжийг цохин дарга өгүүлрүүн, 

	Гэвч дарга баярласандаа нармийсан хамар, намждаггүй өвчнөө ч мартаж орхижээ.

	— Төмөр жаал чи ёстой гайхамшигтай сонин зугаа наадмын номер тоглох юм. Энэ бол хаана ч байхгүй тийм сонин тоглолт болно. Би одоо «Арслан сургагч төмөр хүү— Хадаасхан» гэсэн зарлал гаргана гэж бодож байна гэж циркийн дарга яриад асар их ашигтай гэрээ байгуулъя гэж гуйв.

	— Чиний нэр чинь ийм том үсгээр мянган зарлалд бичигдэнэ. Чи газрын мухар, тэнгэрийн хязгаарыг хүртэл тойрон явна.

	Чи зөвшөөрөх үү? гэв.

	Хадаасхан зарлал аяллын тухай сонсоод, Перлина санаанд нь орж, тэгвэл тэр намайг хаана байгааг мэдэж олох болно гэж бодоод хэлсэн бүхнийг нь дагав.

	Жүжигчид ура түрнэ. Ганцхан Оп-ля ярвайн, дорд үзсэн байдлаар, 

	— Энэ муу хуучин төмрийн өөдөснөөс хэчнээн шуугиан дэгдээх юм бэ? гэж хэлчхээд эцэгтээ ярвагар амаа тэгшлүүлж, ярьсан үгээ буцааж автлаа алгадуулав.

	
Арван хоёрдугаар бүлэг. УЛАМ АЛДАРШИВЧ УЙТГАРААС САЛДАГГҮЙ

	Сагсуурч эх захаа алдмаар их амжилтын өдрүүд Хадаасханд тохиолдов. Циркийн хаалганы дэргэд, төмөр хүүгийн зургийн хажууд «Арслан сургагч— аварга төмөр хүү Хадаасхан» гэсэн бичигтэй том зарлалууд гардаг боллоо.

	Орой бүр цирк, пиг дүүрэн үзэгчидтэй байхад гадаа нь ядаж маргаашийн тоглолтын билет олох гэсэн олон хүний урт гэгчийн цуваа үргэлжилнэ.

	Бөмбөрийн цохилт, бүрээн дуугаар Хадаасхан улаан цамц өмссөн, талбай дээр гарч ирнэ. Ташуурын оронд хөгжмийн удирдагч хүн шиг гартаа нарийн оготор модон саваа барьж явна. Энэ нь арслангуудыг командлахад хангалттай юм. Арслангууд Хадаасханаас ухаан алдталаа айдаг байжээ. Дарга нь арслангуудынхаа сэтгэлийг сэргээж, сэргэлэн, зоригтой байлгах гэж махны нормыг хоёр дахин их өгч, тоглолт бүрийн өмнө усан үзмийн архи нэг шил аягыг өгдөг байжээ. Арслангууд айхдаа давхар эргэлттэй үсрэлт хийх буюу Хадаасханыг нуруун дээрээ суулгаад явдаг болжээ. Өөрийнхөө үл өвдөх догшин эзнээ хилэгнүүлэхгүйн тулд араатны хааны тэмдэг болсон дэл, сүүлний үзүүрийн цацгаа ч хяргуулахаас дургүйцэхгүй байжээ. 

	Нэг оройн тоглолтын үеэр залуу арслан талбай дээр нэг товч хэвтэхийг үзээд, түүнийг авч үмхжээ. Тэгэхэд нь Хадаасхан ам руу нь толгойгоо хийгээд, 

	— Одоохон надад өг! Чи хахаж үхнэ гэж хашхирав. Үзэгчид айхдаа царай нь зэвхий цайжээ. Үнэндээ энэ явдал Хадаасханд аюултай биш, харин арслан нь шүдээ төмөр толгойд авхуулчихгүйн тулд амаа алд ангайжээ. Үл хазагдах эзэн нь товчийг аман дотроос олоод, арслангийн амнаас толгойгоо гаргаж ирэхэд үзэгчид алга ташин баяр хүргэв.

	Түүнээс хойш Хадаасхан энэ номероо дандаа тоглодог болжээ.

	Жаал хүү угийн даруу, нэр төр хөөцөлддөггүй болохоор энэ амжилтаа нөхөдтэйгөө хуваалцахыг хүсжээ.
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	Ингээд гурван тарваган хүнийг арслангуудын нуруун дээр суулгаад давхина. Хэрвээ энэ жаал хүмүүс санамсаргүй газар ойчвол арслангууд зориуд унагалаа гэж Хадаасханыг бодож магадгүй гэж айн долоож байдаг болжээ.

	Урьд бол энэ арслан гурван жаалыг ганцхан амьсгаагаар залгих байжээ. Одоо тэдний найз сүрт сургагчаас айгаад байгааг үзэгчид мэдэхгүй их л гайхацгаана.

	Орой бүр тоглолт Хадаасханы ялгуулсан ялалтаар төгсөнө. Мөн орой болгон тоглолтын дараа Хадаасхан үзэгчдийг түр анхаарна уу? гэж гуйгаад, 
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	— Перлина, чи энд байвал би чамайг гомдоосондоо их гэмшиж байгааг мэдэж ав! Наддаа эргэж ир! ... гэж гунигт дуугаар хэлээд ноёдод хандан, 

	— Ноёд оо та нарын хэн нэг нь Перлина гэдэг жаал охиныг хаана байгааг мэддэг бол надад хэлээрэй гэж захина.

	Гэвч хэн ч нэг удаа түүнд хариу хэлсэнгүй. Орой бүр гунигтайгаар толгойгоо унжуулан үзэгчдийн баяр хүргэлт, алга ташилтыг үл хайхран талбайгаас гардаг байлаа. Циркийн очсон хот бүрд Хадаасхан завтай цагтаа Перлиныг эрэхээр явдаг байжээ.

	Циркийн жүжигчид, Мустаккио, Оп-ля хоёроос бусад нь цөм түүний гунигт явдлыг мэдэж тайтгаруулах гэж оролдоно.

	Нүүдлийн жүжигчид бол цогтой амгалан, дур татам улс учир өөрсдөө үргэлж тусалж, амжилтаа хуваалцдаг Хадаасханыг ихээхэн хайрлан энхрийлнэ.

	Тарваган хүмүүс түүнийг зугаацуулах гэж янз бүрийн зугаатай явдал ярьж, үсрэн, хөрвөөх, тонгорцоглох, гижигдэх зэргээр яаж ч оролдовч түүний инээдийг ч хүргэдэггүй байлаа. Инээдмийн их мастер — Ридарелло зориуд янз бүрийн илбэ үзүүлнэ. Жишээ нь: Чих рүүгээ шар айраг цутгаад, халааснаасаа хоёр шил аяга гаргаж нэг ч дусаалгүй юүлнэ. Хадаасхан үүнийг хараад ч инээдэггүй.

	Тэгэхэд Ридарелло

	— Чамайг шар айрагт дургүйг би мэднэ гээд илбээр халааснаасаа том савтай бензин гаргаж — тэгвэл энэ л чамд гоёхон доо гэнэ.

	Хадаасханд бензин ч хэрэггүй аж. Ингээд Хадаасханыг яагаад ч хөгжөөж чаддаггүй нь жүжигчдийг их л гомдоов: Тэдний хувьд Хадаасханыг инээлгэн баясгах нь үзэгчдийг инээлгэхээс илүү чухал байв.

	Гагцхүү Мустаккио, Хадаасханы гашуун зовлонд баярлана. Талбайгаас ичгүүртэйгээр зугтаасны дараа, дарга нь түүнийг морины байр цэвэрлэгчээр тавьжээ. Өөрийн нь оронд арслантай торыг эзлэн авч, үзэгчдийн сэтгэлийг булаасанд Хадаасханыг үзэн ядна.

	Ширүүн сахалт Мустаккио Оп-ля хоёр хааяа нууц уулзаж, төмөр хүүг циркээс хөөх түмэн төлөвлөгөө боловсруулна. Мустаккиогийн өнөөх ширүүн сахал нь унжчихсан, дороо дэвхцэн, 
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	— Ээ халаг, би дахиад сургагч болох сон, би морины хашаа цэвэрлэхгүй гэж хүүхэд шиг уйлна.

	Хажуугаас нь Оп-ля түүнийг тайтгаруулж:

	— Бүү яар! Бид санасандаа хүрнэ. Энэ төмөр новшийг циркээс зайлаагүй цагт би тайтгарахгүй. Түүнээс болоод хэн ч миний тоглолтыг анхаарахгүй, алга ташихгүй байна гэж өгүүлнэ.

	
Арван гуравдугаар бүлэг. ЭЗЭН АВХАЙ «ПЭЭ, ЯМАР АЙДАС ВЭ» ГЭХЭД БҮЛЭГ ДАРУЙ ДУУСАЖ ПЕРЛИНА БҮР Ч УЙТГАРТАЙ ХЭВЭЭР ҮЛДЭНЭ

	Хадаасхан Перлиныг түргэхэн эрж олохын тулд циркт ажилд орсныг та нар санаж байгаа биз дээ. Орой бүр үзэгчдэд хандан түүнтэй хэн нэг хүн дайралдаагүй биз гэж асуух боловч одоо хүртэл сураг сонссонгүй.

	Эцсийн эцэст цирк Перлины байгаа хотод ирэв. Энэ өдөр эзэн авхай сүйх тэргэнд Перлинатай хамт сууж яваад циркийн дэргэдүүр өнгөрөв. Энэ үед юу болов гэвэл:

	Циркийнхэн дөнгөж асраа босгож, «Арслан сургагч, аварга төмөр хүү Хадаасхан» гэсэн том зарлал наах гэж байжээ. Гэвч энэ үгнүүдийг нь Перлина үзсэнгүй. Гэсэн ч...

	— Ээ эзэнтэн авхай минь! Би цирк үзэх юм сан гэж Перлина гаслав.

	— Ямар аймшиг вэ? Цирк гэдэг чинь өөд муунуудын үздэг үзмэрийн нэг гэдгийг чи мэддэггүй юу? Энэ дэмий, харин чи өнөө орой сонгодог хөгжмийн концертод орох хэрэгтэй гэв.

	Сүйх тэрэг явж өнгөрлөө. Хадаасханы нэртэй зарлал ард нь үлдлээ. Хөөрхий Перлина азгүй охин юм. Хэрэв тэр зарлалыг уншсан бол Хадаасхан найздаа баяртайгаар гүйж очих байсан. Тэр найзыгаа уучилснаар барахгүй, холдон салсан хугацаандаа, төмөр хүүгээс үнэнч найз байхгүй гэдгийг сайн ойлгожээ.

	
Арван дөрөвдүгээр бүлэг. ТЭНГЭРЭЭС УНАСАН ЗОЧИН

	Нэгэн сайхан өглөө жүжигчид талбай дээрээ өөрсдийн номероо сургуулилж байжээ. Нуволино, Нуволетта хоёр агаарт савлаж байгаад нэг үл таних өвгөнийг үзжээ. Тэр өвгөн хөшигний цоорхойгоор харж байжээ.

	Жүжигчид түүн рүү дүүлэн очоод

	— Танд юу хэрэгтэй вэ? гэж асуугаад өвгөнийг хоёр үг ч хэлж амжаагүй байтал агаарын гимнастикчид

	— Үнэн үү? Та юм уу? Бид одоохон түүнд таныг, аваачаад өгье гээд агаараар... Тэгээд зочныг сугадан газраас өргөн талбай дээр арслангуудаа тоглуулах шинэ номероо давтаж байгаа Хадаасханы эгц дээр ирээд, 

	— Хадаасхан, чамд зочин ирж гэж хашхираад өвгөнийг яг хүүгийнхээ мөрөн дээр суухаар тавьчихав.

	— Аав аа! гэж жаал хүү баярлаж дэвхцэв.
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	Үнэхээр, Нуволино, Нуволетта хоёрын авчирсан энэ өвгөн бол Пилукка аав нь байжээ. Тэр, хүүгээ санаж тэсэж ядаад түүнтэй уулзахаар иржээ.

	Тэр хоёрын бие биедээ ярих юм хэчнээн их байгааг уншигч та, төсөөлж байгаа биз дээ. Тэд тэр дороо Перлины тухай ярьж гэнэ. Тэр охин, Пилукка гуайтай ч дайралдсангүй. Ёстой газрын ан руу орчихсон юм болов уу гэхээр алга болсон ажээ.

	Энэ нь Хадаасханыг ихэд гуниглуулж байгааг үзээд эцэг нь түүнийг тайтгаруулан, 

	— Тэгвэл би энд байя! Би тийм ч хөгшин биш ажил хийж чадах байна. Намайг энд циркт шилжиж ирвэл чи ганцаардахгүй болно.

	— Үгүй, аав аа! Та одоо ажил хийх хэрэггүй. Амрах цаг болсон. Тэгээд та дараа нь үзээрэй гээд өөрийнхөө хуримтлуулсан мөнгөө үзүүлэв. Тэр нь зөвхөн Хадаасанд л байж болох ган хайрцагтай байв. Хайрцгаа түргэхэн онгойлгохын тулд цоожны нь нүхээр хоёр хуруугаа хийтэл тарт гээд ган хайрцаг нээгдэн дотроос нь алтан зоос ус шиг асгарав.

	Энэ бол миний бүх хадгаламжийн мөнгө, бүгдээрээ таны юм болно. Юугаар ч дутахгүй амьдарч болно гэж хүү нь зөвлөнө.

	Өвгөн Пилуккийн нүүрэн дээгүүр баяр хайрын нулимс гоожно. Перлина яагаад хүүг минь уучилж, эргэж ирэхгүй байна? Тэр хэдийгээр өөртэй нь ширүүн дориун харьцсан боловч буруугаа хүлээсэн биш үү? гэж бодно.

	Пилукка гуай хэдэн өдрийн турш цирк дээр байв. Хадаасхан чөлөөт цаг бүрээ эцэгтэйгээ хамт өнгөрөөнө.

	Пилукка гуайг Хадаасханы аав гэж сонсоод бүх жүжигчид түүнд талархан, аль болох тус хүргэхийг хичээнэ.

	Арслангууд түүнийг хажуугаараа өнгөрөхөд мэхэлзэн, заанууд түүнтэй гар барихаар торны завсраар хошуугаа унжуулж адгуусан амьтад хүртэл ингэж түүнийг ихэд хүндэтгэнэ.

	Гэвч Пилукка гуай өөртөө биш, харин санаа сэтгэлээр унаж байгаа хүүгийнхээ төлөө санаа зовж үргэлж уйтгартай байлаа.

	Өвгөн эрдэмтэн хэчнээн ном эрдэмтэй ч гэсэн уйтгар гунигийг эмчилж чадахгүйдээ цухалдаж байв. Машин ч гэсэн олон янзын зантай байдгийг бид мэднэ шүү дээ! Зарим нь дугуйгаа дуртай дургүй өнхрүүлэн хөдөлж ядна, зарим нь нисэх мэт давхин өнгөрнө.

	Пилукка гуай явахынхаа өдөр хүүгийн зүрх хэрхэн ажиллаж байгааг шалгая гэж боджээ. Тэр, хүүгээ тэргэн доторх орон дээр нь хэвтүүлээд, цээжний нь таглааг онгойлгож алтан зүрхийг нь болгоомжтойгоор авч бүх араа шүд эрэг шургийг шалган үзэв. Өвгөн эрдэмтэн энэ нарийн ажилдаа улайрч цонхоор хос хоёр нүд ширтэж буйг мэдсэнгүй. Тийм нүд Мустаккио ба Оп-ляд л байж таарна, 

	— Муу золиг! Энэ овт жаалын чинь зүрх нь их эмзэг юм гэж арслан сургагч агсан Мустаккио дуу алдав.

	— Одоо бид эмзэг газрыг нь олсноос хойш дийлж чадна гэж Оп-ля нэмж донгосов.

	Хадаасхан ямар ч сэжиггүй, аавыгаа гаргаж өгөхөөр буудал руу явжээ. Түүнтэй хамт циркийн нөхөд, хүн, адгуус цөм хөдөлжээ.

	Хадаасхан аавтайгаа манлайд нь явна. Тэр арслангуудаа оосорлон хөтөлжээ. Тэдний дараа баярын хувцастай тарваган хүмүүс явна. Дараа нь улам өндөр болох гэж модон хөл хийсэн алиа наргианч Ромпиколло, тэгээд тэмээ унасан Ридарелло нар явцгаана.

	Трамвайны хөдлөх цахилгаан утсан дээгүүр Нуволино, Нуволетта хоёр агаарын гимнастик хийж явна.

	Хамгийн сүүлд нь бүхний ачаа зөөгч шиг заан, нуруун дээрээ Пилуккийн мөнгөтэй чемоданыг тавин залхуутайгаар алхана. 

	 

	[image: Image]

	 

	Ийм ер бишийн аяллыг үзсэн хотын иргэд Пилуккад баяр хүргэн алга ташна. Олон янзын гуа бараа бологчдыг нь хараад хүмүүс түүнийг Энэтхэгийн их хаан шиг өргөмжилнө.

	Буудал дээр өвгөн хүүгээ үнсээд энэ дэлхийн эцэг хүний захидаг түмэн сургаалыг төмөр хүүдээ захина.

	— Юман дээрээс унаж биеэ гэмтээгүүзэй! Тэгвэл чи хавтгай болно шүү! Болгоомжтой бай! Зэврэхгүйн тулд биеэ тосолж байхыг бүү март. Адгуусан амьтан ч гэсэн сайн хүндээ сайн байдаг юм. Арслангууддаа битгий ширүүл... гэж захиж захиж эцэст нь

	— Перлины төлөө санаа зовж бүү цөхрөнгөө бар! Би түүнийг удахгүй олдоно гэж бодож байна гэж нэмж хэлэв.
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	Буудлын царга явах дохио өгч галт тэрэг уухилан дуугарав. Хадаасхан салах ёсоо тавтай хийж авахаар төмөр хөлөө вагоны дугуйн дор хийгээд «тоглоод» үзсэн нь галт тэрэг байраасаа хөдөлсөнгүй. Тэвэрч байсан эцэг нь түүнийг тавихад Хадаасхан сая хөлөө авч гэнэ. Галт тэрэг хүнгэнэн замдаа оров. Өвгөн Пилукка цонхоор алчуураар далласаар далд оров.

	
Арван тавдугаар бүлэг. ХАДААСХАН, РИДАРЕЛЛОД ЯАЖ ТУСАЛСАН ТУХАЙ ӨГҮҮЛЭХ

	Пилуккыг явсны дараа Мустаккио, Оп-ля хоёр шинэ нээлтээ удаашруулахгүй ашиглахаар зорьжээ. Нэг шөнө Хадаасханыг тэргэндээ унтаж байхад Оп-ля, Мустаккиод «За энэ төмрийн хогоос хагацах цаг болж, чи хэрэв урьдынхаа байрыг эзлэхийг хүсвэл түүний цээжинд дэх зүрхийг хэмхэл» гэж ятгажээ.

	Үнэнийг нь хэлэхэд Мустаккио Хадаасханыг алах байтугай хавьд нь очихоос айдаг байжээ. Гэвч айсан янз огт үзүүлсэнгүй. Тэргэнд шууд ороод жижигхэн өрмөөр төмөр хүүгийн цээжийг өрөмдөж эхлэв.

	Хадаасханы бие загатнах шиг болоход нохой бөөс хазаж байна гэж бодоод, нүдээ нээлгүй нойрмоглон пад хийлгээд цээжээ алгадаад орхижээ.

	Хөөрхий зайлуул Мустаккио дөнгөж гар хүрэхэд толгой нь хавтайгаад арай л бин шиг болчихсонгүй. Замын гулгуур өнгөрсөн мэт, нүүр нь мурий хавтгай болжээ. 

	— Мустаккио хөөрхий чи яагаа вэ! Шөрмөс чинь татаа юу гэж Мустаккиогийн гаслах дуунд сэрж нүдээ нээсэн Хадаасхан асуув. Сайхан санаа, уужим дотортой жаал, өөр гай тарьсангүй харин огцрогдсон сургагчийн мурийсан нүүрийг нь тэгширтэл ганц алгаджээ. Мустаккио энэ байраас сум шиг үсрэн гарч хүлээж байсан найзынхаа нуруун дээр хөндлөн дарж уначхав гэнэ. Үүний ачаар Мустаккио зөөлөн унасан боловч Оп-ля хөх няц болжээ. Ингэж тэр хоёулаа зохих шангаа хүртжээ.

	Энэ хөөрхийлөлтэй хос төмөр хүүгээс хурдан холдохын хүслэн болон явсан боловч зальт төлөвлөгөөгөө бас л хойш тавьсангүй.

	Перлины тухай сонсох гээд ямар ч амжилт олоогүй Хадаасхан өдөр ирэх бүр уйтгартай болсоор нөхөд нь түүнийг хөгжөөх гэж дэмий оролдоно. Нөхдийнхөө сэтгэлийг засах гэж Хадаасхан баяртай юм шиг дүр үзүүлнэ.

	Нэг орой тэр, хэнээс ч нууж чадахгүй их уйтгар гунигт дарагджээ.

	— Эвий хөөрхий, Перлина минь. Одоо тэр яаж байгаа бол! Өлсөж байж ч магадгүй, өвдөж байж ч магадгүй, ямар ч гэсэн би буруутай гэж уртаар санаа алдав.

	Энэ үгийг сонсоод, Хадаасханыг баярлуулах гэж үргэлж инээж тоглож байдаг Ридарелло эхэр татан уйлав гэнэ.

	— Чи яагаа вэ? Бас шинэ тоглоом уу? гэж гайхсан Хадаасхан асуув. Насан туршаа инээж баясгаж байдаг алиалагч хүн үнэхээр уйлна гэгч бол байж болшгүй юм шиг түүнд санагджээ.

	— Уучлаарай, чиний үг чинь миний дотроо нууж явдаг шархыг сэдрээчихлээ. Миний ганц охин хүнд өвчтэй, өнөө маргаашаа хүлээж байна... гэхэд

	— Түүнийг эмчлэх хэрэгтэй. Би чамайг охинтой юм гэж огт мэдээгүй. Чи яагаад түүний тухай надад ярьдаггүй юм бэ? гэж Хадаасхан дуу халаг болов.

	— Би нөхдөө шаналгахыг бодохгүй байна. Хэллээ ч гэсэн яах юм бэ?! Түүнийг чинь эмчлэхэд эмч хэрэгтэй. Эм хэрэгтэй. Мөнгө хаанаас олох вэ?

	Тэгэхэд Хадаасханы алтан зүрх нь цээжнээсээ сугараад гарчихаар тийм хүчтэй цохилов. Жаал хүү тэрэг рүүгээ яваад эргэж ирэхдээ бүтэн сарынхаа хөлсийг авчирчээ.

	— Үүнийг чи бүгдийг аваад, гэртээ түргэн харь, оройн тоглолтод санаа бүү зов, би чамайг орлон тоглоно гэжээ.

	Ридарелло юу ч авахыг хүссэнгүй, гэвч жаал хүүгийн шахалтаар арга үгүй авч, мянган ерөөл хэлсээр гарч одов.

	Энэ нь түүний охиныг эдгээж, тэдний гэр бүлд жаргалыг авчраад зогссонгүй, Хадаасханд өөрт нь хүртэл юу болохыг хойшид та бүхэн үзнэ.

	Ер нь сайнтай нөхөрлөвөл сарны гэрэл гэж ярьдаг шүү дээ.

	
Арван зургаадугаар бүлэг. ЯВААНДАА ПЕРЛИНАД АСАР ИХ АЗ ЖАРГАЛ ТОХИОЛДОХ УРТЫН УРТ БҮЛЭГ

	Ридарелло, Хадаасханы өгсөн мөнгөөр эм аваад гэртээ, өвчтөн охиндоо иржээ. Охиноо эмчлүүлэхээр нэртэй эмчийг залж гэнэ. Охин нь сайжирсаар бүр эдгэрчээ.

	Жаал охины нь бие сайжрах бүр Ридарелло Хадаасханд улам их баярлах аж. Хөөрхий алиалагч бүр их аз жаргалтай болов. Мөн тийм аз жаргалтай байлгаасай гэж найзыгаа цөхрөлтгүй эрж, уйтгарлан байсан Хадаасханд хүсэж байжээ. Ингэхлээр тэр охиныг олоход нь туслах хэрэгтэй юм. Гэвч яаж туслах энэ ажлыг Хадаасхан өөрөө ч дөнгөхгүй байгаа юм чинь.

	Ридарелло бодож бодож эцэст нь нэг өлзийт сайхан өдөр радио сонсож суугаад, түүний толгойд нэг гоё санаа орж, баярлахдаа босон харайж гэнэ. Тэгээд тэр дороо гүйж радиод зарлал өгье «Перлина хаана ч байсан энэ зарлалыг сонсоно. Хэрвээ тэр, сайхан сэтгэлтэй охин юм бол Хадаасханыг өрөвдөнө» гэж боджээ.

	Радиогоор зарлах өдөр Перлина цагаан хормогч өмсөж, өнөө л наамал малгайгаа духдаад эзэн авхайд цай өгөх гэж явахдаа хөл дор нь үргэлж навсайн хэвтдэг муур, нохойнуудыг нь гишгэчихгүйг хичээж ядаж явжээ.

	— Чи зөөгчийн тавгийг гурван хуруун дээрээ өргөж бас л сураагүй байна аа? Ямар тэнэг амьтан бэ? Жаахан сэргэлэн байгаач! Удаан гэж яст мэлхий шиг юмаа! гэж эзэн авхай уурлан загнав.

	Хариуд нь Перлина зөвхөн нулимсаа залгих аж. Энэ агшинд радио хүлээн авагчаас «Анхаараарай, анхаараарай, Хадаасхан Перлиныг эрж байна. Хэрвээ Перлина сонсож байгаа бол одоохон Хадаасхандаа эргэж ирээрэй. Тэр чамайг циркт хүлээж байна» гэсэн зарлал цуурайтав.

	Перлина түм буман зүүн дээр гишгэсэн мэт огло үсрэн тавиуртай цайгаа эзэн авхай дээр алдаж орхив.

	Бүдүүлэг муу ёрын амьтан гэж эзэн авхай уурлав. Гэвч зарц нь түүний үгийг сонссонгүй. Тэр ганцхан харайж хаалганы дэргэд ирээд өшөөт муу сайн нохой муурыг нь өшиглөн хаяад, дахин нэг үсрэлтээр гудамжинд гараад ирэв.

	Жаал охин хормогчоо, зүүлт, бээлий, наамал малгайгаа авч хаяад «Эрх чөлөө бадартугай. Энд байна би чинь. Хадаасхан минь» гэж учир зүггүй хашхиран цирк рүү сум шиг хурдлан гүйх нь тэр.

	Тэр ёстой л гүйлтийн уралдааны нэгдүгээр байр булаацалдаж байгаа юм шиг амьсгаагаа дарахгүй хурдална. Түүнийг барианы газар орж ирж байгаа юм шиг циркийн хаалгаар гүйн ороход, 

	— Хүүе, эзэгтэй билет гэж кассын эрхлэгч цонхоороо хашхирав. 

	— Хадаасхан төлнө гэж хашхираад, шалгагчдыг үл хайхран талбай руу гүйж очив, 

	Энэ үед Хадаасхан арслантай номероо тоглож араатны аманд толгойгоо шургуулчихсан хамгийн аймаар үе байжээ. Гэнэт нам гүм байсан үзэгчдийн дундаас, бүхнийг цочоосон дуу гарч

	— Хадаасхаан, би Перлина байна. Би чамдаа эргэж ирлээ! гэж хэн нэг хүн хашхирав.

	Энэ дууг сонсоод төмөр хүүгийн сэтгэл нь хөдөлж арслангийн амнаас толгойгоо гаргахдаа дагзаараа арслангийн шүдийг цохичихсон нь хөөрхий араатан, зүрх шимширмээр орилон гасалжээ. Ийм дууг ямар ч шүдний эмч сонсоогүй биз ээ! Хадаасхан үүнээс ч бүр чанга хашхиран

	— Перлина, чи юу? гээд өмнөөс нь үсрэн очихдоо торныхоо хаалгыг хаахаа мартаж орхижээ.
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	Перлины зүрх, баярласандаа түг түг цохилно. Сэтгэл нь хөдлөн уушги зүрх нь амаараа гарах гэж байгаа юм шиг байв Хадаасханы алтан зүрх хангинан хөгжим эгшиглэв. Жаал «За хүү, охин хоёр зүрхэн хөгжмийнхөө аяар, гар гараасаа барилцан бүжиглэнэ.
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	— Найз минь намайг уучилж наддаа хүрээд ирлээ! гэж Хадаасхан дуулна.

	— Би чамайг олоод бэдэрч зүдэрч ирлээ гэж Перлина дуулна.

	Үзэгчид гайхахдаа ганц үг дуугарсангүй.

	Гэтэл арслангууд нээлттэй хаалгаар нэг нэгийнхээ араас гарч ирэхэд яггүй их үймээн дэгдэв.

	Үзэгчид замбараагүй гүйлдэн, 

	— Биднийг барьж идлээ авраач гэж айн орилолдоно. Гэсэн ч энэ үймээн ганц секундээс илүү үргэлжилсэнгүй. Хадаасхан Перлиныг орхиод арслангуудыг нэг нэгээр нь сүүлэн дээрээс нь барьж авч тор луу нь түлхэн оруулав, 

	— Ямар дуулгаваргүй амьтад вэ? Та нарыг ганц агшинд ч орхиж болохгүй нь уу?

	Ноёд та нарын тоглолт үзэх гэж мөнгө төлж билет авснаас, та нарт идүүлэх гэсэн юм уу.

	— Гайгүй та нартай тоглолтын дараа сайн тооцоо хийнэ гэж эзэн нь тэднийг хараав.

	Энэ оройн тоглолт, Перлины их баяраар төгсөв. Циркт байсан бүх хүн түүний тухай мэдэж, энэ хоёрын уулзалтыг тэмдэглэхээр тайзан дээр гарч тарваган хүмүүс баярлахдаа газарт өнхөрнө. Нуволино, Нуволетта хоёр өндөрлөгөөс бууж Перлинад цэцгийн баглаа бэлэглэв. Ромпиколло толгойгоороо зогсоод баяр хүргэсэн шүлгийг бадаг бадгаар урсгана.

	Дарга ч гэсэн нийтийн наргианаас хоцорсонгүй, найрал хөгжимд баярын марш тоглохыг зарлиг болгов. Цирк хэзээ ч ийм наргиантай хөгжилтэй байгаагүй билээ. Нэг үгээр хэлэхэд хоёр жаал маань хосгүй сайхан уулзсан юм байх аа! 

	Тоглолтын дараа, дарга нь Хадаасханыг дагуулаад явж магадгүй гэж айн Перлиныг цирктээ үлдэхийг урив.

	— Их баярлалаа танд! Намайг эндээс хөөсөн ч би явахгүй. Одоо бид хоёрыг юу ч салгахгүй. Ер нь танай цирк надад их тааламжтай байна гэж урилга хүлээн авагч хариу өчив.

	Зөвхөн Оп-ля, Мустаккио хоёр л энэ наргианд оролцсонгүй. Хадаасхан баяртай байвал тэд гунигтай байдаг нь хууль юм. Оп-ля даргын охин учраас энэ циркийн эзэн нь гэж өөрийгөө санадаг ажээ. Тэр бээр Перлиныг ширвэн харж, 

	— Энэ муу хоолны саваар яах вэ гэж бувтнав.

	— Ёстой үнэн. Ийм учраас Хадаасханыг түргэхэн хөөх хэрэгтэй гэж Мустаккио тосон авав.

	Бүгдээрээ Перлины эрүүл мэндийн төлөө хундага өргөж байх завсар, арслан сургагч агсан Мустаккио утас руу давхин очиж харилцуурыг аваад:

	— Байна уу? Энэ чинь Тек-Текийн бүлэг дээрэмчдийн ахлагч уу? гэж асуухад аппарат доргитол хүрчигнэх дуу гарч

	— Тийм ээ би хялар нүдэт Жо биеэрээ байна гэж хариулж гэнэ.

	— Тэгвэл та сонсож бай гээд Мустаккио их л чухал юмны тухай ярьж бацгаа бололтой шивнэн ярина. 

	Тек-Текийнхэн бол энэ хотын хамгийн аймшигтай бүлэг дээрэмчид мөнийг та бүхэн мэдэж ав. Хэрээ хялар нүдэг Жогийн хувийн хэргийг үзэх юм бол «Дэлхийн бүх шүүхээр шүүгдсэн, хамгийн том нэртэй шоронгуудын ханыг хадаж явсан, эвдэн сүйтгэж талан хулгайлахдаа гарамгай, ойр хавийн бүлэг дээрэмчдийн цөмийг нь хүндэт гишүүн, айлган сүрдүүлэх, алан хядаж, луйвардан авах, хилийн хулгайн худалдаач» гээд цааш нь тоочоод байвал энэ бүлэг төгсөхгүйгээр тийм аюулт дээрэмчин юм гэнэ билээ.

	
Арван долоодугаар бүлэг. ТЕК-ТЕКИЙН БҮЛЭГ ДЭЭРЭМЧИД

	Мустаккиог утсаар ярьсны маргааш нь хоёр сэжигтэй этгээд, олны дундуур шахалдан анхааралтайгаар Хадаасханыг дагуулан ширтэнэ. Энэ бол Тек-Текийн бүлэг дээрэмчдийн ахлагч хялар нүдэт Жо, түүний баруун гар Буу-Шуу гэдэг нь юм санжээ.

	Тэр хоёулаа байн байн биеэ маажна. Энэ нь тэднийг нохой бөөс идэж загатнуулж байгаа биш, хувцасныхаа цаагуур нуусан гар буу, автомат урт хутга нь үрээд байсан нь тэр байжээ.

	Хадаасхан торон дотор Перлинатай хамт зогсоно. Улаан хувцастай шинэ сургагч улам гоё харагдана. Тэр чинь Хадаасханыхаа дэргэд байгаа хойно айх юм юу байх вэ дээ.

	Арслангууд Хадаасханаас айсандаа ч юм уу? эсвэл жаал охинд таалагдах гэсэндээ юм уу? Өнөө орой, сурсан номероо улам сайн тоглох гэж хичээж байв.
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	Сэжигт этгээдүүд Хадаасханаас нүдээ үл салгана.

	— Муу золиг чинь төмөр юм. Хүч гэдэг ч ёстой мундаг байхаа. Түүнийг устгахгүйгээр ашиглахыг бодъё гэж хялар нүдэт Жо бувтнахад, 

	— Тэгвэл ч бүр сайн даа. Мустаккио биднийг туслаач гэсэн шүү дээ! Хэрэв түүнийг талдаа элсүүлбэл бид дэлхий дээр хамгийн хүчирхэг дээрэмчид болно гэж Буу-Шуу нэмж хэлэв.

	Тоглолтын дараа чимээгүй гэтсээр Перлинатай хоёулаа заан хооллож байхад нь Хадаасхан дээр хүрч ирэв.

	— За, найз хүү, бид чамтай хэлэлцээ хийхээр ирлээ гэж хялар нүдэт Жо, янжуур гарган түүн рүү сарвайн хэлэв.

	Хадаасхан Жог гомдоохгүйн тулд янжуурыг авч, тамхи татах дуртай сармагчинд сэмээрхэн өгчхөв.

	— Бид нэг жижиг нийгэмлэг байгуулсан юм. Ямар ч гэх юм бэ дээ! Сайн л нийгэмлэг дээ гэж Жо хэлээд гар буу автоматаа нуух гэж оролдон

	— Чи энэ нийгэмлэгийн гишүүн болохгүй юу? Янз бүрийн аргаар мөнгө олоод, түүнийгээ мөнгөөр дутагдаж байгаа хүмүүст тарааж өгөх юм гэв.

	Энэ хоёр залуугийн нүд нүүр, гадаад байдал нь хүртэл сайн хүн биш гэдэг нь илэрхий. Үг нь хүртэл сэжигтэй байв.

	— Тэгж мөнгөөр их дутагдаж байдаг хүн чинь хэн байдаг юм бэ? Тэр мөнгийг чинь яаж олох юм бэ? гэж төмөр хүү цохилдуулан асуухад Буу-Шуу инээмсэглэн.

	— Амьдрал хэчнээн хүнд байгааг мэдэж байна уу? Хэн мөнгөөр гачигдаж байдаг вэ? гэж чи асуув уу? Бид ч гэсэн дутагдаж байна... Мөнгө олох бол бүр амархан. Явж очоод хаа байгаа газар нь шатдаггүй шүүгээг эвдээд, тэгээд гэхэд, 

	Хадаасхан бүгдийг ойлгож ууртаа гараа шажигнатал атган нударгаа зангидна.

	— Эдэнд бүү гар хүр! Хэрэггүй, тэдэнтэй зууралдахгүй байсан нь дээр гэж Перлина хориглов, 

	Хадаасхан гараа татаад, өөрийнхөө хэлсэн үг бүрийг ойлгодог заан руугаа нүдээ ирмээд орхисон чинь цаадах нь хоёр дээрэмчнийг циркээс гартал нь хошуугаараа гуядаж гэнэ.

	— Би чиний үгэнд орсон шүү! Тэдэнд гар хүрээгүй гэж Хадаасхан хэлэв. Перлина ихэд инээжээ. Харин үүнийг хайж байсан Мустаккио юун инээхтэй барихтай, бутанд нуугдаж байснаа гэнэт айж сармагчны татаад хаячихсан янжуурын галан дээр суужээ.

	— За гайгүй чи, чиний үүнийг ч зүгээр өнгөрүүлэхгүй дээ гэв. Энэ үед түүний өмднөөс утаа авалцан манарч байв. Тек-Текийн дээрэмчид чамайг надаас нэг салгаж өгөх байгаа гэж амандаа үглээд дээрэмчдийн үүр тийш гүйв.

	— Энэ зэргийн төмөр хүүхэлдэйг дийлдэггүй юм бол ямар дээрэмчид байх юм бэ? Та нар, та нарыг чинь туршлагатай дээрэмчид биш, номчдын хүрээлэн гэх үү? Түүнийг ятгаж байхын оронд хулгайлаад авчих байсан юм. Өнөө орой тоглолт байхгүй. Хадаасхан зугаалахаар явна. Энэ завшааныг алдаж болохгүй гэж Мустаккио дээрэнгүй бөгөөд захирангуй дуугаар өгүүлэв.

	Биеэ тоосон дээрэмчид, нэрээ гутаасанд хорсон, Хадаасханыг ямар ч үнээр хамаагүй хулгайлан авахаар амлахад санаа амарсан Жустаккио ирсэн замаараа сурсан дуугаа дуулаад буцжээ.

	— За, Буу минь цаг алдаж болохгүй шүү. Одоохон доктор Каппад очъё гэж хялар нүдэт Жо хэлэв.

	
Арван наймдугаар бүлэг. ЗУГААЛГА МУУГААР ТӨГСӨВ

	Доктор Каппа шоронгоос оргож гараад, хуучин усжуулах сувагт байрласан нууц лабораторид нуугдан суудаг байжээ. Дээрэмчид түүнээс зөвлөгөө авах эсвэл ямар нэг том «хэргийн» багаж хийлгэх гэж ирдэг байжээ. Каппа элдвийн дэгээ түлхүүр, хулгайн багаж зэвсэг хийх талаар алдаршсан хүн юм байх. Нэг үгээр хэлбэл Пилукка ашигтай юм бүрийг хийдэг хүн байсан бол доктор Каппа хорлон сүйтгэх зүйл дархалдгаараа нэрд гарсан хүн байжээ.

	Хялар нүдэт Жо, Буу-Шуу хоёрыг явж очиход, 

	— Надад бүү саад бол! Би өнөөх шатдаггүй шүүгээг чинь чимээгүй дэлбэлэх өргөгч динам урлаж байхыг үзэхгүй байна уу? гэж уцаарлав.

	— Энэ дэмий юмаа орхи! Бид хэчнээн ч мөнгө олж болох ашигтай хэргээр ирлээ.
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	«Мөнгө» гэдэг үг мөнөөх докторт хэзээ ч чихэнд чимэгтэй байдаг. Тэр, Хадаасханы тухай дээрэмчдийн ярьсныг анхааралтай сонсоод, 

	— Тэгвэл та, тэр төмөр хүүг авах гээд байгаа юм шив дээ! Энэ ч бас сонин зүйл! Би одоохон ажилдаа оръё. Надад нэг жижиг ачааны машин, бас энэ цаасан дээр бичсэн юмнуудыг олж ир! Тэгвэл гурван цагийн дараа тэр жаалыг чинь сохор асрагчтай хөхиүн хүүхэд шиг амархан хулгайлж авчирна гэж эцэст нь Каппа бардамнан хэлэв, 

	Хялар нүдэт Жо, Буу-Шуу хоёр ихэд гайхан ямар ч гэсэн юу хэрэгтэйг нь олж ирэхээр эрэлд мордов.

	Энэ явдал өдөр дунд болжээ. Тэр өдрийн оройхон Хадаасхан Перлина хоёр хотоор хөгжилтэйеэ зугаалж явлаа. 

	Хадаасхан Перлины гараас барин, дэрс шиг хуруунуудыг нь өвтгөчих вий гэж эмзэглэн явна.

	Хадаасхан хэдхэн мөчийн дараа юу болохыг огт мэдэхгүй.

	— Миний дотор мөн тавиун догь байна. Би өөрийгөө хамгийн аз жаргалтай хүн гэж бодож байна. Би өөрийгөө газраар яваагүй тэнгэрээр нисэж байгаа юм шиг санаж байна гэж ярина.

	Ингэж хөөрч явахдаа араас нь ямар нэг аймшигт машин гэтэж явсныг ажсангүй. Энэ брезент бүтээлэгтэй машин дотор доктор Каппа хялар нүдэт Жо хоёр сууж явав. Перлина, Хадаасхан хоёрыг эл хуль гарцаар гарах үед залуурын ард сууж явсан Буу-Шуу «Цаг боллоо!» гэж дохио өгөөд хурдаа нэмэв.

	— Хараач ямар янзын машин бэ? гэж Перлиныг хэлж амжаагүй байтал брезент дороос доктор Каппын залж байгаа урт төмөр «гар» гарч ирээд шууд Хадаасхан руу сарвайв. Түүний үзүүрт бэхэлсэн ямар нэг төмрөөс оч үсэрнэ. Энэ цахилгаанд татагдсан Хадаасхан усны эргүүлэгт орсон модны холтос шиг агаарт эргэлдэн гарав.

	Хадаасхан, үсрээрэй, амиа авар! гэж Перлина хашхирна. Гэвч түүний найз хэчнээн сарваганасан ч өргөгчийн төмөр гараас мултарч чадсангүй. Түүний үзүүрт аварга том, хүчит цахилгаан соронзон бэхлэгдсэн байжээ. Төмөр хүү Хадаасхан түүнд хоронд наалдсан ялаа шиг наалджээ.
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	Перлина хөндлөнгийн тусламж эрэн хүчээ аван хурдалж байгаа ачааны машины араас гүйв. Ингэж яваад бүдэрч унаад босож ирсэн нь машин ор сураг ч байдаггүй. Хадаасхан дэгээнд торсон загас шиг агаараар «нисэх нь» тэр.

	
Арван есдүгээр бүлэг. ЗАЛЬХАЙ ДОКТОР КАППЫН ЗАХИРГААН ДОР

	Тек-Текийн бүлгийнхний цугларсан, доктор Каппын лабораторид Хадаасханыг авчирчээ.

	Төмөр хүүг гинжилж уячхаад, хялар нүдэт Жо, Буу-Шуу хоёр түүнийг бүлэгтээ нэгд! гэж ятгаж гарав.

	Эхлээд тэд Хадаасханд гурван чемодан дүүргэхээр мөнгө, дараа нь нэг хотынхныг хувцаслаж болохоор хувцас, эцэст нь хүүхдийн нэг цэцэрлэгийг хангаж чадах зөөлөн чихэр өгнө гэж амлав. Гэвч амлах бүрд Хадаасхан гинжээ шаржигнуулан «Үгүй» гэж хашхирч байв.

	Хэ! Энэ ямар янзын жаал бэ? Наадах чинь үнэнч шударгын хүнд хэлбэрээр өвдсөн юм байна. Үүний шалтгаан нь дотроо байж ч магадгүй! Тийм л бол энэ нь бидний мэдлийн гэж доктор Каппа хэлэв.

	Тэгээд Каппа өвчтөнийг нэвт хардаг цахилгаан аппаратаа авч, дотор талыг нь нарийвчлан үзэв.

	Хадаасханы хавирга нь сэрээгээр, ходоод нь хөл бөмбөгний дотроор, уушги нь хоёр сэнжтэй саваар хийгдсэн атлаа, хэчнээн олон гархи, гогцоо, эрэг, утас байхыг үзээд энд байсан хүн бүхэн гайхан мэлэрнэ. Ер нь юм бүхэн доктор Каппыг арга үгүй бишрүүлж «Энэ ч агуу их мастерын бүтээл юм» гэж өөрийн эрхгүй дуу алдуулав.

	Аавын нь ур чадалд биширсэн явдалд Хадаасхан бардамнан инээмсэглэв. Гэвч доктор Каппыг ямар нэг юм руу зааж дороо дэвхцэн «Оллоо! Үүний чинь үнэнч шударгын өвчин энэ алтан зүрхнээс нь болоод байгаа юм байна.» гэхэд инээх байтугай уйлах шахав. Үнэхээр түүний цээжний гүнд байсан аавын нь алтан цаган зүрх нь яг явж бүх эрхтнийг зохицуулж байв.

	— Энэ, ийм алтан зүрхтэйгээ байсан цагт яагаад ч дээрэмчин болохгүй. Үүнийг зогсоох юм уу? хэмхлэх хэрэгтэй. Тэгвэл ёстой дээрэмчин болно гэж доктор Каппа хэлэв. «Эвдэх» гэдэг үгийг сонсоод Буу-Шуу дуу шүү орж, цамцан дороосоо автомат буугаа гаргаж, 

	— Хүүе хойшоо бол! Энэ бол миний ажил гэж эвдэн сүйтгэдгээ эд бах болгоно.

	Дараа нь тэр хөлөө алцайн зогсоод, автоматаа Хадаасханы цээжид тулгаж байгаад хэд хэд галлаад орхисон нь ер бишийн сонин юм болов. Эцэг нь хүүгийнхээ хуягийг ямар ч сум даахааргүй хийсэн учир сум нь тал бүр тийш шүршигдэхэд дээрэмчид амиа хаацайлан тал бүр тийш тарж гүйлдэв.

	— Муу золиг! Автоматаа аваад тонил! Би чамгүйгээр дөнгөнө гэж Каппа архирав.

	— Түүний хорон санаа нь Хадаасханыг яаж Тек-Текийн хулгайчдын ажилд оролцдог болгох арга сүвэгчилжээ.

	Доктор дорхноо ажилдаа орж богино хугацааны дотор «унтаад, хий». гэдэг хэрэгсэл бүтээж гэнэ.

	Энэ бол хортой хэрэгцээгүй багаж тул түүний дотоод байгуулалтыг тайлбарлаж нуршихаа больё. Харин доктор Каппа хялар нүдэт Жо, Буу-Шуу хоёрт юу гэж хэлснийг дамжуулбал, 

	— Энэ хэрэгслийн тусламжтайгаар алтан зүрхийг нь авалгүй, Хадаасханыг унтуулж, дамжуулагчаар холоос удирдаж юу хүссэнээ биелүүлж чадна.

	Тэгэхээр та нар, би яагаад энэ хэрэгслийг «унт, хий» гэж нэрлэсний учрыг ойлгоо биз дээ гэж гэнэ. Хөөрхий Хадаасхан бүгдийг ойлгосон боловч гинжиндээ баригдаад яаж ч чадсангүй дэмий л дороо дэвхцэн, хашхиран эгдүүцэв.

	Хадаасханыг хашхирахыг үл тоомсорлон, доктор Каппа түүний толгойд төмөр дуулга өмсүүлж, аманд нь цорго үм хүүлж, тэр цоргоороо намуу цэцгийн шүүсийг төмрийн үртэстэй хольсон, нойрсуулах зүйлийг цахилгааны тусламжтайгаар юүлэв. 

	Хадаасханы бие нь чичирч, нүд нь дуниарч, цаган зүрх нь аажим аажим цохилсоор зогсов. Хадаасхан унтах нь тэр ээ.

	Тэр нойрон дундаа аавыгаа үзэж, өвгөн Пилукка түүн рүү үсрэн ирж, гинжийг нь таслаад босгоод ирлээ гэж зүүдэлжээ. Гэвч энэ нь зүүд юм чинь! Хадаасхан бат бэх унтаж «3а харцгаа! Би ямар суут хүн байна. Хэрэгсэл яг ажиллаж байна. Хадаасхан бидний эрхэнд орлоо» гэж хашхирахыг ч сонссонгүй.

	Төмөр хүү ёстой үхсэн юм шиг унтжээ. Түүний нүүрэнд унтаж байгаа хүүхдийн амарлингуй дүр огт байсангүй, харин хэзээ ч түүний нүүрэнд үзэгдээгүй, хорслын инээлт төмөр уруулд нь илэрхий.

	
Хорьдугаар бүлэг. ПИЛУККА, КАППЫН ЭСРЭГ «ХАДААСХАНЫГ ГАР» ГЭГЧ «УНТ. ХИЙ»-ИЙН ЭСРЭГ ТЭМЦСЭН НЬ

	Хадаасханыг хулгайд алдсан тухай циркийнхэн Перлинагаас сонсмогц, бүгдээрээ ажлаа хаяж түүнийг эрэхээр явцгаав. Тарваган хүмүүс суваг нүх, бүгдийг нэгжиж, Нуволино, Нуволетта хоёр трамвайн утсаар дамжин явж цонхны доорх зай, тавцан, тагтыг шалган байшин бүрд эрнэ. Бусад нь хадаасханы гудамж талбайгаар хайна. Ридарелло, Ромпиколло, Перлина гурав уулзсан бүхнээс асуун лавлаж, учирсан бүрээс шалгаан асуувч хэн ч түүний тухай мэдсэнгүй. Тэдний үгийг үгэнд ч бодсонгүй. Яагаад гэвэл циркийнхэн бүгдээрээ тоглолтын хувцастайгаа байсан учир, өнгөрсөн хүмүүс үүнийг циркийн амьд зарлал гэж боджээ.

	Арга нь тасарсан Перлина, аавдаа «Хадаасханыг хулгай авсан. Түргэн ир» гэсэн цахилгаан өгчээ.

	— Өнөө Хадаасханы зүүдэнд ороод байсан Пилукка чинь үнэхээр Перлина дээр ирсэн байж ээ. Тэр, дур булаам гоё хув цаслаад, гялалзсан улаан машин унаад орж иржээ Хадаасхан хадгаламжийн мөнгөө аавдаа өгөөд юмтай хүн шиг дорвилон амьдарч бай! гэж захижээ. Гэвч Пилукка хэзээ ч тийм баярхаж, гоёж чаддаггүй, машин жолоодож чаддаггүй, жолоодоод явууллаа ч гэсэн зогсоож чаддаггүй байжээ.

	Өвгөн гуай цирк рүү зуун милийн хурдтай ирээд, тоормосоо гишгэх учраа ололгүй, мод мөргүүлээд зогсоох гэсэн чинь машин нь хэдэн хэсэг болон ойчиж гоё хувцаснаас нь зөвхөн өөдөс үлджээ.
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	— Тэгэх тусмаа сайн! Би хэзээ баян тарган явлаа гэж хэлээд чемоданаас хуучин хувцсаа авч өмсжээ. Тэгэхэд нь Перлина, өвгөнийг танин гүйн очоод тэврэн мэгшин уйлж, тэрсүүд гунигт мэдээг тэр, өвгөндөө хэлжээ.

	— Хадаасханыг авраач, үүнийг ганцхан та хийж чадна гэж тэр эцгээсээ гуйна.

	Гурван тарваган хүн, Ридарелло болон Хадаасханы бусад нөхөд нь маш уйтгартай байцгаана. Ганцхан Мустаккио баярлана. Хадаасханыг алга болсны дараа тэр дахин сургагчийн суудлаа эзэлж, гялалзсан улаан хувцсаа өмсөж санаа амарч, 

	— Одоо миний энэ костюмыг хэн ч булааж авч чадахгүй гэж алтан саа гоёлыг нь илэн, 

	— Та нар тэр Хадаасханыгаа олоод ир л дээ, шанг нь өгье. Одоо би хар гэртээ хаан бор гэртээ богд болох нь тэр гэж ханхалзана.

	Харин Пилуккад бол инээх ч хэцүү, уйлах ч хэцүү байжээ. Тэр, ханцуй шамлан ажилдаа оров. Эвдэрсэн машиныхаа сэлбэг хэрэгслээс ямар нэг машин эвлүүлж гарав. Хажуугаас нь харж байсан Перлина юуны ч учир олсонгүй, тэгэхэд нь өвгөн «Энэ бол тусгай, өөрөө харагч аппарат, үүнийг бид «Хадаасханыг харагч» гэж нэрлэе. Чамд толь байна уу» гэж асуув. Перлина савнаасаа толь авч өвгөн эрдэмтэнд өгөв.

	— Одоо харж бай! Одоо энэ толийг аппаратад бэхлээд Хадаасханыг хаана ч байсан, энэ телевизорын дэлгэц дээр үзэж олж авна гэж аав нь хэлэв.

	Үнэхээр, Пилукка гуай толийг «Хадаасханыг хар» гэдэг аппаратад хүргэмэгц шилэн дээр нь төмөр жаалын дүр тодрон гарав. Тэр ямар их өөрчлөгдөв өө! Тэр, хүн бүхний хайрыг татсан Хадаасхан биш болжээ.

	Түүний толгойд цахилгаан утас унжуулсан, төмөр дуулга өмсгөжээ. Хадаасхан зүүдэнд өвчтэй хүн шиг, хоёр гараа урагш сарвайлгаад, нүүрийг нь үзсэн бүхэн аймаар тийм ууртай ажээ.

	Пилукка, Перлина болон бусад нөхөд нь учрыг үл ойлгоно.

	— Юу гэгч болох нь энэ вэ? Тэр, хаана, юу хийж байна гэж тэд гайхацгаана.

	Гэвч тэд, удалгүй Хадаасхан хаана байж, юу хийж байгааг бүгдээрээ мэджээ. Төмөр хүү, хотын банкийг чиглэн очоод торыг эвдэж, дотор нь ороод шатдаггүй шүүгээг ганцхан хэмх цохиж хаалгыг нээв гэнэ.

	— За тэр шүү! Тэр чинь хулгайч юм. Би та нарт хэлдэггүй бил үү? Харахгүй юу? Хотын банкийг дээрэмдэж байна. Түүнийг барьж ав! гэж сэргийлэхэд мэдэгдээд түргэхэн ажилдаа ир! Тоглолт удахгүй эхэлнэ. Би дахин үзэгчдийнхээ өмнө гарч, сургагчийн тушаалаа гүйцэтгэх гэж яарч байна хэмээн Мустаккио дээрэнгүйгээр хашхирна.

	Гэвч түүний үгийг хэн ч тоосонгүй. Үнэний нь мэдэж байсан Оп-ля хүртэл ихэд гэмшин зовов.

	Гэнэт бүгдээрээ сэрдхийн цочив.

	— Тэр утас руу хараач! Хадаасхан буруугүй. Хэн нэг хүн түүнийг унтуулаад, түүнийг далдаас удирдаж байна. Жаал хүүг аврах хэрэгтэй гэж үнэн учрыг хэнээс ч илүү мэдэх Пилукка гуай хашхирав.

	Тарваган хүмүүс тэр дороо даргадаа очиж, 

	— Биднийг Хадаасхан руу явахыг зөвшөөрнө үү? Бид түүнийг гай зовлонд оруулаад орхиж болохгүй гэж гуйцгаав.

	Хадаасханд охиноосоо илүү хайртай дарга «Тоглолт яах вэ! Бүгдээрээ банк руу явж, тэр жаал хүүг аварцгаа» гэж тушаал буулгав.

	
Хорин нэгдүгээр бүлэг. ЯМАР Ч АДАЛ ЯВДАЛТ КИНОНД ГАРДГААС ИЛҮҮ ЗОДООН БАНКАНД БОЛСОН ТУХАЙ ӨГҮҮЛЭХ

	Жүжигчид хар хурдаараа банк руу гүйж очив. Тэдний зарим нь мориор, зарим нь тэмээгээр, зарим нь заанаар, ёстой унаатай нь уралдаж хөлтэй нь хөлхөж, хөлгүй нь мөлхөж явжээ. Доктор Каппын эрхшээлд орсон Хадаасхан, банкны хаалгыг эвдэн, үл шатагч шүүгээ, мөнгөний авдрыг хэмхлэхэд хялар нүдэт Жо ба Тек-Текийн бүлгийн бусад дээрэмчид халаасаа мөнгөөр дүүргэж авчээ.

	— Ажлаа гэдэг чинь энэ дээ! Энэ алтнаас хүрздээд бай! гэж Жо юу ч бодолгүй цуурна. Түүнийг сүүлчийнхээ үгийг хэлж амжаагүй байтал банканд тэмээ унасан Ридарелло ирээд, 

	Хадаасхан зогс! Хар дээрэмчдэд бүү тусал! гэж хашхирав.

	Гэвч Хадаасхан доктор Каппын мэдэлд захирагдан, эгдүүтэйеэ инээмсэглэн хөөрхий алиалагчийг гурав тонгорцоглон дэмий тэнэтэл цохиж орхив.

	— Найз минь чи яаж байгаа чинь энэ вэ? гэж шалан дээр тэрийн унасан Ридарелло шулганав.

	— Хадаасхан буруугүй. Хамгийн гэмтэн нь энэ утсаар удирдаж байгаа хүн гэж дөнгөж саяхан Ромпиколло, Перлина, Тарваган хүмүүс Нуводино, Нуволетта нартай орж ирсэн Пилукка гуай өмөөрөн хэлэв. Жүжигчид, дээрэмчид рүү дайрав. Пилукка, Хадаасханыг доктор Каппын аппараттай холбосон дамжуулагч утсыг хайчаар тас хайчлав.

	Хадаасханы хамаг бие нь чичрэн татвалзаж, нүдээ анивчсанаа «Би хаана байна?» гэж бувтнав.

	— Хадаасханд бүх учрыг ойлгуулахад эцгийн хэдхэн уг хэрэгтэй. Хадаасхан, Ридарелло руу гүйн очиж, түүнийг тэврэн авч босгоод, уйлан алдаж өршөөл гуйв.

	Энэ үед эргэн тойронд нь юу болоов? Банканд циркийн жүжигчид, Текийн дээрэмчид хоёрын хооронд болсон энэ тулалдааныг адал явдалт кинонд гардаг гардан тулалдаан гэж нэрлэж болох байв.

	Энэ тулалдаанд Перлина бусдаас давамгайлав. Тэр зодоончдын дундуур гүйж, дээрэмчдийн толгойг шүхрээр тоншив. Тэгэхэд тэдний толгой хоосон шанага шиг дон дон энэ.

	Нуволино, Нуволетта хоёр чийдэнгийн бүрхүүлээс шүүгээн дээр нисэн буухдаа, дээрэмчдийн гар дахь мөнгийг булаан авна. Эрэлхэг дайчин тарваган хүмүүс ширээн дороос гэнэт үсрэн гарч анхны дайралдсан дээрэмчнийг «Өөдгүй амьтан бууж өг!» гэж хашхирав.

	Ээ, муусайн хүний өөдсүүд! Би та нарт үзүүлээд өгье! гээд тэднийг ганцхан базахаар бөхийхөд нь хөшигний ард нуугдаж байсан Ромпиколло гараа сунган ганцхан цохиод орхисон нь өнөөх дээрэмчин ухаан алдан унав. Өө! Ромпиколлогийн гарт мундаг гэгчийн муна байсныг хэлэхээ бас мартчихжээ. Энэ зодоонд Хадаасхан оролцов. Тэр, энэ агшин хүртэл Ридареллог тэвэрч үнсэж байжээ.

	— За та нар одоо намайг барь! Та нарын энэ тоглоомыг чинь зүгээр өнгөрүүлэхгүй Одоо би та нарын унтуулсан хүүхэлдэй биш, дахин алтан зүрхтэй Хадаасхан боллоо гэж Хадаасхан дээрэмчид рүү хандан хашхирав. Хөгшин Пилукка хөл мэдэн гүйсэндээ ядраад, банкны эзэн шиг, зөөлөн сандал дээр лаг хийтэл суув. Хүүгээ гардан тулалдаанд орохыг үзээд, 

	— Хүү минь, битгий хэтрүүлээрэй. Их хор учруулуузай гэж хашхиран захив.

	Хадаасхан аавынхаа үгэнд оржээ. Хэдэн мөчийн дараа навсайтлаа зодуулж амьтай үлдсэн дээрэмчид буланд хөөгдөн очив.
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	Хорон санаатныг ялж, Хадаасханыг чөлөөлсөн баяраа циркийнхэн, Пилукка гуай хүртэл хөгжилтэйеэ бүжиглэн тэмдэглэв. Гэвч өвгөн удалгүй эцэж, хөлс нь гоожин суугаад орхисон нь! Хаана суусан гээч! Түгшүүрийн дохионы даралт дээр

	Огцом хонхны дуу сонсоод бүгдээрээ сандрав.

	Сэргийлэх биднийг дээрэмчид гэж сэжиглэвэл яана? гэж үргэлж ухаалаг цовоо байдаг Перлина хэлэхэд

	— Битгий ай! Надад нэг санаа байна! Миний хэлэхийг сонс! гэж Пилукка хариулав.

	Үнэхээр, хоёр минутын дараа алдарт байцаагч Алсыг харагч, бөөн цагдаа дагуулан, бөндгөнөн орж ирэв гэнэ. Өөрт нь баригддаггүй Тек-Текийн бүлэг дээрэмчид амандаа алчуур чихүүлж, олсоор боолгосон нь живхийтэл боосон хиам лугаа адил, тэдний хүн бүрийн хүзүүнд нэр нь бичээстэй хуудас зүүлттэй байв. Тэдний хулгайлсан мөнгө нь ширээн дээр бүр нэрээ хэвтэхийг үзээд Алсыг харагч ихэд гайхжээ.

	Гэвч цагдаа нар ямар ч учрыг олсонгүй. Энэ ч арга үгүй. Яагаад гэвэл Пилукка, дээрэмчид өөрсдөө бичсэн болгож «Үймээн шуугиан дэгдээсэн явдлыг уучилна уу? Бид гэмшиж бууж өгье! Биднийг баривчлагтун. Тек-Текийн дээрэмчид үнэн» гэсэн бичиг бичээд тавьчихсан нь будилаан хутгажээ.

	
Хорин хоёрдугаар бүлэг. ХОЛЫГ ХАРАГЧ БАЙЦААГЧ ХАМРААСАА ЦААШХЫГ ҮЗДЭГГҮЙ

	Хадаасхан дээрэмчдийн гараас гараад, цирктээ ирж сургагчийн байраа эзлэхэд Мустаккио сургагч болж олны өмнө гарч чадсангүй.

	Гэсэн ч Мустаккио бууж өгсөнгүй. Хаа газрын хар санаат хүмүүсийн нэгэн адил тэр их зөрүүд хүн байжээ. Талбай дээр тоглон, үзэгч олны алга ташилтаар угтаж байгаа Хадаасханыг, сургагч байгаад үйлчлэгчийн хувцастай болсон Мустаккио хараад нударгаа зангидан.

	— Үгүй бол би, үгүй бол чи нэг нь үхнэ. Чамайг би бүр мөсөн тонилгоё, хэрвээ би санасандаа хүрэхгүй юм бол сахлаа хайчлуулна гэж занажээ. Үнэндээ Мустаккио, ширүүн сахлаа аминаасаа илүү хайрладаг байжээ. Хажууд зогсож байсан Оп-ля энэ үгийг сонсоод айх шиг болжээ. Тэр эмэгтэй, жаахан зөрүүд хэдэр болохоос, тийм их муу санаатай хүн биш учраас, Хадаасханд төдий чинээ гай гамшиг учруулсандаа гэмшиж байжээ.

	Мустаккио түүний гараас барьж аваад

	— Чи биеэ гамна! Бие чинь муудаж магадгүй шүү! 

	Ямар ч байсан би өнөө орой дахин сургагчийн байраа эзэлнэ. Миний төлөвлөгөөнд саад болж, хамаагүй донгосож болохгүй гэв.

	Үнэхээр тэр орон циркт ер бишийн явдал гарчээ.

	Тоглолт арай дуусаагүй байхад мөнгө хураагч гүйн ирж, даргадаа

	— Кассыг талчхаж! Бид юу ч үгүй боллоо гэж айхдаа хэл нь орооцолдон шулганав.

	Дарга маань арай л ухаан алдаж унасангүй, түүнийг тойрон. Хадаасханыг эргэж ирсэнд баярлаж байсан жүжигчид цөм дуугүй болов. Энэ чимээгүйн дунд

	— Хадаасхан аваагүй байгаа даа? Түүнд өнөө «унт, хий» гэдэг багажийн хулгайн мөр үлдсэн байх гэж нэг их мэдэмхий хүн хэлэв.

	Тэгээд Мустаккио хэнд ч хэлэлгүй цагдаа дууджээ. Гэтэл Холыг харагч байцаагч цагдаа дагуулж, газраас гарч ирсэн юм шиг гэнэт орж ирээд, 

	— Хулгайч хаана байна? гэж амьсгаадан асуухад

	— Түүнийг олох хэрэгтэй гэж Мустаккио ухуулав.

	Холыг харагч байцаагч их л ихэмсгээр духаа маажиж

	— Дандаа л нэг янзын хэрэг! Энэ хулгайч нарыг хэзээ цөмийг илрүүлэн олно! Энд бас л хулгайчийг бариад боогоод тавьчихсан байх юм гэж горьдсон сон. Цагдаа байна гэдэг ямар залхаг ажил бэ? гэж бувтнана.

	Холыг харагч бодлогоширч байгааг үзээд

	— Яагаад та циркийн бүх тэрэгнүүдэд нэгжлэг хийхгүй байна гэж Мустаккио мэргэн арга зааж өгөхөд;

	— Зүйтэй үүнийг би санасангүй гээд толгойгоо маажин, ингэхэд би нэгжээд яах юм бэ? гэж эргэлзэв.

	— Яах юм бэ? гэнэ ээ. Та тэр алдагдсан мөнгийг хаанаас олно. Тэр хүн хулгайч байж таарна шүү дээ! 

	— Тийм ээ үнэн, хэний байраас мөнгө олдвол тэр хулгайч биш байж яагаад ч таарахгүй. Хулгайч биш юм бол тэр мөнгийг яах гэж авах билээ? гэж Холыг харагч зөвшөөрөв.

	Нэгжлэг хоёр цаг үргэлжлэв. Үр дүнг нь та нарт танилцуулъя. Худал хэллээ гэж битгий бодоорой, алдагдсан мөнгийг Хадаасханы тэргэн дотроос олжээ.

	Уншигч та хэзээ ч Хадаасханыг хулгайч гэж бодохгүй биз! Энд байсан хүмүүс ч үнэмшсэнгүй. Гэвч...

	— Баримт бол баримт юм. Мөнгө хаана байна тэнд хулай ч байх ёстой, Залуу хүү, таныг барина даа! гэж Холыг харагч давшлав. Хадаасхан нүдээрээ аав, Перлина хоёроо эрж тэд л намайг мэднэ гэсэн шиг «би буруугүй» гэж хашхирна. Тэр хоёр ч Хадаасханыг итгэж байна. Харин ганцхан Холыг харагч итгэхгүй байна.

	— Баримт бол баримт л байх ёстой. Чи хулгайч, би сэргийлэгч, тэгэхээр чамайг баривчлах ёстой. Тийм биз дээ? гэж тэр дэргэдээ байсан хүмүүсээр дэмжүүлэх гэж эргэн тойрон харав. Гэвч энд байсан бүгдээрээ төмөр хүүгийн төлөв шударгыг мэдэх учир цөм Хадаасханыг өмөөрөв.

	Ганцхан Мустаккио бүр тайван байдлаар, 

	— Байцаагч гуай! Баривчил! Баривчил! Энэ бол таны үүрэг гэж тухирав.

	— Зүйтэй! Хэрэв би хулгайчийг суллан тавивал ямар сайн сэргийлэгч байх билээ гэж батлаад Хадаасханд гав зүүхээр урагшаа ухасхийв.

	Энэхэн агшинд

	— Хадаасхан, чи буруугүйгээс хойш зугт! Пилукка гуай бид нар ёстой хулгайчийг олохын тулд хэрэгтэй бүхнийг хийнэ гэж Нано, Нане, Нани гурав хашхирав.

	 

	[image: Image]

	 

	Хадаасхан энэ үгийг сонсоод, Холыг харагчийн гаваас мултран гарч, нэгийг өөрт нь, нөгөөг нэг цагдаагийн гараас зүүчхээд аавыгаа үнсчхээд алга болж өгөв.

	Удалгүй араас нь

	— Намайг хүлээ! Намайг битгий хаяарай, би чамайг буруугүй гэдгийг мэдэж байна. Гэвч би ганцаар байж чадахгүй гэж хашхирна. Энэ бол Перлины дуу байжээ.

	Хадаасхан баярлан, Перлины гараас шүүрэн барьж аваад, хөтлөн гүйв.

	Холыг харагч болон бусад цагдаа нар тэдний араас хөөсөн боловч гар хөлийнхөө гавд орооцолдон засмал дээр хамраараа шааж унаж байлаа. Мустаккио тэднийг сүүдэр шиг даган гүйж, гар хөлийн нь гав гинжийг салгаж, босгож өгөөд

	— Ийм байцаагч байх гэж! Хадаасханыг баривчлаад цөллөгт явуулахгүй гэж харыг малтав. Энэ үед Холыг харагч нь бүргэд шиг хурц нүдтэй биш бүг бай шиг юу ч үздэггүй нь мэдэгдэв. Түүний мэдэлд мөрдлөгийн бүх юм бэлэн байв. Тэр бээр машинд үсрэн суугаад, нэг цагдааг, жолоодон яв! гэж тушаагаад өөрөө урдаа аварга том телескоп тавьж гудамжнуудыг харан

	— Тэр байна! Энэ байна гэж хашхирна. Үнэхээр, Холыг харагч маань хэдэн мод газрын цаана Перлиныг хөтлөн гүйж яваа Хадаасханыг үзэв.

	Холыг харагч сэргийлэгчийн лавлахаа авч уншаад «Хэрвээ илрэгдсэн хэрэгтэн, зугтах юм уу? мөрдөгчийн амь насанд аюултайгаар нуугдвал радиогоор зарла» гэж бичсэнийг үзээд

	— Анхаараарай! Анхаараарай! Аюул түгшүүр, аймшигт хэрэгтэн Хадаасханыг баривчлаарай гэж машиныхаа хүчит радио дамжуулагчаар зарлав.

	Үүнийг сонсоод хуаран, гудамж, гарц бүрээс цагдаагийн машинууд, давхин гарч ирнэ.

	Хотын төв талбайгаар гүйж явсан Хадаасхан, Перлиныг айгаад зэвхий цайсныг үзээд

	— Битгий ай! Тэд бид хоёрыг барьж чадахгүй. Би нэг арга олсон гэж Хадаасхан тайвшруулав.

	Хадаасхан өөрийгөө мөрдөгчид зориуд үзэг гээд талбайг хэд хэд тойрон гүйснээ усан хоолой руу орж явчхав.

	Талбайн тал бүрээс олон гудамж нийлнэ. Тэр гудамж бүрээр цагдаа давхина. Тэд Хадаасханыг үзээд хүчээ нэмэн талбай руу  хурдлан иртэл машинууд нь ямбийтлаа мөргөлдөж. дээр дээрээсээ овоорон, машины сэгийн бөөн овоо болов гэнэ. Бусдаас сүүлдэж ирсэн Холыг харагч Хадаасханыг энэ овоолготой төмөр дотор эрж эхлэв, Энэ үед Хадаасхан, Перлинагаа үүрчихсэн усан хоолойгоор дамжин, хотоос холдон арилж өгөв гэнэ ээ.

	
Хорин гуравдугаар бүлэг. ХОЛЫГ ХАРАГЧААС НУУГДСАН ХАДААСХАН ӨВДӨВ, ПЕРЛИНА ТҮҮНИЙГ ЭМЧЛЭХ ГЭЭД ӨӨРӨӨ БАС ҮХЭХ ШАХАВ

	Хадаасхан, Перлиныг үүрээд усан хоолойгоор дамжиж явлаа гэж аль хэдийн хэлсэн билээ, Тэр, уг хоолойгоор дамжин хэдэн километр газар яваад хотоос бүр холдож, талын дунд хүрэв. Ойролцоо, хамгийн муу овоохойнуудтай тосгон байв.

	— Тийшээ явъя. Тэндээс алчуур авч чамайг арчъя. Тослох масло олъё Тэгэхгүй бол чи зэвэрчихнэ гэж Перлина найзынхаа төлөө санаа зовон хэлэв.

	Хатуу цаас, нимгэн төмөр. зэгсээр эвлүүлэн барьсан овоохойнууд арай л нурчихгүй тогтоно. Салхинд унагаачихгүйн тулд тэдний ханыг модон аралд олсоор барьж боожээ. Энэ бол ядуучуудын тосгон юм санжээ. Энд тэнүүлчид, гуйлгачид, тэнэмэл хөгжимчид ганц бие өвгөд эмгэд зэрэг ажлын чадваргүй амьтад цугларчээ. Ядуу боловч зочломтгой улс байжээ. Тэд бултаараа нийлж нэг шил тос олж, Перлина Хадаасханыг тослов.

	— Биднийг хэд хоног толгой хоргодуулаач гэж Перлина гуйв.

	Гэвч бүх онцлог нь ганцаас илүү хүн хөл тавих ч зайгүй шахам байв.

	Гэнэт Хадаасхан яагаад ч юм бэ? Энэ тосгонд ороод ирсэн негр жаадыг үзээд ихэд инээн

	— Пээ, ямар инээдэмтэй эр вэ? Бэхний хүү гэгч байхаас гарцаагүй гэв.

	Хариуд нь негр хүү бас л инээж

	— Би бол төрөлхийн ийм. Харин чи чинь төмрөөр хийсэн марзан хүүхэлдэй юү! гэв. Бусадтай огт төсөөгүй хоёр жаал ингэж найзалж эхлэв.

	— Найзаа! хэрвээ миний оромд байхаасаа татгалзахгүй бол манайд зай байна гэж Бамбо нэртэй тэр негр жаал хэлэв.

	Бамбогийн гэр гэдэг нь жирийн хуучин авдар боловч бас дээвэр, цонхтой аргагүй дориун, толгойн хорго байжээ

	— Зунд энэ тагийг дээшлүүлж таазаа бүтээдэг юм гэж Бамбо их л бахархан мэдэгдэв.

	Их хүчит Хадаасхан хүн, төмөр хуруугаараа үрийг цайруулж, индүүн хөлөөрөө үнгэлэгдсэн хувцсыг нь индүүдэж, цээжиндээ хутгыг нь билүүдэж өгөх зэргээр түмэн тус хүргэсний учир ядуучууд түүнийг ихэд хайрлажээ.
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	Нэг удаа Бамбод Хадаасханы зурагтай сонин дайралджээ. Бамбо өөрөө уншиж чаддаггүй учир тэр сониныг найздаа авчирч

	— Энд юу гэж бичээ вэ? Чи чинь алдартай кино жүжигчин үү? гэж асуув.

	Зургийн дор «Аюулт хулгайч Хадаасхан, циркийн мөнгийг хулгайлаад оргожээ. Холыг харагч байцаагч түүнийг мөрдөж байна» гэжээ. Тосгоныхон энэ явдлыг огт итгэсэнгүй. Гэвч дээрэмчин гэгдэж байгаа цагтаа аавыгаа ба нөхдийгөө үнсэх, тэдэнтэй уулзах эрхгүй гэж Хадаасхан өөрөө уйтгарлана. Нэг удаа Хадаасхан худгаас ус татаж ядуучуудад хийж өгч байснаа, хөдөлж чадахгүй эхэр татан уйлахад хүмүүс түүний нулимсыг ус гэж санаад хувингуудаа дүүргэж авч гэнэ ээ. Гэвч зэв амттай цөс шиг гашуун энэ шингэнийг асгахаас өөр арга олдсонгүй.

	— Уучлаарай, би өөрийнхөө уйтгарт хувь заяаныхаа тухай бодоод чингэв гэж хэлээд тэр ажилдаа оров.

	Гэмгүй түүнийг, дээрэмчин гэж үзэж байгаад үргэлж гомдон уйлдаг болсноос хатангир дорой болж зэвд дарагдаж гүйцжээ. Нэг өдөр ханиалгаж байгаад эргээр хүртэл огиулан нулимжээ.

	Энэ байдлыг нь үзээд Перлина хаанаас ч гэсэн жаахан тос олж эмнэх гэсэн боловч ядуучуудад ганц дусал ч байсан гүй.

	Нэг бороотой өглөө Перлина хэнд юу ч хэлэлгүй Бамбогийн авдар гэрээс гарч одов. Бүтэн өдрийн турш тэр, чидун жимсний тариалан дээр ажиллаад орой голдоо ортлоо норж ганц шуудай чидун жимс олж ирсэн нь түүний ажлын хөлс ажээ. «Одоо би чидун жимсээ шахаж, тос гаргана» гэж бодов.

	Энэ үед Перлина авдар гэрийнхээ дээврийг хэмх үсэртэл найтаалгав.

	— Перлина, чи чинь салхилах адил найтаалгаж байна. Энэ ч муу ёр доо! гэж айж сандарсан Бамбо хэлэв. Үнэхээр өдөржин бороонд норсон Перлина хүндээр салхинд цохиулжээ.

	— Чиний бие чинь гал шиг халуун байна гэж Бамбо түүний духан дээр гараа тавьж үзээд хэлэв. Энэ завсар Хадаасхан толгойгоо хага цохих гэж төмөр нударгаараа дэлсэн.

	Энэ бол надаас болж Перлина надад тос олж өгөх гэж яваад салхинд цохиулж... гэнэ. Хариуд нь Перлина.

	— Үгүй, үгүй. Би эрүүл байна гэж бувтнав. Тэр даруй бас нэг «хи-чис» дуу хадаж, авдар гэр нь аянгад ниргүүлсэн адил доргив.

	Энэ тосгонд эмч бий гэж санах ч хэрэггүй. Тэнэмэл хөгжимчид, гудамжны үлгэрчингүйд Перлины сэтгэлийг баясгаж түүнд зориулан концерт бэлтгэв. Перлина тэдэнд маш их баярлажээ.

	Тэр, хөнжлийн тасархайгаар хүзүүгээ хүртэл бүтээгээд. Хадаасханы гараас барин, орондоо хэвтэх боловч инээхийг оролдон

	— Зүгээр, намайг жаалхан салхи цохижээ. Энэ удахгүй зүгээр болно. Харахгүй юу миний гар тийм халуун биш байгаа биз дээ гэж Хадаасханыг халуун мэдрэхгүй байх гэж худал хэлэв. Гэвч Бамбо толгой сэгсрэн

	— Перлина, чиний санааг зовоохгүй гэж худал хэлж байна. Түүнээс биш халуун нь түймрийн галаас өндөр байна гэв.

	Урьд нэгэн цагт ийм өвчнийг их үнэтэй хүчит эмээр эмнэж эдгээсэн гэж нэг эмгэн ярьжээ. Гэвч энд их мөнгө байтугай сохор зоостой хүн байсангүй. Үүнийг сонсоод Хадаасхан.

	— Би хот явж эм авчирч, мөнгийг яаж ийгээд олно гэж эрсхэн хэлэхэд, 

	— Чи чинь галзуураа юу? Чамайг хотод очвол баривчлаад шоронд хийчихнэ. Харин би явсан нь дээр гэж Бамбо түүнийг явуулахаасаа татгалзав.

	— Үгүй, чи бидэнд их тус хүргэлээ. Перлина надаас болоод өвдсөн болохоор ямар ч байсан би эдгээх ёстой гэж Хадаасхан мэлзэв.

	Перлина, Хадаасханыг шоронд суулгая гэж яаж санах билээ. Тэр «үгүй» гэж хэлэх гээд «хи-чис» «үгүй» гэж хэлэв.

	Тэр зуур Хадаасханд мэргэн санаа төрж;

	— Би зүсээ хувиргаад явъя. Тэгвэл намайг хэн ч таних гүй гэж өчив гэнэ ээ.

	
Хорин дөрөвдүгээр бүлэг. ШАР САХАЛТ ГУЙЛГАЧИН

	Тосгоныхон, Хадаасханыг сайтар зүсээ хувиргахад нь тусалжээ. Бамбо юмны өөдсөөр түүнд дэлэм урт дээл хийв. Үсчин байсан авгай эрдэнэ шишийн түрүүгээр хиймэл шар сахал хийв. Хадаасхан өөрөө нүүрээ бүрхэхээр хөвсгөр сахал наав.

	— «Хи-чис, замдаа сайн яваарай» гэж Перлина араас нь найтаан хэлэв.

	Зүсээ хувилгаж хувцас өмсөөд Хадаасхан ямар ч үнээр хамаагүй эм олох гэж яаран алхлавч урт хувцсандаа орооцолдон гэлдэрсээр хот орж ирэв. 

	Хот ормогц байшингийн ханан дээр өөрийн нь зургийг яг хэмжээгээр нь том зураад дор нь «Хадаасхан бол аюултай хулгайч. Түүнийг олсон хүнд нэгэн сая лир өгнө» гэж бичсэн зарлалтай дайралдав. «Тэнэгүүд минь! Тэр саяа хэзээ ч хэнд ч тоолж өгөхгүй байхаа» гэж тэр бодов. Нээрэн ч хэн зүсээ хувилгасан Хадаасханыг таних билээ. Хажууханд нь зогсоод хавь ойрын хүн бүрийг цоо ширтэж байгаа Холыг харагч байцаагч өөрөө ч мэддэггүй.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	«Ямар яадгаа алдсан гуйлгачин бэ? Энэ Хадаасханы зураг хуу татаж авч ч магадгүй. Очиж зайл гэж хэлье байз» гэж боджээ.

	Гэвч Хадаасхан хэний ч хөөлөггүй хөлөө чирэн, зөөж тавин, зөрүүлж гишгэсээр, хээвнэг хөгшин шиг цааш одов. Тэгээд дөнгөж өнгөрч явтал эвгүй юм болов. Хүчтэй эргүүлэг салхи, жаал хүүгийн хувцсыг хуу татаж хаяв. Хадаасхан, анх аав Пилукка урласан бие нь урьдын хэвээр зургийнхаа наахна талд зогсож байхыг Холыг харагч таньж, түүн рүү гүйн

	— Би чамайг олно гэж мэдэж байсан юм. Зогс! Зогс! гэж баярлан хашхирав.

	Хадаасхан юу хийж түүний үгийг дагах билээ дээ.

	— Чадвал барь л даа гэж хашхираад эргэж ч харалгүй гүйж арилж өгөв.

	Инээдэмтэй мөрдлөг маань дахин эхлэв. Хадаасхан замдаа дайралдсан дугуй, автомашин, цахилгаан, галт тэргэн дээгүүр хүртэл харайж гарсаар байв. Түүний араас Холыг харагч хоёр хараараа хөөн, торж унасаар явна. Удалгүй тэр, унаатай болж сэргийлэхийн машинаар сүнгэнүүлэн хөөв.

	Хадаасхан өөрийнхөө найз нөхөд, хуучирсан костюмтай, буланд зогсож байгаа, уйтгар гунигт эцгийгээ циркийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө харсан боловч амьсгаа дарсангүй.

	Түүнийг явснаас хойш амьтад тоглох дургүй болж алиалагч нар инээдэм шуугиан тавихаа больж цирк эл хуль дайран, хоосорч гүйцжээ.

	Хадаасхан мөрдөгчдөөс амь гарах гэж яараад зогсолгүй гүйн эцэгтээ агаарын мэндчилгээ явуулан үнсжээ. Холыг харагч байцаагч ба цагдаа нараас зугтсан Хадаасхан буухиа галт тэрэг шиг явна. Тэр тэгж яваад анхны дайралдсан эмийн санд давхин орж тавиур дээрээс хэрэгтэй эмээ авч, эрхлэгчийг эр гэж харахын зуур ханыг нэвт цохиод цааш гүйхдээ.

	— Уучлаарай, мөнгөтэй болохоороо үнийг нь төлнө гэж хашхирчээ.

	Сэргийлэхийнхэн нэлээд хол хоцоргон боловч Холыг харагчийн гар дахь том соронзын ачаар түүний мөрийг алдсангүй ажээ.

	Хадаасхан хотоос холдож тосгонд орох замаар гүйж явна.

	Тэр төмөр гартаа өнөө үнэтэй эмээ эвтэйхэн гэгч атгажээ.

	Төмөр замын дагуу гүйж явтал өртөөнөөс наана галт тэрэг зогссон байхыг үзэв.

	— Хадаасхан энэ галт тэргэнд суугаад яв! Тэгвэл чи хол явж амь аврагдах болно гэж ногооны газрын ард нуугдсан Бамбо хэлэв. Бамбо, найздаа туслах гэж галт тэргийг улаан дарцгаар даллаж зогсоожээ.

	Гэвч Хадаасхан энэ аятай тохиолдлыг ашиглахыг бодсонгүй.

	— Үгүй, Бамбо! Би энэ эмээ Перлинад авчиж өгөх хэрэгтэй. Тэнд намайг баривчилбал баривчлаг гэж хоёр найз тосгон руу жирийлгэв.

	Перлины хэвтэж байсан авдар байшингийн дэргэд тосгоны бүх иргэд цуглараад Хадаасханыг эргэж ирсэн явдалд баяр хүргэцгээв.

	— Юүлүүр! гэж төмөр хүү шаардаад Перлины аманд цоргоор эмийг цутгаж өгөв. Энэ эм чамайг бүр сайн тэнхрүүлнэ гэж Хадаасхан хэлээд жаал охиныг үнсэв.
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	Энэхэн агшинд машины хүнгэнэх дуу сонстон мань Холыг харагч машинтайгаа орж ирэв.

	
Хорин тавдугаар бүлэг. ХАДААСХАНЫГ БАРИВЧИЛСАН НЬ

	Ихэмсэг зантай байцаагч машин дээрээс буулгүй.

	— Та бүгд цөм баривчлагдсан гэж хашхирав.

	Ядуучууд Хадаасханыг ардаа нуух гэж тойрон хэлхээд байцаагчийг басамжилсан цэхий инээдээр угтав.

	— Та яах нь вэ? Бидэнд зориулж тусгай шорон бариулах нь уу, Сохорсон биш завшина гэгчээр яваандаа ёстой байшинд суух болжээ гэж туулайн халуун бөөрний худалдаач агсан өвгөн хэлэв.

	— Хэрвээ та нар Хадаасханыг одоохон гаргаж өгөхгүй бол бүгдийг чинь баривчилна. Тэр, циркийн кассыг талсан учир хууль ёсоор шийтгэгдэх болно гэж Холыг харагч гуай хууль дүрэм дурсан номчирхов.

	Эмд бие нь эрс сайжирсан Перлины дуу хадаж, 

	— Хадаасхан хулгайч биш! Тэр чинь энэ ертөнц дээр хамгийн сайн жаал гэж өмгөөлөв.

	— Тийм, үнэн, тэр биднийг хайрлаж бидэнд тусалдаг. Тийм хүн хулгайч байх ёсгүй гэж ядуучууд нэгэн дуугаар өлгөн авч хашхиралдав.

	Гэвч Хадаасхан нөхдийгөө эвгүй байдалд оруулахаас татгалзан тэднийг хажуу тийш болгоод урагшаа давшин гарч

	— Би энэ байна. Би танд сайн дураараа бууж өгье. Харин би ямар ч гэмгүй гэдгээ дахин хэлье гэхийг сонсоод, Перлина авдар байшингаасаа пүрш шиг үсрэн гараад

	— Хэрэв та нар Хадаасханыг баривчлах юм бол намайг бас баривчил! гэв.

	Хадаасхан түүний чихэнд, 

	— Хэрэггүй, чи гүйгээд аавд очиж энэ тухай хэл. Тэр, хотод циркийн хэнтэй байгаа гэж шивнэв.

	— За, гэж Перлина өчив. Түүнд эр зориг нь эргэж иржээ. Салахдаа найзыгаа чанга гэгч нь тэврэв.

	Хадаасханыг аваад явахад, Бамбо болон бусад ядуучууд Перлиныг тойрон зогсоод

	— Бид чамайг хотод түргэхэн хүрэхэд чинь тусалъя гээд дорхноо өөрөө өнхөрдөг дугуйтай тэрэг хийцгээв. Перлина түүн дээр үсрэн гараад, гал түймрийн машиныг дуурайн «Ду-д ду-д дууд!» гэж хашхиран хот руу аавдаа очихоор галигуулж өгөв.

	Перлиныг ийм тэрэг уначихсан цахилгаан шиг хурдан орж очиход циркийн жүжигчид хэчнээн их гайхсаныг хэлж баршгүй.

	Хадаасханыг байхгүйд цирк уналтад орж гэдгийг бид дээр хэлсэн. Ридарелло үргэлж уйлна, энэ нь хэнд ч инээдэмтэй бус аа, Нуволино, Нуволетта хоёр уйтгар гунигт баригдан агаарт нисэж чадахгүй болжээ. Ромпиколло ба тарваган хүмүүс санаагаар унаж ажил хийх хүсэлгүй болжээ. Аминдаа л Хадаасханд хайртай байсан арслангууд хүртэл шаналан туржээ.

	Тэд, Мустаккиог үзэн ядаж, үнэнхүү чадалт хайрт эзэнгүйгээр юу ч хийхгүй гэж ажил хаяв.

	Перлины ирсэн явдал нь бүгдийг сэргээж, Пилукка гуай түүнийг үнсэхээр гүйж ирэв. Бусад нь түүнийг тойрон зогсоод элдвийн асуулт хаялцан, 

	— Хадаасхан хаана байна? Чи түүнийг хаа орхив? гэнэ.

	Болсон явдлыг сонсоод бүгдээрээ эхэр татан уйлна. Даргын нүдэнд хүртэл нулимс цийлгэнэнэ.

	Гагцхүү, Оп-ля сэтгэл нь үймрэн буруу харж зогсоно.

	Уйлаад ажил бүтэх биш, Хадаасханыг цагаатгахын тулд ёстой хулгайчийг олох хэрэгтэй гэж Перлина хэлэв.

	Гэвч үүнийг чинь яаж хийх юм бэ?

	Хулгайчийг хаанаас олох вэ? Пилукка бодлого болон байснаа

	— Би кассыг талсан гэж өөрийгөө барьж өгье. Тэгвэл миний хүүг суллах байх гэж өгүүлэв.

	Энэ нь маш өрөвдмөөр юм. 

	Оп-ля хүртэл сэтгэл нь зовохдоо шөнө унтаж чадмааргүй санагдаж, 

	— Бүхний буруутан бол Мустаккио бид хоёр. Тэр мөнгийг Хадаасханы тэргэнд нуучхаад, намайг хэнд ч хэлж болохгүй гэсэн... Хадаасхан хийгээгүй хэргийн төлөө шийтгэгдэх ёсгүй гэв.

	Гайхсандаа бүгдээрээ нэг минут орчим дуугүй зогсов. Дараа нь Ридарелло»

	— Хараач, Мустаккио орголоо! гэж хашхирав.

	Энэ үес бүгдээрээ, Мустаккио руу давхин очиж, хэд хэдэн хүн түүний гарыг хааш нь ч хөдөлгөх аргагүй барьж зогсоов.

	Оп-ля хүртэл сэтгэл нь зовохдоо шөнө унтаж чадмааргүй санагдаж, 

	— Бүхний буруутан бол Мустаккио бид хоёр. Тэр мөнгийг Хадаасханы тэргэнд нуучхаад, намайг хэнд ч хэлж болохгүй гэсэн... Хадаасхан хийгээгүй хэргийн төлөө шийтгэгдэх ёсгүй. гэв.

	Гайхсандаа бүгдээрээ нэг минут орчим дуугүй зогсов. Дараа нь Ридарелло?

	— Хараач, Мустаккио орголоо! гэж хашхирав.

	Энэ үес бүгдээрээ, Мустаккио руу давхин очиж, хэд хэдэн хүн түүний гарыг хааш нь ч хөдөлгөх аргагүй барьж зогсоов.

	
Хорин зургаадугаар бүлэг. ХЭРЭГТНИЙ СУУДАЛД СУУЖ ШИЙТГҮҮЛЭЭД ХЭРЭГ НЬ ЦАГААДСАН ТААТАЙХАН ТӨГСГӨЛ

	Гартаа гинж зүүсэн Хадаасхан шүүгчийн өмнө зогсоно. Ямбаны хувцастай хиймэл сахалтай шүүгчид зөөлөн сандал дээр үүрэглэнэ.

	Шүүхийн дарга амаа цууртал эвшээн ширэв татан харснаа, 

	— Хэрэгтэн юуны учир яллагдах юм бэ? гэв.

	— Энэ хүн циркийн мөнгийг хулгайлсан. Үүнийг шийтгэж өгнө үү! гэж Холыг харагч өндөр дуугаар хашхирав. 

	 

	[image: Image]

	 

	Ингэж чанга хашхирсанд шүүхийн даргын нойр нь бүр мөсөн сэргэж толгойгоо маажин.

	— Юу гэнэ ээ? Энэ чинь хүн үү? Би ийм хүн хэзээ ч үзээгүй.

	— Минийхээр бол энэ чинь машин байна гэж нарийн бичгийн дарга мондгор хамар дээрээ нүдний шилээ тавин өгүүлэв. Өөрийгөө агуу их эрдэмтэн гэж үздэг прокурор хэзээ ч салдаггүй зузаан номынхоо хуудсыг эргүүлэн

	— Тийм юм биш. Энэ бол засаршгүй хулгайч засаршгүй гэж юу гэсэн үг вэ? гэвэл төмөр шиг бөх, эвэр шиг зузаан хэмээх ажгуу. Төмөр хэрэгтэн гэж юу вэ? гэвэл «Төмөр тор, өөрөөр хэлбэл шоронд сууж байх нь таарсан тийм хүнийг төмөр хэрэгтэн гэнэ ээ гэж номд тодорхой заасан баймуй» гэж донгосов гэнэ шүү.
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	Хадаасхан түүнийг дооглон инээд нь хүрэвч, буруугүй байж яльгүй юмнаас шоронд орж магадгүй гэж бодсонд инээдээ барив.

	— Би ямар ч буруугүй. Тэгээд надад эвэр ч байхгүй гэж жингэнүүлэн хашхирав.

	— Яаж байгаа нь энэ вэ? Яллагдагч этгээд намайг эсэргүүцэхийг зүрхэлнэ?! Би хууль барьж суугаагийн хувьд алдаж эндэх ёсгүй. Тэгвэл хэрэгтэй худал хэлж байна. Энэ насаараа хоригдох ял шийтгэгдсэн Мустаккиогоос бусад нь) цөм хурлын танхимыг орхиж явав.

	— Хадаасхан, цирк бүр хоосорч гүйцэв. Чиний найзууд өнөө юү маргааш уу идэх зүсэм талх ч үгүй болсон. Биднийг үүнээс чи л аварч чадна даа гэж дарга хэлэв.

	Хадаасхан түүгээр дахин гуйлгасангүй. Түүний хэн бүхэнд танил нэр зарлал дээр гарч, цирк өдөр бүр үй олон үзэгчдээр дүүрэн байдаг болов.

	Аав Пилукка анд Перлина хоёр хамгийн хүндэтгэлийн Суудалд сууж алганыхаа арьсыг хууртал ташиж, Хадаасханд баяр хүргэнэ. Хариуд нь тэр тоглолт бүрийн дараа тэдэнд үнсэх хүндлэл үзүүлнэ.
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	Анхны тоглолт л циркийг сэргээв.

	Хадаасхан хэд дараалан тоглож нөхдөдөө туслав. Өнөө Оп-ля хүртэл атаархах өвчнөөсөө салж төмөр жаалд талархан үнэн сэтгэлээс алга ташдаг болов.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	
1965 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	Марчелло Аржилли, Габриэлли Парка

	 

	ХАДААСХАНД ТОХИОЛДСОН ЯВДЛУУД

	 

	Сургуулийн дунд насны хүүхдийн номын санд

	 

	Б. Калаушин зурав.

	 

	Ш. Сүхээ орчуулж Л. Түдэв хянан боловсруулав.

	Эх боловсруулсан Д. Жигмид

	Зургийг Н. Цэдэвсүрэн хуулбарлав. 

	Зургийн редактор Б. Довчинсамбуу

	Техник редактор Б. Дашлэгцэг 

	Хянагч М. Лхажав

	 

	А— № 14997 

	 

	Үнэ 3 тө 85 мө 

	 

	За № 329

	 

	1964 оны 5 дугаар сард хэвлэлийн комбинатад хэвлүүлэхээр шилжүүлж 

	1965 оны 5 дугаар сард 100480 ширхэг хэвлэв. 

	Цаасны хэмжээ 70X108 1/16 

	Хэвлэлийн хуудас 10

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинатад хэвлэв.

	Улаанбаатар Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Спакканазо — Италиар хамар чихэгч гэсэн үг.
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